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^EST)B SU esta- 
blecimiento ha 
empleado la 



^academia ma gran 
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parte de sm tarcas en 
arreglar la ortogra- 
fía de la Iqngüa cas- 
tellana , p(yr haber con- 
siderado este asunto 
como uno de los mas 
principales de su ins-* 
tituto. 

En las anteriores 
impresiones de este tra-^ 
todo hizo aquellas en- 
miendas que juzgó con- 
!üeniente;$ . , anhelando 
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siempre acercarle á su 
perfección : y eri la que 
ahora ofrece 4 V^M, 
ha crecido este anhelo 
par&;kacerle mas dig- 
no de llegar á sus pies. 
Sabe la Academia 
la singular aceptación 
que merece á V. M. 
todo lo que puede con- 
tribuir ala instrucción 
pública ^ y en está f un- 
da su confianza de que 
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V.WL admita benig- 
namente este reveren-^ 
te obsequio. 

■■ ■'""■ - Señor 






La Academia Española^ 
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LICENCIA DU S. M, 

r 

DON Francisco Antonio de 
Ángulo , del Oonsejo de 
S. M. su Secretario , y Oficial Ma- 
yor de la Secretaría del Real Patro- 
nato , Académico dd Número y 
Secretario de la Real Academia 
Española : certifico que por Real 
resolución comunicada á la expre- 
sada Academia por el Excelentí- 
simo Señor Don Ricardo Wall en 
papel de diez y ocho de Noviem- 
bre del año pasado de mil sete- 
cientos sesenta y dos^ se sirvió 
S. M. concederla facultad para po- 
der reimprimir con las adiciones con- 
venientes , y vender este tratado de 
ortografía castellana. Y el referi- 
do papel queda original en los de la 
Secretaría de la Academia que están 
á mi cargo , á que me refiero. Madrid 
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veúite 6k Matto' <te :mH setepientos 
y setenta. 

c : . , Don.Eranciseo Antonia > 
deAngukf» ■ 
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PROLOGO. 



yo i'iiniiii o^ I las lenguas se for- 



olllllllllo 



El masen de una vez 

e|| y tuviesen en su 

principio toda la 



abundancia y perfección de 
<juc son capaces , cada Na- 
ción pudiera con Éicilidad ha-^^ 
bcr arreglado su ortografía 
pardcular por medio de un sis- 
tema universal , fixo y pcr^ 
fcdo y pero casi todas las len^ 
guas con el riempo se han au- 
mentado de muchas voces tor 
madas de distintos idiomas, 
njfidiante el preciso y natural 
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-comercio que tienen unaS^Na- 
ciones con otras p^ira su trato 
y conservación. 

De estas voces ^ unas se han 
mantenido con los caradéres 
propios de sus orígenes , y 
otras dexaron estos y tomaron 
los de la lengua que las adop^ 
tó. Las voces antiguas experi- 
mentaron también su mudanza^ 
por haberse alterado su prcn 
iiunciacion y escritura : efedtos 
<jue proceden de la mezcla de 
^unos lenguages con otros y 
<le la libertad y variedad del 
iiso. 

El mismo aumento ha te- 
jiido la lengua castellana , por- 
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(ni) 

flüc su copioso caudal se ha 
formado principalmente; de las 
voces de otros idiomas y. con 
especialidad del latino á quien 
debe el mayor numero de 
ellas j como también las par- 
tes esenciales que la constitu* 
yen j y aunque el uso ha si- 
do menos vario que en otras 
lenguas , como lo mamíiestan 
las Leyes de la Partida , el 
Ordenamiento Real y dife- 
rentes Crónicas y obras an- 
tiguas , no obstante muchos 
vocablos y modos de decir y 
el régimen son diferentes de lo 
que fueron hasta el siglo deci- 
mosexto , desde cuyo tiempo c^ 
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muy poca la novedad que há 
tenido. 

La escritura ha padecido 
mayor mudanza , porque en- 
tre los antiguos siguieron con 
rigor la etimología de las vo-» ' 
CCS todos los que creyerort 
consistía en esto lá pureza y 
expresión de ellas : y asi es- 
cribían algunas letras que no 
Se pronunciaban en castella- 
no y duplicaban otras que ha^ 
dan dura y violenta la pro^ 
nunciacion i y aunque- esta sé 
ha suavizado y arreglado á ella 
la escrimra , como la refor-»- 
má se ha hecho poco á poco^ 
*jr sin mas regla que el parricu* 
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kr jüidd y clí¿tanléri de caáa. 
nno^ no ha podido evitarle del^ 
todo la variedad qué ¡subsiste en* 
lo escrito y en lo impreso j tóeri' 
que la mayoí esta, en algunas' 
letras que siendo cÜstíntas entr©¿ 
á , son en algunos casos tan se- 
mejantes en el somdo que no^ 
se percibe su diferencia, c Lo 
mismo sucede en Varias cifras o' 
caradéres estrañds que corrés-f 
ponden en la pronunciación z'. 
cBferemes letras de nuestro abe-- 
eedario : de forma que para es"- 
cribir correctamente son mu-* 
días las dificultades que se ofre-»* 
een , porque no basta la pro^- 
ttúnciaciün ni saber la erimolc^ 

55 
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gía de las voces , sino qué és prcí 
<Jisp también á-veriguar si . ha, y 
ijso común y cohstiante cri con- 
trario : pues habiéndole ha de 
prevalecer como arbitro jde las 
lenguas. v' 

. Si sfí hubiesemirado este 
asunto con el aprecio que me- 
icct , , estuviera mas ;a.rx^lado; 
el uso cuya va,riedad ocasiona: 
una de las mayores di^ultad»" 
y nos ha privado hasta ahora 
de las grandes ventajas que se» 
seguirian, de <jue estuviese cor- 
Ksda y unijÍDrmc la orcografia:) 
porque ella es la que mejora la» 
lenguas, conserva su pureza, se* 
^^a U verdádeifa ptoniuiciácidni 
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(vn) ::;-. 

y significado de las.voces'y de» ^ 
clara el legítimo sentido de lo 
escrito, haciendo qud»}acscri- > 
tura sea an fiel y segure áep6* 
sito denlas leyes,, de Ls artes, 
de las ciencias y de fbcb quan- 
to discurrieron los doitos y los 
sabios er^ toda? profeíones , y 
dexaron ^or éste méüo cnco* 
mendadb; á la posterfdad par» 
la univér^l Instrucción y en-^ 
seíknza.' 1 - '' " " • > 

• Pero an embargo de toata^ 
utilidades se ha cánsideiádó 
por lo <íomun esta materia co* 
mó cosa de poco momento *y 
puramente arbitraria : y bigí 
lulladc» lois; mas con U varift* 
* ' SJí» "1. 
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aád han seguido cri lo^cscñto 
BU paracular opinión ó su ca-j 
priehí^ o la errada costumbro 
^ue adniirieron quando aprem 
dieron \ escribir : porque ló» 
maestroá(dc escuela , p^rsua- 
.^ didos á |ue el fin de su ofi^ 
qo en csíí, tíar^e es sok) la bue* 
na formaAo» de las letras , esto 
ts lo quíí procuran y esto lo 
que enseñafl , sin atender ,4 
que las pilabras vayan escri- 
bas, con ais propias y precisaf 
letras , «i que lleven los e^ • 
¿acios, puncos y notas con^ 
wnicntes : de que se originan 
los niños algunos vicios ca 
pronunciación y en U QS- 



« j 



Digitized by CjOOS IC 



m 

-edmix'y tan dificultosos ¿t cor» 
«^ ycmníaidar , qoc suclcij \- 
<lurar toda la vida. Bstc es el .%*^ 
tnotívo por>>qae se hallan t^n :' 
poco observadas las reglas de U ^ 
buena éscFÍtora^, aun en obras 
4e hombres eruditos que ellc^ii^^ 
mismos éscr&ieran , pues no séf¿ V" 
jMicde creer ignorasen la projá&í ^4 
dad con que debíaá escribir^: 
cuyos inconveiiientííi.no llega*^ 
íán á remediarse del ?odo , áimn 
que sean muy acertadas las rc-^ 
glas que se dieren , njfentras no 
fueren inteligentes y dlpaces do 
enseiíarlas los maestrosiSe -^n-^ 
meras letras. % '^^ 

X. Algunos aujJDrcs han^«r<Rrt 
553 % 

D¡g¡t¡zedbyG5S)gIe 



m 

ízáo contribuir al rcmccU© , pío» 
poniendo diferentes, inécodos 
íjuc ♦conádcraron • convenientes 
para arreglar h: escritura de 
nuestra lengua» 

El primero , que lo; intento 
lúe Antonio, df ISkbrixa , a cuyo 
fin compuso un tratado de ór*» 
tografia ¿astellana. Sus princi- 
pales reglas y principios; se re» 
ducená que, así como las pala^ 
bras coríespóñden a los conccp 
tos , así también las figuras de 
las letras deben -corresponder á 
las voces de calidad que no ha-í 
ya letra que, no tenga su dis^ 
tinto sonido , ni sonido que na 
tenga su diferente letra. Nota 
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(XI) 

asfcftisfiftí» Wc autor h iní^tt^ 
^cion que scg;tai^ estas regla* 
padedíi y padece' nuestro abc- 
<;cdarío^ , 'por haber unas mis- 
mas ktraá con diferentes oíf 
cios ," f unas Wnsmas prohuni- 
ciaclói|6s'reprc!ÍeÁtkdas por dis;- 
tintos tara¿lére$', de modo ¿ju¿ 
raitabatt: unas letras y sóbri^^ 
ban óticas : pórdó que confot^ 
me k-sa. ástema j^opüso d ré^ 
medio í, aplicando' á' cada una 
de las pronunciaciones dte nues- 
tra lengua -distinta figura ó 
cará<3ter. 

Mateo Alemán en su orto- 
^afía castellana siguió el sis- 
tema de Nebrixa y con tan- 
554 
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xo rigor' á fayor 4c k 'pfos- 
itundadon , <|uc excluyfs cntcí- 
Jámente el uso y^ .Oí^en^ 
hiendo de opliíjon qpp sieniír, 
.pre que el castellano i^dtnita. 
jqualquier vocablo , bien \c ha-r 
ya tomado del hebreo , griego^ 
latino , árabe ó de otra qual-r 
4)uiera lengua ¿debe usar 4c éíj 
4u:reglandole á nuestra pronun-: 
ciadon y ortografía y escusan-r 
do del todo la del origen. 
. Juan Lope^de Velas€0 fun^ 
4a su ortografía x^astellaná en 
la pronunciación y en el uso} 
pero de tal forma que se ten- 
ga principal respeto á conser- 
var en quanto sea posible la 
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■poRÍza de la liengáa f, * cscrl-^ 
¿ioidok sendlla y naturalmen- 
•éc como se habla ó debe ha- 
blar ^ y corrigiendo el uso eii 
4o jcps^ estuviere erradp quanr 
do no haya novedad que 
pj&nda. 

GgnT^alo Correas prctencUó in- 
troducir en castellano la letra 
í^ para que iiiciese los ofi- 
pos de la C y de la í^^quc 
excluyó como inútiles del abe^ 
cedario. ' 

- fBartholomé Ximene^ Tatori 
excluyó también la Qj:n algu-- 
nos casos , siguiendo en lo de- 
mas: los preceptos comunes : y 
otros .asi antiguos como mo^ 
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(ferhps ^, ' aunque ' con ílivcrf 
s¡dad;en los medios , han con- 
yenidoí tn «I fih :de hacer unir 
forme ;U cscfimra castelkiii 
y de .. fácil , practica y cxc- 
cucioií. ' '. 

Esta empresa ardua y dificlli 
hasta- r^ora no lograda. 3 >fue 
uno de los primeros objetos de 
k Academia : y -al paso que 
su continua ledura y atención; 
*lí%y>is principalmente á la 
obra del Diccionario , iban dcs^ 
cubriendo la abundancia y ex- 
celencia de la lérigua castella- 
na. Creció el deseo, de arre- 
glar su ortografía para que no 
careciese de esta perfección. El 
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éfimer tsahajo <jiic rsóbre esto 
tSko i fiic el (Ü3curto> que está 
toícrc los ptoonialcff del pri-» 
mcr tomóLdcl Diccionario , y 
ic addaiitp 4a Acíbdehiiá en 
ú tratado' que comunicó al 
Publico d año de i'74i. cri 
que procedió mas /'metódica- 
mente y con mayor cxrcnsionj 
abrazando no solo ks partea 
^s^hcialcs^ siáo aun> las que 
servían' para satisÉiccr la cu-^ 
riosidad. ' 

En el año de 1754. hizo la 
Academia segunda impresión de 
aquel tratado. Volvió á exámV' 
nar antes el estilo , el método y 
ks reglas con el fin de darle cor- 
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pvi) 

jrcpdo y mejoraáo en* quanw 
fílese posible. Esciisó: la ^rtu&i 
clon que tenia conrnn ala or^ 
tograna de otros idiomas , y 
añadió la que es propia y par4 
tícular del nuestra Varió tañí-» 
bien ú naétodo : porque con- 
sistiendo la ortografía en de» 
partes principales , la una que 
trata dd oficio y usoode las le-t 
tras y la CKcra de la puntuaciones 
pareció segidr esta división co-". 
mo la mas propia y natural; 
Añadió al al^beto castellano 
di^entes letras propias nuestrais 
que se hablan omitido hasta en-í 
tonces y faltaban para su per- 
fección : y en algunas reglai 
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lulo la novedad que tuvo po¿ 
conveniente paxa facilitar su 
pra¿^iqi sin tanta dependencia) 
dé los ordenes , como la que 
tenían aquellas reglas y tienen 
ús voces que comprehende el 
Diccionario , las quales se pu- 
sieron por lo común según el ri- 
gor de su etimología con el fin 
de manifestar las lenguas matri-f 
ees ú originales de que se deri- 
van. Y considerando que aun 
así era preciso quedase mucha 
«ocultad para contraher las 
isglas a las voces ^ en que la 
pronunciación no detenrnna 
jclaramente las letras con quo 
«e 4cben escribir^ añadió al 
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(XVIH) 

£n del tratado lina lista al£4 
bética de las palabras de du-^. 
dosa ortografía. 

En la torcera impresión voU 
vio la Academia á cxánúnar y 
correar con mucha atención 
este tratado , y kñaladamente 
las reglas de los 'acentos , que 
se redujeron y variaron como 
pareció conveniente para hacer-» 
las mas claras y comprehená-» 
bles. Se escusó por regla^ gene-^ 
ral sin excepción alguna la du-« 
plicacion de la 5 , porque nun-* 
ca se pronuncian las dos con 
que hasta entonces se habiail 
escrito é impreso muchas voces 
de nuestra lengua. La Hsca 4» 
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(XIX) 

ks abreviaturas mas ffcqüentes 
y la ele voces de dudosa orto- 
grafía también se corrigieron y 
aumentaron , y en el título de 
la ultima se puso una explica- 
ción que declara el uso que 
debe hacerse de ella. Y final- 
mente se añadió otra lista de al- 
gunos apellidos , pueblos y ríos 
de España , determinando como 
deben escribirse. En esta quar- 
ta impresión ha procurado la 
Academia dar la perfección po- 
sible á este tratado , omitiendo 
alguna regla y variando leve- 
mente algunas advertencias de 
las anteriores , todo con el fin 

de hacer mas simple expedita y 

i 
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(XX> 

am&rmela ortí^rafia : y éspe-? 
ra conseguir como hasta ahora 
la aceptación del Publico. 



. > 
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ORTOGRAFÍA 

DE LA 

LENGUA CASTELLANA 

PARTE L 
De/ oficio y uso de las ktras. 

c^v. L ■; 

De los principios 6 fundamentos » 
de laOrtogrcfíou 1 

Urtografi^ es et arte de escri- 
ba: rectamente y con propiedad. Sitó 
partes principales son dos, la pr¡¿ 
maai que trata d,tí oficio y us\> Ua 
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las letras ^ y k segunda de los acerté 
tos^puntos y notas^ por cuya fal- 
ta se altera el verdadero sentido dé 
lo escrito : y en las mismas dos par- 
tes se distribuye este tratado , por 
eer esta ^ como ^ ha dicho , la divi- 
sión mas propia y natural* - 

2 Tres principios ó funda- 
mentos pueden servir á la formación 
Á las r^las de c^togr^tfía. Estos 
son pronunciación , uso constante y 
origen , y todos ellos necesarios, 
{)orque ninguno es general de ma- 
nera que pueda señalarse por r^la 
única é invariaWe 5 pues la pronun- 
d^on no siempre determina las le- 
tras con que se deben escribir las 
voces ; el uso no es ^en todas oca- 
^ones común y asístante, como se 
requiere para que pueda servir de 
gobierno 5 y d origen muchas ve- 
cfs no se halla seguido, por^ji^ ña 



Digitized by VjOOQ IC 



(3) 

prevalecido la suavidad de la peo- 
nunciacion ó la fuerza del uso : ló 
que se demostrará con individuali* 
dad para su inteligencia. 

3 La pronunciación es un prin- 
cipio de esCTibir bien que merece la 
mayor ataicion : porque siendo pro- 
piamente la escritura una imagen de 
las palabras , como estas lo son dé 
los pensamientos , parece que las 
letras y los sonidos debieran teneí 
entre sí la mas perfecta correspon- 
dencia , esto es , que no había de 
haber letra que no tuviese su distin-i 
to sonido , ni sonido que no tuviese 
su diferente letra : y consiguiente^ 
mente que se había de escribir co-* 
mo se habla ó pronuncia 5 pero no 
hay por ventura lengua alguna eri 
que se vea practicada una regla 
tan conforme á la naturaleza y á la 
razón. 
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. 4 ^^ ^y i^oi^ 9 ^ lo inenoi 
de los vulgares , en don(fe cada le-^ 
ira se pronuncie siempre del mis- 
mo modo , y el sonido de cada una 
no varíe según las diferentes voces 
á que se aplica , ó la forma con que 
unas se combinan con otras : pro- 
cediendo esta Víuriedad de haber en 
unas lenguas mas caracteres que so- 
nidos y en otras mas sonidos que 
caracteres , 6 bien de la mezcla de 
sus ministerios ú oficios. 

5 En castellano , si exceptúa-* 
mos la H, se puede as^^urar que 
solo se escribe lo que se habla ó pro- 
nuncia , sin usar diptongos ni trip- 
tongos ni varias consonantes ó vo- 
cales juntas, que sean signos de otras 
consonantes d . vocales de distinto 
sonido 5 como sucede en la lengua 
francesa , inglesa y otras. Pero 
no por esto dexa de padecer la es- 
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entura española mucha variedad^ 
nacida principalmente de que en la 
pronunciación se confimd^ ^gu- 
ñas letras , como la B con la F con- 
sonante , la C con la ÍT y la ^ 
en algunas combinaciones. También 
son unísonas la ^F y la X fuerte y 
la G quando hiere áh eóh i. La 
Cb en las voces tomadas de otros 
idiomas equivale en la pronuncia- 
ción á la C con las vocales a ^o ^ u 
y á la ^ quando se sigue la sílaba 
ue 6 ui : la Ph , cifra también es^ 
traña , corresponde siempre á la R 
De modo que por la pronuncia- 
ción sola no se puede conocer , sí 
se ha de escribir vaso con b ó con 
V : quanto con Cjkóq: exército 
con g ^ j 6x \ cbdribdis con cb á 
con c sola : Pbarmacopea con f 6 
con pb. Ni por ella se puede dis- 
tinguir la H que por constante usq 

As 
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íss conserva én muchas voces , co-^ 
mo hofior , bora : y asi la pro-^ 
nunciacíon no es regla general que 
gobierne en todas ocasiones la es- 
critura. 

6 El otro principio que puede 
dirigir la ortografía e& ú uso ^ el 
qual tiene lugar principalmente en 
aquellas voces en que ( cómo se 
ha dicho ) no determina la pronun- 
ciación las letras con que se deben 
escribir ó confunde algunas , por 
ser de un mismo sonido. Si en es- 
tos casos tuviéramos siempre uso 
constante de escribir estas voces, se 
evitaria la duda que freqüentemen- 
te se ofrece en la escritura por su 
variedad : como por exemplo , las 
voces máquina , quimera , unos las 
escriben con cb conforme á su orí- 
gen y otros con q que tiene la 
misma pronunciación y es letra pro- 
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I»a nuestra , con la qual «e evita la 
diíkrultad que ocasiona d recurso 
á los orígenes. Pero estos dos mo- 
dos de escribir tienen su fundamen- 
to y razón : y asi este uso , aun- 
que vario , es racional , lo que na 
es el de aquellos que escriben con 
th tbenor y tbeniente : con dos 
tt tantto 5 autto , y con igual error 
otras voces : de suerte que en po- 
cos casos se verifica el uso conlun 
y constante , que es el que debe ser- 
vir de gobierno 5 y por consiguien- 
te el uso en común no se puede se- 
ñalar por regla general. 

7 El origen de las voces es uff 
principio digno también de ser aten- 
dido , para que de este modo se con-» 
serve su propiedad y pureza. Por 
esto la lengua latina con la ma- 
yor parte de las dicciones que to- 
mó de la gri^a , tomó también mu- 
A4 
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chos de.sus caraftéres : y fueroii 
tan observantes en ello sus mas cIá-> 
sicx)s autores , que pocas voces se 
bailarán en sus obras , que no esten^ 
esaltas conforme á su origen. En 
castellano hemos atendido también 
á conservarle á imitación de los la- 
tinos : y por esta sola razón escribi- 
mos con V consonante vivir , vozy 
vez 5 pues atendiendo á la pronun- 
ciación, pudieran escribirse con bj 
lo qwe sucede con otras letras que 
son semejantes en d sonido. Pero 
este principio no puede ser regla ge- 
neral' , especialmente en el estado 
presente de nuestra lengua 5 por- 
que con el tiempo se ha suavizado 
la pronunciación y mitigado el ri- 
gor con que en lo antiguo se siguió 
por lo común la etimología : y así. 
aunque esta lo pida , no se dupli- 
can hoy las letras que no se pro- 
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Hundan. Ya no se acostumbra es-* 
cribir la mp que requieren alonas 
voces según su c^%en latino , cosió 
asumpto ^ promptitud ^porque se ha 
suavizado su priwiiinGiaéíon^convir- 
tietído la mp en n t.y así confor- 
me, á ella se e$priben asunto , prw- 
tifud. Xa *y líquida en principio de 
dicción no se conserva tampoco en 
la escritura castellana , sino es en 
los apellidos y nombres dé digni- 
dades de otras naciones y en los 
propios de paises y lugares estran- 
geros. Y aunque no concurrieran 
estas causas , tampoco podia ser el 
origen regla general : porque soa 
muchas las voces que no ticnra eti- 
mología cierta , como está demos- 
irado en el Diccionario , pudiendo 
haber venido del hebreo , dd grie- 
go ó del árabe : y como en cada 
una de estas lenguas varíe, su es- 
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CTÍtura , no puede servir de gobíer-' 
no el origen , siendo en estos casos 
desconocido ó dudoso. 

8 El arreglar la ortografía por 
«stos tres principios es la mayor di-- 
ficaltad 5 pues como obran parcial-^ 
mente en los casos que admiten va- 
riedad 9 s^n se ha manifestado , es 
preciso atender á todos ellos para 
saber qual prevalece y debe servir 
de gobkmo, como por exemplo: 
las voces abogado , boda correspondía 
escribirse con v coftscmante, con- 
forme á su origen latino ; pero ha 
prevalecido el uso común y cons- 
tante que hay de escribirlas con b. 
En las veces abreviar , acomodar re- 
quiere el origen se dupliquen la b 
Y la ¿: 5 y la pronunciación común 
ha hecho regla para que no ^e du- 
pliquen en lo ^rito : de forma que 
solo cesa la duda y la dificultad en 
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aquellas voces que no admiten di*** 
versidad y en que se unen la pro- 
nunciación , el uso y el origen. To- 
das estas cosas necesita examinar el 
que desea arralar su esaitura si- 
guiendo los tres fundamentos pro- 
puestos 5 y para que sqpa como los 
ha de atender y observar , se esta- 
blecen las r^las siguientes. 



La pronufwiacion se debe tener ^ 
por regla única y universal ^siempre 
que por ella sola se pueda conocer 
can que letra se ha de escribir la voz. 

U. 

Todas las voces en que la pro- 
nunciación por sí sola no puede ser- 
vir de gobierno y el origen €s co- 
nocido 5 se deberán escribir conforme 
4 él^ habiendo uso común y constan- 
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te' de eScfibJrlas de esfá modo , co^ 
tno sucede en algunos nombres pro^ 
pios y de artes y ciencias que por 
ésta razón- se escriben con Fh^ con 
Ch y con K ypero si el uso fuere 
vario , se usará de los caracteres 
propios de nuestra lengua , que sean 
equivalentes en la pronunciación. 

m. 

. 'En las voces que son de origen 
dudoso ó incierto y pueden escri-- 
Nrse con letras diversas , pero de 
una misma pronunciación ^ se hade 
consultar el uso:^ y no habiendo^ 
constante , se escribirán con la letra 
que sea mas natural y propia del 
castellano.^ como en competencia de 
B y V consonante ^ con B: en conh 
petencia de G^J yX^conG en las 
combinaciones ge , gi ^ y con J en 
las combinaciones ja j jo , ju : e» 
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eompetencia de CyQ^ conX^ en ¡as 
combinaciones cua , cue , cuo : y en 
competencia de Cy Z ^con C en ¡as 
combinaciones ce , cu 

Los derivados é compuestos (pie 
conservan de sus prindtivos a¡guna 
de ¡as ¡etras que son equívocas en 
la pronunciación , deben escribirse 
con aqueiia que tuviere en nuestra 
lengua ¡a voz primitiva ó simple^ 
como de baraja , barajar : de veneno^ 
envenenar. 

9 Estas regias generales y las 
particulares que se darán en cada te- 
tra 5 no pueden esci^ar la dificultad 
que es preciso haya para contraer- 
las á sus casos : y así para facilitar la 
práctica de días y que tengan todo 
su efecto y utilidad , se añade al ñn 
de este tratado , como queda ad- 
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vertido en d prólogo 5 una lista al- 
fabética de voces de dudosa orto- 
grafía , señalando las letras con que 
se deben escribir. 

CAR IL 

De las letras 6 cara&éres 
españoles. 

altes que se hiciese vulgar en 
España la lengua latina , consta 
por d testimonio de graves autores, 
que los españoles tuvieron idioma 
propio y caradéres con que exjdi- 
carse por escrito : y así refiere Es- 
trabon hablando de los turdetams^ 
pueblos de la Bética 6 Andalucía, 
que tenían obras , poemas y leyes 
escritas en verso , de tan remota an- 
tigüedad que libaba , según decian, 
á sei^ mil años. El mismo añade que 
las demás naciones de España , asi 
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como tenían idiomas diferentes , osa- 
ban también de diversa gramática 
esto es, de diverso modo de escribir' 
De esta verdad hacen demostracioti 
las monedas antiguas de España que 
recogió el dodo Arzobispo D. Atp. 
tmio Agustín y estampó en sus Biá^ 
í^ns de medallas : las que publicó 
Z>. Vicencio Juan de Lastanosa v 
otras de esta especie que se conser- 
van en la Biblioteca real y en otros 
museos : porque en casi todas estas 
mon^ se hallan grabados varios 
caradére» que con solidísimos fun- 
damentos y razones se convence ser 
Ifras. Pero hasta ahora la diligen- 

cwyelonpeñodeloseruditofno 
han podKJo alcanzar , á lo menos 
cJon co-tidumbre , qual fuese aquella 
^t^ua lengua délos españoles, ni 
qual la significación ó corresponden- 
taa.de sus cara^éres. 
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a Los que se usaron después^ 
fueron los latinos , habiendo los ror 
manos extendido tanto su lengua 
que llegó á sa vidgar en España: 
y la lengua castellana , que s^^un 
la común y mas fondada opinión es 
hija de la latina , tomó de ella I9. 
mayor parte de las letras de nu^ 
tro abecedario. En la primera im- 
presión de este tratado se dexaron 
de añadir la ch , la // y la ñ que son 
letras propias nuestras 5 pero en la 
s^unda impresión , como en la ter- 
cera y la presente , reflexí^ado este 
punto , ha parecido que sm tstas le- 
tras está defeékioso el abecedario: 
porque ninguna de la^ otras repre- 
senta en lo escrito d sonido que atri- 
buimos á cada una de estas y distia^ 
guen las voces chasco , llanto , año^ 
especialmente quando la diversidad 
de las letras no.consiste tanto en 1» 
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figura, cobo en la diferferitía de su' 
pronunciación. No es esta novedad,' 
porque Nébrixa en su Ortografía 
éástellana incluyó estas tres letras 
éti el alfabeto 5 y el que está pues-! 
fo en la cartilla común por donde 
se ensdña á los niños , comprehende 
la // y lá ^ , aunque omite la ch^ 
habiendo igual fundamentó y razón 
para incluirla. 

' 3 Algunos han contado tam- 
bién las dos rr por uno de los carac- 
teres que se deben añadir 5 pero co-^ 
áio una r denota en principio dé 
dicción y algunas veces en medio 
de ella , la misma pronunciación fuer- 
íe que las dos, ha parecido escusar-í 
lo , creyendo bastará notar la dupli- 
cación de esta figura quando se trate 
delaH. 

* 4 Este caráder jp , llamado vul- 
gannenté^í////a , tenia éíi éástéUah 
B 
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po el propio oficio que la Z y por 
ella se substituía , siendo ambas sig- 
nos de un msmo sonido ; aunque 
algunos autores fueron de opinión 
que era mas blando y suave d de 
}a Cedí ¡la. El uso de ella estaba ex-^ 
puesto á equivocaciones y algunas 
de ellas ridiculas 4 y no tenia estar 
letra á su favor, como otras, el 
poderoso ^poyo ád origen 5 por- 
que era propia de nuestra lengua: 
y siendo al presente su pronuncia-, 
cion la misma que la de la Z , aun- 
que en lo antiguo tuviese alguna 
diferencia , no habia razón para que 
se conservase , haciendo mas gravo- 
sa la escritura con el uso de un 
carácter superfluo é inutU. Estas son 
Jas principales razones por que la 
Academia ha excluido de nuestra 
abecedario h f y omitido el usa 
de elia^n todas sus obras : y habienc^ 
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á(f logrado la aprc^cíoñ pública/ 
pues ñi en lo escrito ni &i to ím-* 
preso se usa ya de esta letra , se aña-* 
de hoy ésta mayor razón para su ' 
exclusión. 

- 5 De modo que el abecedario^ 
csastellano completo consta de vein-* 
te y ocho letras y son por es-* 
te orden. 

a. b. c. ch d. e. fi g. h. ^ 
u j. L L IL m. n. ñ. a . 
^p. q. r. s. t. u. V. %. y. z. 

6 Estas letras admiten varías fi-^ 
guras que se comprehenden en tres' 
distintas formáis de letra ^ las dos dé 
imprenta ^ que son la redonda y la 
bastárdala ó cursiva : y la ¿fe ma^ 
no 5 las quates se componen de le- 
fias mayúsculas y minúsculas ^ di-: 
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versas no $oky m d tam^ , sino e^. 
la figura: d^ suerte que soa seis 
las clases diferentes de letras ^ y aun 
^ lo manusaito una misma letra se 
suele figurar de distintos modos , co- 
mo se demostrará en los seife abe- 
cédanos que se ponen al fin de este 
tratado» 

^ Los latinos á imitación de. 
los griegos , antes que se introduse- 
ran las cifras árabes , dieron á va- 
rias letras el valor de numerales. No- 
sotros siguiendo á unos y otros usa- 
mos de ellas en lo impreso con él 
mismo valor numérico , especialmen- 
te para la numeración de los libros^ 
capítulos ó párrafos de sdguna obra; 
y entre la gente rustica se usa con 
^eqüencia^ie estas letras en algunos^ 
tráficos y comercios ^ señalando con 
;^as el nümaro de arrobas en unofi^. 
palos pequeifios que Uaman taras^ 

Digitized by VjOOQ IC 



iios nijmeros, que se expresan cák 
letras mayúsculas y se llaman fwí^ 
meros rómams , scm los siguientes^' 

L n. ffl. IV. V. vj. m vffl. IX. XL 

I. 3. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 9. lot 

2ffi. XXX. XL. L. LX. E»a 

20. 3¿. 40. 5t>.: 6ó. J^5.^ 

LXXX. XC. C. . P. M.^ 

^ 80. 90. 100. 500. loog^ 

8 íl^ valor de est9s léttas nuRi¿^ 
rales varía s^;un str-cOlocadion, pue9' 
cornos ve en esta tabla yd nún^ 
10 menoc antepuesto^ (|uita ' su vsP- 
lor almayür^y^Jando-el númei-d' 
inen<M: sepone después ;afíade su va^ 
lor ai tnayori En h ñgura hubo ait^^- 
tíguameotealguna divetsidad, pueS' 
para exi^ésar mil p^ían> dos CP T 
en metSo lina I encesta:! í^rmaCO:^ 
y- :paia-»qiáiúeni06 ^ imail - y de^es^ 
B.3 
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^m €^y^$ ü revés : por Jb qvt 
jnuchos (X)n bien fundadas razones 
$^han per$qadi^ á que las dos (X) 
se cerraron por la parte superior con 
4a I dtl medio y ^ quedó formada lá 
M 5 y qué en -quinientos la 3 se cer- 
fóyppT ,la par,tí sypefior é'^infericM: 
CQn la I y qgedó foraiadaJaD. 

r9 Qtro modo de .numeración 
por letras ¿e usó en lo aptiguo y se 
halla aun practicado eñ las coáta- 
(tofías real^ y en alguíw éfilesiásti- 
eas : y aunque ^jste pareoe distinto 
del que hemos' explicado ame^ , en b 
realidad se compone de las mismas 
{etras , con la diferencia de ser aqiidlaá 
mayúsculas y tener el ooml;)re. de ná^ 
meros romanos y ser est^ minús-' 
eulas y llamarse númeNs oastelkh-- 
ms por «1 uso particular de nuestra 
escritura. ;Para su dará intelijgeocht 

ac pondra^al fin de jeste ttátpdo. upa^ 

t . * ' 
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tabla de dlfos; coino f^y se usan: 
advirti^ndo'aquí que otros mas andr 
guos sé dífétencian de estos solo feti 
d modo de éscr&irlos / catno se co- 
nocerá Jiacfendo su eptejd. 

10 En las mayúsculas y en lá^ 
minúsculas humerales no hubo h 
nota del éero que hoy usamos , to-: 
iñadódé kis árabes y se forma de 
esta manera' (ó). Lo que fue inven- 
cibnde los éaistellariós es Ú millar; 
¿eguri está íi^ado én la nüsma ta- 
bla V Uaínado también caldefon , eí' 
^ual por sí solo rio tíehe significa-' 
cion 5 sirviendo únicamente de dar 
valor de mH ál número que ante^ 
(íede 5 én ésta forma (9 ) : y en las 
imprentas donde no hay molde para 
d milkr 5 se sude suplir doh una f y 1 
l%ádás vudtás al revés ,^asi(^). 
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pe ¡as letm^ en p0r¿cu¡arj 
_ por lo (pc^iOe; á supKomn^ \ 
cimony escritiirA- n 

m letr^ , de que ^qui ,spts:i^ 
t^á j son aquellas quCf «Jinit^p van 
rj^dad en s» spnjdo y ..fritura ói 
tíenen alguna. cirainstan9¡? »K>ta^le:) 
las demás ^ poiidran^,,íius Jugado 
res. solo par^t ojjsprvar, á óríjen del. 
afliabéto, , porque la pfc^unc^9Íoi^ 
enseña cpmo se ^ deben, ^ribk ; áii> 
t^Gesidad de otra adYertepíáíi. , i , 
„ 2 faya.proceder,C9n,;nj^qIaEÍ7 
dad, se/segmra la, copan ¿¿¡yisií^Q, 
de vocales "y cemonawf^ jque .adm^ 
i^n. todos 1(0^ alfabetos., ha^wo^y 
¡es'scfa^ w; e.^ /., OyU^^^^íkafia^^.^^i 
porque pueden por sí solas pronun- 
ciarse. Las demás letras son conso* 



rr 
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naotes^ en cuyo número ehtra la 
Y 'con esta figura y. la y griega j 
quando se usa antepuesta' é Kíríeri-: 
do á alguna vocal : y tienen la de* 
nominación ' de consonantes ^ por- 
que no pueden manifestar su soni- 
do ^ á, menos qi^e no se junten cp^ 
alguna vocaL 

3 Las consmantes se dividen 
éñ' mudas y- semivocales : Uamansé 
mudas aqu^bs cuyo pombre empie- 
za ^por 1^ jnisipa consonante y son^ 
b. c. ch. d. g.j. hp. q. t. z: y semi^ 
^ffifidks lag que n^mbrailios elíipe^an- 
4ff por alguna yj3C3l , que comunal 
mente.e^^^ la ;¿ y son &&t^:,f. k I 
U^ m.n.ñi r. s^ x Para ipayor d^-i 
n^ad se, ^(pr^san ^qui los nprn-j 
hr:$s de/t£da& las letras del abe*. 
<fdaria ^^^^laoo q96 soa en e$ta^ 
fbmsu 1: / ^ . ,: 
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^b/a ch. d e. £^ §• ^v 

¿. ¿e. ^^. r/^e. ¿/í. e* efe. ge. oché. 

t jota^6ij(aa. ka. ele. elle* eme 

ti. ñ. o. p. q. r. 
ene. eñe. o. pe. qu. ere y erir^. 

,S, t U. y V. 

e^g. te^ u vocal, vccmcmantá^ 

'X - ■ y* ' 1. / ■ ^ 

¿quiSé y griega;, teda 6 zeta. ; 

^4 Las letras admiten también' 
d&renciá por lo tocante á isü ñgusA' 
y valOT.'La figura puede ser senci-*- 
Ha^ como eh A y B 6 doble ^ cómo^ 
cnlaCA y la //* El váfor es senci-^ 
lio ^ quando es una sola k- próníBi-- 
díaciofi 5 éóffio 1» qufe tiefl^ te T> y' 
la F con* todas las vocales : y es do^« 
"^ble quando una letra admite aos pro- 

Digitized by VjOOQ IC 



que con las vocales a ^o^ñ tiene uá 
sonido suave* y coA la e y la í le 
tíenc fuerte. ^* 

; • ■. A. . 

> 5 ;^ta ktta es la prkaera dp 
nuestro alfabeto y la de ínas fácil y 
natural prcmufid^don , pues con 
solo abrir la boca y arrojar d alieri- 
to se pronuncia claramente y sití 
equivocación alguna. En so esaituí 
ra no se ofrece tiunpoco dificultad. \ 

'■ ■ - '-B. . ■ ' ; 

*- . - ^ 

6 La B se ojnfúnde por lo cd-í 
máú en castíeBantíícon'l* i^conso- 
naitte en qaatito< á su: prontaicía-* 
cion , de que- fta<se una gran dificuP 
ted para distíngairlas en : lo escrito:* 
por. Id ^ual -seihacc pred$e> ádyer--' 
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|ir su diferencia y d motivo de ai 
equivocación. 

t jr ^ El sonido d^ la B se íotmat 
arrojando d aliento al. tiempo de 
abrir 6 desunir Icfs labios : y el de 
la F hiriendo en los dientes de arri- 
ba el l^ioi de abaxo 9 acompañado 
de la leí^ua ^ al modo con que se 
pronuncia la Ff pero ski embargo 
de esta diferencia , cierta afinidad ó 
^emcjansta entre estas dos letras dio 
ipotivQ á que se fu««v confundien^ 
dp ; en la proaundacioii y en la e$n 
critura : de forma que Nebrixa en 
su Ortografía castdlana dice que en 
su tiempo habia algunos que apenas 
las podian distinguir. 

8 No obstante se halla estable-n 
cida en lo antiguo qiorta diferencian 
entre Qstas dos letras y aunque no> 
fundada ^n d origen de las i^la-*; 
^Py deque, se. desviaiCPflLl<?s ant^í 
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gaos en eaa parte. Eñ J^incípió dlS 
dicción usaban de la B y en el me- 
dio de la V consonante : de modo 
que si la voz tornad dd latin Ó 
de otra lengua , no tenia mas que^ 
una sílaba coii F^ está se convertía 
eií jB : y así con ella se cscribiart' 
obispa de vespi , barniz de verni-^, 
ce , barrer de ^érrere. Si la voz te-^ 
raa en su origen dos sílabas cop B^' 
la s^^da B íe convertía en F^ có^'^ 
mo en bever de bibere*^y si ambas^^ 
eran con V^ la primera ^se muda-^^ 
hB,tnB^ como en Mvir de vzvereV 
lo que se observo cori tanto rigor/ 
que quando la voz tenia dos sílaba^f ^ 
la primera con^y la segunda con B^^ 
se mudaban los lugares de ellas : yi 
así de verbena latiíid se escribía ^> 
castellano bervena. 
í 9 Esta fue por mucho tiempo^í 
b( costumbre ' y pr4^ca comuii dé^ 
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i^estra lengua 9 i imkadon debs 
griegos que y qu?«ido concurren jun- 
to9 dos espíritus densos o aspira- 
qioB^ 5 conviearten en tenue el uno 
de ellos parí^ evitar en las palabras 
I9 repetición de un mismo sonido; 
pero esta costumbre ha tenido muy. 
poca observancia en lo moderno 5 ni . 
hay razón para conservar en lo es- 
Clfito una diferencia que no tiene ya 
la pronunciación, pues la £ y la 
/Tse confunden en ella, de moda 
(jue no se percibe diversidad alguna 
quando hieren á las vocales , asi en 
principio, como en el medio y fio 
¿(e las dicciones : y por esto la Aca- 
demia en sus discursos sobre la Orto- 
grafía y en toda la obra del Diccio- 
iiarÍQ ha restituido estas voces á la 
propiedad de su origen , á excepcioa 
de aquellas , que aunque en él tienen 
íf , ha hechp regla el uso común y 
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eonsfónte para que se esctibm cott, 
B 9 ccHno abijado , boda ^ baluarte^ 
barrer , becerro , bochorno. 
.10 Y no es nueva ni partícu-^ 
la^ de nuestra lengua la coniusiotí: 
de estas dos letras , porque la Betb 
de los hebreos y la Bita ó Bita\ 
de los griegos se (M'onunciaba en 
aquellas idiomas amo la V con^ 
sonante de Iqs latinos y estos las 
con&ndieron también ; y así en an- 
l%uas inscripciones se haHa escri- 
to BIXIT por VIXIT, ABE pors 
AVE 5 y al contrario VASE por 
BASE, DEVITÜM pox DEBI-^ 
TUM. 

1 1 Algunos para evitar en cas- 
allano esta equivocación han sido 
de parecer se excluya del alfabeto 
la aconsonante 5 pero no ha mere- 
cido aprecio su opinión y pwquc' 
era necesario para su práctica des^ 
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«toider el usó y él oíígen dé M 
voces 5 fundamentos muy principa- 
les de la Ortografía 5 y en nuestra 
lengua tenia gravísimos inconve- 
nientes , porque hay muchas voces 
que , según la letra de estas con que 
se escriben , varían de significación: 
y así balido con b significa la voz de 
ks ovejas y valido con v- el favo^ 
kcido. Por esto sería mas conve^ 
niente se estableciese la distinta y' 
fcgítima pronunciación que tuvioróri 
iestas letras , para que de este mo- 
do sé evitase la dificultad que la si- 
Hiih'tud de su sonido ocasiona en la 
ortografía , así como la evitan los 
italianos y franceses que pronun- 
cian con perceptible diferencia la B 
j laF consonante. 

12 En la escritura castellana se 
Im conservado constantemente laf di-' 
vecsidad de ^tas dos letras en úgijH 

Digitized by VjOOQ IC 



joM lans't^ pcáícpte antes de k £ 

y de la Usieinpce sé. ha i»ado de la. 

J3^ comoen las votes bfyqueo ^i^ror. 

!veza ^, aunque en lo antigua.se esy 

^bieron^ ton V consonante avrá y 

azría , tíempos dd Verbo haber, que 

eittonces se.escrü)ia aver^^ y «a íoíl 

de sílaba nunca ^ ha usado de ht. 

V consonante « y así absolver , abs-* 

ünestpia i^jobteher :^ ohstar y. 1¿ de- 

^^aasdíodones sem^ótes se han e$r 

crito con B en todos tiempos. ^^ 

' . 1.9 Por esta razón y loa ottos 

motivos^ ciqx'esa^os se convence .^ 

jutíl^dáiyipreci^kii :.dé ¿ijMfiei^üugí 

lo esaito la deb^ distinción entxe 

estas dos letras :'y para conseguirlo 

por lo tocante á la^.S/se han j&rma* 

do las reglas sigqientei . . ; >> 

Cbn B se deben escribir todas 
C 
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(34) 

ios mees que la tienen enísuzarigettj 
vmo beber de bhea, esa'úáin¿ie.saá- 
•bere ; á excepcimde aígtmas^ 4ue 
•mmque en su or^en tienea:By,se usa 
constmtemerae escribirlas', con V, 
vento Avila de Abiila , ^illa de S¿- 
billia , tmado del aráHgo Asbilia^ 
r; jj^. ■.•• .. .- 

Otras voees boy que, atíaque:en 
•iiL lengua de donde las beínos tomado 
tienen V consonante , se escribirán 
van B. , por bollarse escrñas ^ se- 
igua el uso común y constante. ^ leomo 
iftbogado , balitarte , bocla(,iJbüyb»; 



.• K,}J 



'.'■i'-Eo Ja duda. 'de or^en y^tuso 
constante se ba de preferir h B^^eo- 
mo en bálago , b^suga 

!-■•;:.,', •. ,-'■•'.■ V.. ■'..•, ... ;;■ •. o 
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- LckV^ ^ tienen aigunaí voces 
en m origen griego á latino , se íoí- 
'k convertir en castéílano enB >jj^ 
así con ella se deben escribir Ohí^. 
po de^^iscopuB , cabello ¿fe capillos 

* Jfítes de li )f^R j quandó eAdt 
¡^m se liquidan-^' es propiedad dét 
cüitellantí escribir siempre B , c&mo 
m blando , dob^ei lit¿avó , hiotíisti f 

•■• ■ ' ' '¿^■-' -••■' 

14 La C tí&ic ren hutísttó teí* 
giiá dós^difeittitáá ^liidos.' Qúíitido 

hidre á las Tócales ¿I V^ 1 ^ ^ V^ 
nuncia fuerte ^ contó en estas VchSé* 

^^e? , cota j curaf y quando hiere á 

la e ó la ¿ se pronuncia suave • co- 

iik(itti censo , ^títÁ * '-^ ^ 
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15 La dificultad de su uso en 
lo escrito consiste en que hay otras 
\eti¡!eís semejantes ^ ambas j^cmun- 
tíacioaes : porque si la C hi^e á fe 
^^ se equivoca con la íf , piies d^ 
njismp modo pr<mupciamo5 cam-- 
fiti<p^ ,A:¿i// , aunque la sílab;». (^ 
de camarín se esgribe con C y la 
de kaU con K. Quando la C hiere 
4: ías vocai^ e ;[ i tiene un sonido. 
9OTi?jánte aí4eÍ3.2 3 como en í^^íír^ 
W^?v Qi^andQ hieíe á la o se eqi^i- 
vom^cotí l^JQ: ó M iC, como, m 
cotidiano , cobechci. Quando hiere á 
la » se equivoca, lainbien con la jQ, 
c^a en €^a^^ ^uyo. y * r 
ii/fi6 Para;eyjtariaGonfusiooque 
i^a^ de est? .variejiad y se obsérva- 
la 1^ regl^.síg^te^ 



-vj - :, ; - ::-.:* :'•>': 



La sílaba Ox^ d^: ^mikk 
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simpan C(é Ó ; ¿xúépluandése soíb 
¡saetías noces m que hubiere uso 
tonsiarae de escribiPldsconK ^ con 
id Ch de su origen , coma algunos 
nombres propios y Mros que eonser^ 
vamos sin variación de como hsto- 
üiamos de otras ¡engíéas , u ^.^Kan, 
Cháribdis. „ 

< Lgs.sHabds Ce , Ci ^^ deben «- 
críbir siempre vqH C ^ - á ' exeepcim 
de algunas pocas ^ue se escribirán 
con Z , porque lU ba conservado el 
tiso mas arreglado ai wígen ^'como 

' Quando tos nimbes en stñplar. 
ncíéan en Z y en plural terñáfuan en 
ees , esta sílaba se bu de escribit 
conC , como felices de feliz , veces de 
vez y en la misma forma sus ^-^ 
Cs 
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tivaáoSé lia razón e^s" ^ pm^^quesi^r. 
do^'Una misma ^ promémta^on m 
estos^ casas , el uso dfi mestr^ Jengua, 
arreglada al origen prefiere \ ^ G 
álaTu ,• ' 

^ X/sí sjUaha !Go se ha tletscribi^ 
siempre canC-^á excepcian de aí^ 
ganas pocas voces que carfarme á su 
oréense usa escribir can Q , vomo 
quodlibeto , quociente» 

L0 sílaba Cu y sigméndasekc(m 
sanante , se escribe siempre can C, 
cama en cuna , cu5o , cura , cuyo: 
y quanda se k sigile algutia vocal 
formando diptongo se debe también 
escribir canQ^vamo en cuajo ^ coer>T 
ta ^ cuidado :^ de que se exceptúan 
warUs voces que conforme á su arí^ 
gen y lalusa mas canmn se acastumt 
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(39) 

ifrén escribir COTÍ Q ^ como qúsaaáo} 
qcKUitd ,imqiio , propínquo y a^nas^^ 
que tienen la sílaba qué ^comoBfí^. 
du£b , Qüestor , conseqtieiite 9 qfi^ 
tion y sus d&rivadús. 

ch: 

if . La Cs^fuida de la Hés cit 
castdlano una letra doble en la fi^ 
gura y sencilla en ú valor , áoá que 
exfrficanios aqitói sonido que se per- 
tíbe en las voces cbapin , cberridá^ 
cbico , eboza ^ cbmo semejante al 
que tiene en la lengua italiaiía la C 
antes de ^ ó de ¿ ; sin que otra al- 
guna letra simple ó compuesta ten- 
ga en vxssstxo idioma e^ particular 
pronunciación. 

- i8 La C antes de H tiene tam^ 
bien un sonido equivalente al de la 
/íl con todas las vocales en las voces 
tomadas de las lenguas estran^eras, 
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b que repugna ú la prbhnnciacioti 
que tíene en castellano lá 0& , ^ 
Hiotivo á equivocaciones y hace ^í- 
ficil su escritura : y asi sé debe^es^ 
cusar en quanto fuere posible , in^ 
clinando d uso^ á nuestros propios 
caradéres que mn la c con ha^o^ 
m y la q con las sílabas ue y ui^ es- 
cribiendo asi mecánica , coro , cubo^ 
^ueruMn , quimera ; á excepción de 
algunos nombres hebreos ó griegos, 
en que fuera muy notable la norye- 
4^d de escribirlos úñb^ como Cbris^ 
to , Melcbhedecb. 

D.E. . 

\ 19 Sobre estas dos letras no hay 
advertencia que hacer , bastancb sa 
pronundacbn para enseñar clara- 
mente el uso de ellas en lo escrita 
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i dO La pronunciacicm de €Sta le* 
tea > es dará y uttiforíne con todas 
las vocales 5 pero no puede dirigir 
sfen?)re su csoritura , pOT tener en 
castellano el misino sonido la Tb^ 
cuyo caráéter se ooínserva sólo en 
algunas voces que escribíiiios confbr* 
me á su origen : pues en todas las 
ilemasse usa de laFque esletra pro* 
fia de nuestra Iragua , según se pre- 
vendrán quáhdo se trate (klaP. 

V - G- ■ 

21 La G tiene en castellano <los 
dtstiítfas pronunciaciones : la una 
llanda y suave que es quando hiere 
á las vocales a^o^u^ como en estas 
voces gana , gota , gusto : y también 
quando entre k G y las vocales e^ 
t se inteipcne 1» u , como en las 
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voces guerra , guión en qw la G 
no hiere á la ^ ,* porque esta se H^ 
qmda A'pierde cam^^merábente su 
8oni4o :. y por ser esta la mas oo^ 
mm prominciacion 9 quando hi ú 
constar^ todo su sooido despoeis de 
la G , CofflP en laa voces agüero \ ^toier^ 
güetrm^ fírgjuir ^^ entonces para db^ 
tinguir @sta ptonuimiacáon de la otra 
masfrfqüente 5 se ponen sobre la ii 
dos puntos , como vk demostrado; 
Siemi^e que entre la -6 y alguna de 
las yoc^Iqs 5e ¡otaixintf la / ó la r 
es asimismo suave la pronunciación 
de la G , como en las voces gloria^ 
gracia^. : t 

23 I^a otra pronunciación 6 so^ 
nido que tiene la G es^ gutural fuer- 
te y se porcibe quando esta ktra^ 
5in interponerse otra ^ Jháere á la e 
ó á la ;' , formando las silabaste ^ gA 
Esta ;e9. una pronmcáacipo particui 
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lar y protMá dd Castdland , i)orqtié 
di otras lenguas la G , siguiendoise 
las referidas vocales ^ se pronuncia 
de diferente modo. . 

í23 Este áonido pues de la 6 se 
equivoca con d de la JF y Xquando 
estas letras tienen tan^ien sonido gu4 
tural fiarte , como por exempb ^ la 
vozgemiíhigüaimctttcwt probiHicia 
ya se escriba con G ya con J , je-^ 
nddo 6 ya con X ^ xemido : de doiw 
de nace la dificultad de arreglar so 
escritura , dando á cada voz la letra 
que la corresponde. 

24 En la primera impresión de 
este tratado estableció la Academia 
que todast las voces , cuya pronun- 
ciación con la e y la ¿ es gutural , se 
debían escribir o» G traiéndola 
en su oi:%en , como también las que 
émpy^zan con sonido gutural pcNí 
oonvetsioii (k la bi^ que tknen en 

Digitized by VjOOQ IC 



144) 
fatin 5 como de hieroglifiau^ gero^ 
gl^co 5 de Bi^mymus , Gerónimo. 
Pero como est^ reglas tknén eti su 
prádica la precisa dificultad que to- 
das las que dependen de los orígenes^ 
$e han hecho con el fin de mejorar-* 
las , nievas observaciones, 
r 25 De eUas ha resultada con 
vista de las^voces que están puestas 
en el Dicdonario y de las que se 
hallan recogidas para su aumento, 
que á dííerentia de algunas que se 
señalarán por excepción, ra todas 
las demás voces lais sílabas ge , gi se 
acostumbran escribir en castellano 
con G : de ibrma que está á su fin 
vor la pronunciación que inclina á 
esta letra , está el uso mas común y 
constante y está también por lo 
general d origen : concurriendo es- 
tos tres ptindpíos para s^ridad 
de la nqg^la que. en lugar de las^q^ 
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(45) 
{mméro se dieron se establece cñ 
esta quarta impresioa , conx) se es-^ 
^bledo en la s^nda y tercera , y 
es la siguiente. 

Las sílabas Ge , Gi se deben es^ 
cribir, siempre cmG y como en gen- 
te , gigante , ingenio , ingenuidad^ 
de que solo se exceptútm diferentes 
voces que según uso constante y orí^ 
gen acostumbran escribirse ya con 
Jycowobs nombresjcsas , Jerusalen; 
Jereoua&y ¡os dimiikttwos ó derivéh 
dos de los que acaban ai ja , jo , ^(^ 
iffo dé ajó j ajito ^de Í3»*aja , baraji- 
ta : aya con Xy como fk>%ú , traxej 
reduxe^r sus derivados^ 

a6 XfáH^qoando 00 la preces 
deCen la forma .auriba expresada^ 
ne es Ictria ^oi.sbñal de aspira- 
oon^y «sto fiolQ^icáá ias vocáks: 
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porqoe de las conscHiantes ningo^ 
na se a^ira en la lengua casteUa-» 
ija^ 7 aun esta aspiración es por lo 
común tan tenue y delgada que no 
se. percibe las. inas veces. 

- 2jr Por esto ha parecido á mo- 
fhioís se debia. escusar dd todo la H^ 
pero la Academia^ ha considerado 
necesario y consveniente conservar-r 
la en unaá voces ^ porque es sensi- 
ble la aspiracíctti y en otras, por- 
que lo pidenv el origen y -d usó 
común. ) . .. \ \ 

- 28 Es sensible la a^iracion dd 
la H antes de la silaba ue , y aun sé 
ha engrosado, tanto que ha(.lkgadó 
á parecer G , como^n buevo , Imeso: 
de donde ha naácto el error de los 
que prommciáa y escribéi cm G 
estas voces y otaras semejatite& ' * 

; 39 Es también sensible' la aspi^ 
radoadela £f quahdo'omcUlrreftii^ 
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tre dos vocales y conveniente pa- 
ra distinguir mas oien la pronuncia- 
cíoii de días y ^^ ^ ^^ vci¿ al- 
babaca\j otrafc \ 
-\ 30 Fuera de estos casos no tie* 
t»B ^ H pw lo general perceptible 
jsonido ^ debe san embargo usarse en 
todas las voces <]p}e' lo pida Aoú^ 
^on corrobot^o dfel uso dohíun ^ 
•constaike : porque donde é^é fuere 
iK)htjrar&> ha de prevafcca:»,'c6mo 
«n abofrecer y ^sog derivados qde st 
•ácostu^ibran €9grM$ir sin i& después 
4e (k^/¿ '5. «mque-s^gun su origen 
correspondía escribirse con^á^ ^ ^ 
31 La F (jp tienen las voces 
en la lengua latina ó en el antiguo 
^iástidteno. se siiek convertir en H: 
yapara distsi^¡i»r^ otos casos y a^e^ 
¡jg^acjca lo esacrlto'^ tuo de WH, se 
establecen las vegtasr iiguiénté.^ 
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(4») 

Qf^mdú la dicdw ^mpieasÁ^mfa ^ 
silaba ue , se antepowMempn iaü 
léfqual tiene en estos casos una espe^'' 
€ie cks^mido gutural alg¡o semejantt 
al suave de la Q yComo en hbevo^ 
hH^d*. Tse adükrte que este im^k] 
benfo^ tomado de^míiestros antígw^ 
que leifarodupi^ronquainiü^MrVH^^ 
cal no . tenia eará£ter distinta del de 
la V censonaiae y se biw: precisé 
poner la H , peord ff¿ en btgar -dé 
Ueyo ,w se leyese vwo y vort) i* 
k^ar devisso. . / 

' . ■ - • • • , ' .0 

, Tfln^en se d^econserijat^ ¡alAy 
segufí/el uso mas cmmn y cmstoftej 
^túd^ l^ voúeSi^que la tienen e^ 
su orígm antes^tfjalgiina vocal f 
mantienen la misma pronunciación^ 

¡ 

Digitized by VjOOQ le 



U9) 

líspeciainénte etitm dos vocales \ v. g. 
honor , hora , almohaza , zahúrda. 

- ni ; 

Tbdas las voces que en su orí-* 
gen tienen F y cuy a pronunciación sé 
ia mitigado para mayor suavidad^ 
se deben escribir con H en^que sé 
ha convertido la F , como hijo de 
fijó 5 hacer <fe facer. 

IV. ! 

Otras voces hay en las quaks 
Ja Y del origen se ba mudado en Y 
griega consonante : y así comunmen^ 
te pronunciamos yerro que viene de 
ferrum , yd de íú &c. Pero no es 
esto tan general que no haya muchos 
^ pronuncien con I vocal hierro, 
hid y otros vocablos semejantes ,po-^ 
niendo una H antes de la I para ífe- 
mtar la sensible -separación de4á. 
D 
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< 50^ 

pocal siguiente , y también porqm 
la F del origen se convierte en cas^ 
te llano por lo común ew H. JÉ» esta 
variedad de pronunciaciones se pue^ 
jih conservar el uso mas constante de 
muestra escritura , que es escribir 
con hi estas voces y las demás de su 
especie. 

V • 

í ,. > \ 

Después de^ y de T se omitU 
ra del todo la H que tienen algunas 
voces en su origen , escribiendo sin 
eüaimm^^ ritmo, teatro, tesoro 
&c. respecto de ser laH en estas 
voces y sus semejantes superfiua é 
inútil en castellano : pues no tiene, 
sonido alguno ni bay uso constante 
de escribirlas con ella. 

32 De la CA se ha tratado sepat- 
tadamente después de la C, coma 
letra que es distinta en castellano:. 
y de la Pb , que conservamos en al-, 
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ms voces tomadas del grí^o, se 
hablará quando se trate de la P. 

I. Y. 

33 Quatro figuras 6 carañéres 
diferentes usamos para significar es^ 
tas letras 9 así majnisculas, como 
minúsculas^ Los dos que se figuran 
asi I ^ i corresponden á la que 
llamamos I latina : y los otros dos 
con esta figura T ^ y corresponden 
á la que llamamos T griega. Y aun- 
que esta es la penúltima letra en el 
abecedario ^ se une aqui su explica^ 
cion : porque fijera dificil y confiasa, 
si se hiciese de cada una de ellas ea 
lugares separados* 

34 La I latina siempre es vo--' 
cal y nunca hace oficio de conso- 
nante. La T griega se introduxo en 
Euestro abecedario para servir de 
vocal en las voces que tienen aqueti 

Da 
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caráder én su origen griego , lo que 
no ha prevalecido con el tiempo: 
de forma que raro es el que escribe 
hoy Gerónymo , pyra , ^ra con T 
gri^a : y el que hace esto suele 
hacerlo por ostentar erudición. Por. 
esto la Academia en este tratado^ 
donde procura hacer de fácil prádi-: 
ca la Ortografía castellana , escusa 
del todo la T griega en las voces 
que la tienen en su origen , con^ 
servando solo este caráder en aque^ 
Uos usos propios de nuestra lengua^ 
para que está comunmente admitido. 
35 Los usos que tiene en caste-^ 
Uano la T gri^a son de consonan- 
te y de vocal : el de consonante,! 
quando hiere á la vocal que se le 
sigue 5 como en playa , sayo , pa-^ 
ca lo que nunca se usa de la I la-: 
tina : y el de vocal , quando se pos-: 
pQne á otra vocal formando dip-%' 
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tor^o, como en ayre , Akayde^^mxch 
que este uso no es general Pero 
siempre que cargue la pronunciación 
^n la i^ se usará de la I latina , co- 
mo en oido , Paraíso. También es 
vocal la T griega quando sirve de 
partícula conjuntiva , como Juan y 
Diego : lo que se halla usado en ma-* 
nuscritos y en impresos de mas de 
doscientos, años de antigüedad : y 
Juan López de Velasco lo establece 
por regla en su Ortografía y pro-t 
inundación castellana impresa el ano 
de 1582. También se hafla pradi- 
cado freqüentemente desde enton-r 
ees escribir íT griega en lugar de I 
.vocal mayúscula : con cuyas ad-* 
yertencias se forman las siguientes 
f^las. , 

: L 

, ^ La Y que llamamos gtiega deh- 
he escribirse en castellano siempre 
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(54) 
que hace oficio de consumante biríetfi 
do á alguna vocal^ com en saya^ 
yerro , rayo ^ yugo : y se advierte 
que hiriendo á la i vocal solo se 
halla en alguna rara voz y en los 
diminutivos de nombres acabados en 
ya 5 (í yo , como de raya , rayita : de 
hoyo, hoyito. Adviértese también 
que hay algunas voces en las quaks 
vo es constante el uso de supronun^ 
dación ; porque unos las pronuncian 
í:on y consonante , como yervo de fer- 
veo 5 yero de ferio é^r» y otros con 
i vocal , hiervo ^ hiero , poniendo una 
h antes de la i '^ por la razón que se 
ha dado tratando de la H. ^n esta 
variedad puede tefter lugar laprác* 
tica freqüente de nuestra escritura^ 
que es escribir con hi estas voces y 
sus semejantes ; aunque hará bien 
ijuien las escriba como las pronuncie. 
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Qucmdo lalque se sigue d otrs 
vocal ^e pronuncia con ella en un 
solo tiempo ^ formando diptongo^ se 
usa pot h Común del carácter de la 
Y griega , como en hay , ley ^ doy,^ 
estoy , comboy^ muy , ayre , Al-' 
cayde , Reyna ^ peyne. Exceptúan--^ 
se las voces que tienen en el princi-f 
pió 6 medio la sílaba ui , como cuida- 
do , descuido \ menos buy tre : y asi^ 
mismo tas segundas personas de plu- 
Tul de los verbos^ com^ amáis , ama-^^ 
bais 5 veis , visteis , Viereis y otras' 
en las quates , aunque la I se pro^* 
nuncia unida con la vocal que la pre-^ 
cede , se usará de kil latina conf&r^ 
me á la práctica cbmun y constante. 

ffl. \ 

- jSiempre^ que la I e^ partícula* 
D4 
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conjuntiva se debe escribir con Y 
griega , como Pedro y Pablo , lee- 
^fios y estudiai»)s. 

w. : 

• ^ « ■ * 

. Quando Ja I vocal ha de ser ma^\ 
yúsculd , se usará en lo manuscriW 
í(el caráSter de la Y griega cofforme> 
4laprá6tic(f común , como en estaS) 
^foces Ysla ^ Yglesia* 

E« todos bs demds casos en que>. 
la I es vocal , y aunque Ja voz se\ 
escriba en su origen con ,Y griega^, 
sfi usará de la I latina , escribiendo\ 
Cjpn ella lira , pira y sus semejantes* 

i ; 

36 El nombre de esta letra le 
hemos tomado de la lengua gri^a, 
^nqiie d caráder á que esta le ^U-* 
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ptt es diferente del nuestro , así en 
k figura , como en el valor : pues» 
en ambas cosas corresponde á la I 
vocal ) no habiendo en aquel idio-^ 
ma I consonante , y asi se pronuncia 
suavemente Iota. La lengua latina, 
aunque tiene I consonante , no I9 
distinguió en lo antiguo de la J vo- 
cal por la figura ni aun por el so-* 
pido , que s^n la opinión de sa- 
bios críticos era igualmente suave 
tn una y otra. Pero nosotros , si- 
guiendo la pronunciación que he^ 
mos dado á esta letra , la llamamos 
Jota 6 Ijeta con sonido gutural 
fuerte , semejante al de la G y dé 
Ía„ X, quando se pronuncian tam- 
bién gutui^es. En lo impreso se 
acostumbra poner sobre la 7 minús- 
cula un punto á* imitación dd uso 
introducido en el latin 5 ftiaateálo se 
p^^d^ escusar por inutU noiuenos 
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en bast^kmo que en aqoeí idioma^ 
distinguiéndose bastantemente esté 
caráder por su figura sin necesitar 
de punto* Fuera de que, si la ^P 
ina3niscu]a no le tiene ni le ha me^ 
pester , parece no hay tazón para^ 
queletei^a la minúscula- 

3^ Para distinguir en lo escrito 
la ^ de las otras letras que se equi-> 
vocan con ella en el sonido , se de-< 
be suponer que así como el usar de 
la G para la pronunciación gutural^ 
fuerte con la e y con la / es pro- 
pio de la escritura castellana : así 
también lo es el usar de la j para[ 
la pronunciación gutural con las vo- 
cales a j a^ u : á cuyo fin se obser-^ 
varán las reglas siguientes 

L 

Las sílabas Ja , Jo, Ju se deben 
escribir efi casteUcim con J , coma 
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(59) 
jáéfencia \ JoVén , justicia ; eícííef^ 
tuandose de- esta regla general algu^ 
Has voces que según su origen y el 
Uso mas común y constante se escri^ 
ben con X , cuyos casos se señalaran 
guando se frote dé esta letra^ 

IL 

Las sílábai Je , Ji , aunque con^ 
forme á la regla general establecida 
se deben escribir con G , sinembar-^. 
'go , como excepción de ella , se es^ 
pribiran con J los nombres Jtsus] 
Jerusalen , Jeremías ^ y también los 
üiminutivos ó derivados de los nom-- 
bres que acaban en ja , jo , como de 
paja 5 pajita ; de viejo , viejecito* 

K. 

38 Esta letra tomaron los lati- 
dos de los gtíegoa y tfesotros de 
ios latinos. Es de poquísimo uso 
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en castdíaftó como en ktíny pa^ 
diera escusarse del todo : pues en íai 
pronunciadcwíQn equivalentes á ell$ 
sin diferencia alguna la C con 1^ 
yocales a^^ a, u y la^ con las^fla-. 
bas uff ó fii, Perq no ^ di intentQ 
de la Academia excluir letras , sino 
explicar el uso de las admitidas en 
nuestro abecedario : en cuyo* su- 
puesto se te formado Iji regla si- 
guíente. ... 

. -^ K , us0da en alonas voces, 
tmams de lenguas estrangeras , se, 
escusará en easfe llano cómo ociosa é, 
inútil :^pues en la pronunciación equit 
vale la C en^ums casos y la Q eti 
otrps 5 d excepción de eflgtinos nom-r; 
bres que conservamos sin novedad S 
variación alguna de como los red- 
bimos ^los quales se escribirán ^on 
¿a K de su orígeti , como Kiries^ 

Kdstiía* . .1 

*. i* " 
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■ 39 La L por sí sola no tiene 
mas que un sonido y es el que se 
percibe en las voces lamento , leve^ 
kndo , loco ^ luz: y en quanto á su 
escritura se debe atender á la pro- 
nunciación , pues ella sola por lo to- 
cante á esta letra sirve de gobierno. 

LL. 

' ^ 40 Esta letra es doble en la fi- 
gura 5 porque se compone de dos // 
juntas : y sencilla en su valor , por- 
que es expresiva de aquel sonido 
qiie explican las voces llave , lleno ^ 
mellizo y lloro , lluvia : el qual dis- 
tinguen los franceses con dos // pre- 
cedidas de la i que llaman L moja-- 
da , los italianos con el gli en las vo- 
ces de sonido que ellos Uamán scbiac^ 
ciato 9 y Iqs portugueses ccm la Ib. ' 
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41 Por esto en castellano nun- 
ca se deben escribir dos // , aunque 
las tenga én sü origen la voz , si- 
no en el caso preciso de notar es-' 
te particular y único sonido que s^ 
les ha atribuido : y así aunque el 
nombre latino Bul/a tenga en aquel, 
idioma dos// 5 en el nuestro no se 
debe poner mas que una que es I9 
que se pronuncia : pues escribiéndole 
con dos , varía la pronunciación y 
el significado , porque entonces sig- 
pifica ruido. 

M. 

42 De la lengua latina se ha 
comunicado á la nuestra y á las de- 
mas derivadas de aquella la regla de 
que antes áeb^m^p no se escriba 
^sino M. En castellano solo se 
percibe de alguna manera el sonida 
de. la Mantés de l^^pj por 1q quc 
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-en estos casos :es donde únicamente 
puede tener lugar la regla general 
y el uso común dé escribir M, co- 
mo en ambage , imperial : pues an- 
4€s de Mse pronuncia clara y distin- 
tamente la N ^ que es la que se de- 
berá usar, escribiendo enmienda , in-^ 
memorial. 

43 Se advierte con este mo- 
tivo , que en algunas voces que se 
pronunciaban y escribían con mp 
conforme á su origen , como asump^ 
cion , redempcion , se ha suaviza- 
da la pronunciación escusando la 
P que la hacia áspera y afedada: 
por lo que i&ltando esta letra , ce- 
sa la razón de conservar la ikf : y 
s^í en lo general se pronuncia y 
escribe asunción ^ redención , y de 
la misma forma otras voces seme- 
jantes. Esto soto es lo que hay que 
jwevenir de |a M^ pues en lo de-¿ 
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mas su {Mroniinciacion skvc dt go^ 



bierno. 



N. 



44 Esta letra tiene una pronun-* 
ciacion sola y uniforme con todas 
las vocales que dirige sin equivo^ 
cacion su escritura. 

Ñ 

^45 La IV 5 con una tilde encima 
en esta forma Ñ ^ ñ ^ es una letra ó 
caráder á que se ha atribuido en 
castellano el particular sonido que 
se percibe en las voces maña , «/- 
ñez , pañito , mañoso. Los italianos 
y franceses tienen esta pronuncia- 
ción y la explican con h gn^y no-» 
sotros en algunas voces convertimos 
la gn del origen en » : y así de ig* 
florare latino se dixo en lo antigua, 
iñm^ar , inorante : y hoy decimos í¿jk 
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mno 5 que viene de tam magnus y 
leño de lignum. 

46 En los tiempos mas antiguos 
de nuestra lengua se explicó con 
dos nn juntas esta pronunciación: 
y algunos se han persuadido á que 
la tilde sobre la » , como hoy sé 
usa, se introduxo para denotar la 
otra n que se omitia , al modo que 
ia tilde puesta sobre las vocales se 
usó freqüentemente en lugar de n. 

o. 

47 Esta letra no tiene que ad- 
vertir en su pronunciación ni en sq 
escritura* 

48 Quando esta letra tiene en 
castellano su propio y claro soni- 
do 5 como en las voces paciencia^ 
pobre aplato , preciso , no hay duda 

E 
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alguna en su escritura. La dificultad 
está en si se ha de conservar en prin- 
cipio de dicción la P antes de iS* y 
de T que tienen algunos nombres 
tomados del griego , respedo de no 
pronunciarse en castellano : y si se 
ha de mantener también la Pb que 
tienen en su lengua original mu- 
chas voces de que usamos , quando 
puede servir en su lugar la F que 
es letra propia nuestra y equivalen- 
te en la pronunciación sin diferen- 
cia alguna. Para arreglar la escritura 
en estos casos se establecen las re- 
glas siguientes. 

' j« 
La P antes deSó deT^que tie" 
nen en principio de dicción ayunos 
nombres griegos , como psalmo , pt¡- 
6ana , se debe omitir en castellano en 
las voces donde no se pronuncia , es-^ 
cribiendo sin ella ¿almo ^ tisana ^ d^ 
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(6r) 
^ue soto se exceptúan acunas pocas 
acciones que conservamos con la mis- 
ma ortografía que tienen en ¡as /ena- 
guas matrices^ como pneumátkx)^ 
pseudoprofeta* 

IL 

La Ph , que tienen a/gunas voces 
tomadas del hebreo ó del griego ^se 
debe omitir en castellano , sustitw^ 
yendo en su lugar la F que tiene la 
misma pronunciación y es una de las^ 
letras propias de nuestra lengua 5 á 
excepción de algunos nombres pro- 
pios ó facultativos , en que hay uso 
común y constante de escribirlos con 
la Ph de su origen , como Pharaon, 
Joseph 5 Pharmacopea. 

49 En castellano á imitación de 
ios latinos nunca se usa de la ^ 
Ea 
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^n poner después dedlau^U qual 
unas veces se pronuncia y otras se 
suprime. Para distinguir estos casos 
y escusar en ellos el uso de otras 
letras que tienen la misma pronun- 
ciación 9 se obseryarán las r^las si- 
guientes. 

La sílaba Qua , en que siempre 

se pronuncia láUy se escribirá con 
Qen todas aquellas voces que la tie- 
nen en su origen y el uso la ha con^ 
servado , como qual , quanta 

IL 

Las sílabas Que , Quí , en las 

quales la uno tiene sonido alguno^ 
como en queja , quicio , se escribirán 
siempre con Q , porque no hay otra 
letra propia con que puedan tener la 
misma pronunciación : y solo para 
ella seusadelaQhú de laKen al-^ 
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ganas voces que conservamos sin dU 
fermcia alffina de como las recibimos 
4e las kv^as estrañas , como Mdr 
cbisedech , Kirieleisoíu 

EL 

La silaba Que , en la qual se 
pronuncia la u que se sigue álaQy 
puede escribirse con G conservando el 
msmo somdo : y así debe ser cora- 
nte d la regla general de laC SSn 
embargo en algunas voces se escribe 
esta sílaba con la Q del origen , pó^ 
fiiendo dos puntos sobre la u para 
que no se equivoque la pronunciación^^ 
como en qüestion , conseqüenci¿u 

IV. 

'En la silaba Quo , ya se pro^ 

nuncie ó ya deice de pronunciarse la 

u 5 aunque por regla general se deb^ 

usar dg laC^ como se diiso quanda^ 

E3 
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se trató de esta letra , suele no obs^^ 
tante conservarse la Q del origen en 
nlgunas voces , como iniqüo , propinr 
qüo 5 quociente , quodlíbeto. 

50 Adviértese que en castellano 
no hay combinación alguna en que 
después dé hQ se sigan dos uu^ 

R. 

51 Esta letra tiene en castella- 
no dos diversas pronunciaciones : la 
Una suave , para la quál nunca se 
duplica la Jl , como en arado , bre-^ 
n)e 5 antar : y la otra fuerte , en que 
$e debe duplicar para signo de día 
la R , como en barra ^ carro 5 á ex-» 
cepclon de los casos siguientes. 

En principio de dicción no se de-* 
he duplicar la R , porque no tiene en 
nuestra lengua otra pronunciación 
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sino tafiíerte ^ como en las voces rát^ 
zon j remo , rico ^ rc^io ^ rueda. 

K 

Q;umdo las consonantes L , N^ 
S preceden dlaK^ya sea en voz 
simple ó ya en compuesta ^nosede^ 
be duplicar esta letra : porque tam-^ 
poco admite en estos casos otra pro- 
nunciación mas que la fuerte , como 
en malrotar , enriquecer , honra , Is- 
rael , desreglado. 

ffl. 

La R después deBse prommciA 
también fuerte en los compuestos de 
las preposiciones ab ^ ob ^ sub ^ y sim 
embargo no se duplica , porque el usó 
común de nuestra lengua ba seguidtr 
la ortografía latina ^ como en abro-* 
gar , obrepción , subrepción!. T se^ 
udvierte que fuera de^stos casos se^ 
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17^) 
liquida la R después de ü B for^ 
mando sílaba las dos con la vocal quei 
se sigue 5 como en las voces abreviar, 
abrigo , obrero , brazo , brecha, briI^ 
co, bronco , bruto : y entonces se usa 
la R sencilla , porque la pronuncia-- 
cion es suave conforme d la regla 
generaL 

IV. 

"En los compuestos de dos nom-- 
Wes y de las preposiciones pre, 
pro , no se duplica la 'R con que 
empieza la segunda parte del com-- 
puesto , aunque se pronuncie con so- 
nido fuerte : y así conforme al usa 
común y constante se escribirán con 
R sencilla maniroto, cariredondo, 
prerogativa , prorogar. T aunque se 
suele poner una rcpya en medio de las 
voces compuestas de dos nombresy 
como las expresadas , se podra w- 
'j 
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cusár por no ser necesaria para 
que se conozca su composición. 

s. 

52 Esta letra tiene un sonido 
claro y uniforme con todas las vo- 
cales 5 de modo que no hay duda al- 
guna en su escritura. La dificultad 
solo consiste en el uso de la *y lí- 
quida con que empiezan algunas dic- 
ciones latinas y de otras lenguas: 
pues en esto ha sido muy varia la 
ortografía castellana. En las impre- 
siones y escritos antiguos se hallan 
con S líquida statuto , stímulo , stu-- 
dio 5 sciencia &c. conforme á su orí- 
gen : y este era entonces el uso fre- 
qüente. Después se fue arreglando 
ia escritura á la pronunciación cas- 
tdlana que por razón de su suavi- 
dad no admite bien aquel medio so- 
máo ó silbo que tiene lsi S líquida 
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en principio de dictíon en las len-^ 
guas matrices , como también en las 
vulgares italiana , francesa y otras: 
y así en unas voces , como scientiay 
sceptrum , se omite la j^ y se pro- 
nuncia y escribe en castellano cien^ 
tía , cetro : y en otras voces añadi-* 
mos una E antes de la ^5* para pro* 
nunciarla fácilmente , como en estu-» 
diar de studere , escribir de scrihe* 
re, siendo esto último lo mascomun. 
Con cuyas advertencias se establece 
por lo tocante á esta letra la r^la 
siguiente. 

La^ líquida , con que empiezan 
algunas voces en la lengua latina y 
otras , debe es casarse enteramente en 
la nuestra , á excepción de los ape^ 
ilidos y nombf^es de dignidades de 
otras naciones y los propios de pai-^ 
ses y lugares estrangeros ^ en tos^ 
quales sé conservará la S líquida 
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del origen en fuerza dei uso , com 
en Stanhop , Stokolmo Se. 

T. 

53 La T tiene un sonido daro y 
uniforme a)n todas las vocales ^ y asi 
no hay duda alguna en su escritura* 

u. 

54 La C7con esta figura quando 
es mayúscula , y con esta u quando 
minúscula , es siempre vocal : y como 
tal tiene por sí sola su propio sonido 
que la distingue de la /^consonante. 

55 Si se muda el caráder que la 
corresponde, especialmente quan- 
do se sigue otra vocal , no solo es 
diferente la pronunciación , sino tam-* 
bien el sentido algunas veces , co- 
mo en la voz desuelo , que si se es- 
cribe con V consonante , dirá desve* 
iq ; por lo que debe ponerse mucho 
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cuídacío en la distinción de sus carac- 
teres para evitar este inconvaiientei 

"v; 

56 La V^ que tiene ¿ta figura 
y se suele llamar V de Cora'zm , e« 
siempre consonante y su sonido el 
mismo que el de la JS , como se dixa 
quando se trató de esta letra : por 
lo que es preciso para distinguirla 
en lo escrito recurrir al origen de 
las voces. Pero ni aun este puede 
en muchas ocasiones servir de re^ 
gla , porque hay voces que se acos^ 
tumbran escribir con F, aunque en 
su origen tengan B. Otras hay , en 
que la Fdel origen se ha conver- 
tido en V^ mediante la afinidad que 
tienen estas dos letras en su pro-^ 
nunciacion , no solo en castellaa, 
sino en otras lenguas : de que na- 
ce que algunas nacioi^ del Norte y 
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especialmente los alemanes , promm^ 
qan la F consonante como F. Otras 
voces hay de origen desconocido ó 
propias del castellano , que se. escri- 
ben con r consonante en fuerza del 
uso común. Por lo que en este y los 
demás casos se observarán las reglas 
siguientes* 

Qm V consonante se deben escri- 
bir las voces que la tienen en su orí^ 
gen 5, como voluntad , vicio : y así^ 
mismo otras , que aunque tienen B 
€n las letras de donde las hemos to^ 
mado 5 ha hecho regla el uso común 
para que se escriban con V , como 
vizcocho 5 que viene de bis codo 
latino y Calatrava de Calatrab^ 
arábigo. 

II. 

En algunas voces la F del orí-* 
gen se ha convertido ^ V : y asi cm 
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eHa se escribirán provedho de peo^ 
fedus y sus derivados y compuestos^ 
provechoso , aprovechar , desapro- 
vechan 

ni 

También se escribirán con V al- 
gunos nombres , que aunque son de 
origen desconocido , hay uso común y 
constante de escribirlos con esta le- 
tra , como atrevido , aleve , viga , vi- 
huela , Vargas , Velasco , Velez; 

IV- 

Los nombres substantivos y ad^ 
jetivos derivados de los verbales la-^ 
tinos en I VÜS ó formados á su imi-- 
t ación , se escribirán siempre con V 
conforme á su origen y al uso comun^ 
como donativo , motivo : comitiva^ 
expeditiva : privativo , privativa: 
pensativo , pensativa, ho misino se 
practicará con los numerales en, 
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AVO y AV A , como oSavo , oda- 
va ; dozavo , dozava y otros á este 
tenor. 

V. 
La W ligada , que también se 
llama walona , no es letra española^ 
y asi no bay vo% alguna nuestra que 
se escriba con ella ^ y solo puede con* 
servarse en los nombres propios de 
naciones estrangeras y en los de 
nuestros Reyes godos que traslada- 
mos con la misma ortografía de sus 
idiomas. Tse advierte que su pro- 
nunciación en castellano es por lo co^ 
mun de V consonante , como Wamba^ 
Wándalos 5 aunque en otras voces 
pronunciamos la W ligada como si 
fueran dos w , haciendo la primera 
vocal y la segunda consonante , como 
en Witiza , Liwa que pronunciamos^ 
Uvitiza j Liuva. 

Digitized by VjOOQ IC 



(8o) 

X. 

57 La X tiene dos diferentes 
pronunciaciones. La primera, que 
hemos tomado de la lengua latina , es 
la que tiene esta letra quando equiva- 
le á dS*, como en exequias , exteth- 
sion : lo que sucede no solo en las 
voces derivadas de aquella lengua^ 
áino también en las griegas, como 
éxtasis sintaxis. La segunda , que 
tíos vino del árabe , es quando la X 
tiene sonido gutural fuerte semejan- 
te al de la J con todas las vocales 
y al de la G con la e y con la /, 
como en axuar , almoxarife y otras 
voces de aquel idioma , en las qua- 
les usamos freqüentemente de la X. 
Así también pronunciamos y escri- 
bimos muchas palabras que trahen 
su origen del latin , como exemplOy 
exercicio 5 aunque en estas damos 
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con impropiedad á lá Xuhaprm 
nunciacion gutural que no ¡admite 
aquella lengua. El mismo sonido, 
4 bien algo litónos perceptible , tiei» 
siempre esta letra en fin de díccicM^ 
icomo mjcarcax^ relex ^ dix. ^reJo:c^ 
almoradux 5 y aunque pudiera su- 
plir por ella la G éhij ^ estas vo- 
ces y todas las semejantes se escri-* 
i)ea con Xy porque es propio dd 
casteUanoiio acabar^ G ni J voz 
alguna^ Con estas advectencks se 
establecm las reglas sigui^mes. > 

; , ,.:;.v.i--- ;■■■.. ^ ." 

. Tudas IaS}ivQces qmtíenmen sii 
títi^ X 9 (j^uoúdo esta tttra equivale 
áQB^ ddsíeñ .escribirle smnpreiCíé 
X , poniendo sobre la vocal á quien 
hiere la nota del- acento circuiré xo^ 
par d señal "{hJ sonido con:^ se ba 
dg pronunciar j comaes&mm.y txM^ 
F 
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tacion &c. T se advierte que /aX 
en medio de dicción , siguiéndose con^ 
sonante ^tiene siempre pronunciación 
úe es 5 como en extremo , expresar, 
extinguir : por ¡o que no se usa en es* 
fe casoJeUircurfiexo ni dectramota. 

\ II. 

- Qamdo la pronunciación gutu^ 
^al es fuerte ^ se usará de laX^ si 
¿as voces la tuvieren en su origen y 
inibiere uso común de escribirlas con 
esta letra , como Alejandría , floxe^ 
dad 5 dixe, traxe. Testo debe exten^ 
derse á otras votes en que la Sde 
mi raíz loüna se ha convertido en X 
von pronunciación gutural , como xa* 
bon de sapo , inxerir ^ ínserere.- 

in. : 

También se escribirán conXal^ 
gunos nombres en los qmles ^ aunque* 
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no consta la ramit del origen , hay 
la del usó común y constante , como ' 
Faxardo , Ldixan , Quixada« > 

iv: 

Asimismo debe usarse de laX 
en fin de aquellas mees quetermi-- 
nan en pronunciación gutural^ coma 
carcax^ tdosi^ conservándola tam^* 
bien en elpbir^L 

Y. 

58 Por lo correspondiente á es- 
ta letra' no hay que advertir aqui, 
respeto de haberse hedió ya quao^^ 
do se trató de la I latina* 

■ z.; :;-.,.: . 

59 La Z en castellano es de un 
sonido. 'uniforme con todas las vo- 
cales ^ pero como la Ctíene la mí&^\ 
nía pronunciación que la % co(i la/ 

Fa 
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E y con la J, es preciso fara si^ 
dífer^cia en lo escrito atender en, 
estos ca$Ds al uso y al origen de. 
las voces : en cuyo supuesto se es- 
tablecen las r^laOs siguientes. 

La 2t se hit de usar antes de las- 
wocales a yO ^n^m que tiem supar-^ 
ticular pronunciación j com. en zi^% 
gal 9 zorzal, zuma. 

/ Antes de las vocales e yi m dé^^^ 
hemos usar déla Z , sitio quatído la\ 
l)ay en el origen, de las. faces ^y eh 
uso la ha conservado , como en zé-^ 

firo « 7A7S\f\^^ 

,' ffl. - 

- iEnlasvocesqueensingíálar'aca'^, 
han enZ^ como paz, vez, felíz,í 
VOZ , luz j aunque los plurales que :, 
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terminan en la sílaba ees , ptüden e»^ 
4ribirse también can Z , conservamfy^ 
'Ja misma pronimciacion , se acostunt- 
bra no obstante escribirlos con C 
corforme á su origen , como paces, 
veces , ít^o^ , voces , luces : lo que 
también se observará en los deriva^ 
dos y compuestos^ como pacífico, apa- 
ciguar : Mcidad ^ inMcidad : ludi- 
do, deslucido* 

CAP. IV. 

De la concurrencia y órdeñ 
de las letras» 



L. 



<a combinación de las letras nú 
es libre en ninguna lengua. En to^ 
das hay sus r^las por las quales es^ 
tá determinado el número de voca- 
les y consonantes seguidas que puede 
admitir una sílaba ó dicción , y el 
orden con que deben concurrir par 
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ta poder exercer sus ofitíos d mí- 
jiistaios: pues no todas las letras 
tienen potestad, esto es,^ pueden 
pronunciarse en todos los casos. La 
inteligencia de esto es conveniente 
•para saber con fundamento la jus- 
ta división de las sílabas , así en el 
deletrear , como en d partir las dic- 
-cíones al fin de renglón, porque 
no sirve para esto el orden que ob- 
servan los alfabetos comunes, 

2 En castellano cada una de las 
vocales puede estar en principio , me* 
dio y fin de sílaba 6 dicción : y en 
algunos casos las vocales por sí so- 
las hacen dicción y sentido , como 
guando sirven de partículas en la 
•oración ^ v, g. Juan é Ignacio van á 
Roma : 3; tarde ó temprano /legará 
^mo ú otro. Siempre que las voca- 
les tuvieren estos oficios , se ha de 
procurar , para evitar toda equivo- 
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cacion , que no vayan unidas á li 
voz que antecede ó sigue. 

3 Otras veces dos y aun tres vo- 
cales no forman mas que una silaba^ 
como sucede quando se juntan pro^ 
nunciandose en un sdo tiempo : en 
cuyo caso si la junta es de dos v(h 
cales , se llama diptongo : y si es de 
tres 5 triptongo. 

4 Los diptongos que tenemos en 
nuestra lengua ^ son diez y seis : AI 
6 AT^ como en dabais ^bayk : AUy 
como en pausa: El ó ET^ co-^ 
mo en veis ^ péyne : EA , como en 
línea , Bóreas l EO ^ como en virgí^ 
neo : EU^ como en dmda : lA^co^ 
:pio en gracia : ÍE , como en cieloi 
10 5 como en precio : Í17, como en 
ciudad : OE , como en y&/roe : 01 
ú OT^ como en sois , voy : [L4, 
como en fragua : C7E , como en 
düew : UI ó UT^ como en ruido^ 

F4 
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íix^re i UO ^ como en ardúo.' > 
5 hostríptongossoaqxiaítxoiLÍTj 
como en preciáis : lEI^ como en va- 
ckis : UAI^ como en santigom : UET 
ó Í/ET, como en cn)erigat\s^lmtY. ^ 
.6 Pero de las diez y sés combn 
naciones 4e vocales que se han ex-^ 
jMresado , hay algunas que no son 
siempre diptongos , como las com- 
binaciones yíí , ET ^ las quales for- 
man: una sílaba 6 diptongo en las 
voces bayk y dmayre , ley , Hey : y 
dos en rcd%^ maíz y en leí ^ reí^ pre- 
téritos de los verbos i^er y reir que 
tienen el acento ai la / : y por consi-» 
guiente no son entonces diptongos^ 
Asimismo las combinaciones Lí , ÍO, 
UA 5 que son diptongos en las dic-^ 
ciones gracia , ^icio ^fragua , dexan 
de. serlo en las voces varía , brío^ 
efeCtúa , que tienen d acento en la 
primera de las dos vocees : y así ca-- 
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da utía de ettas fórma sílaba distinta; 
' ^ Acivía-tese esta difeFcncia pa- 
ra que sirva de gobierno en los ca- 
sos que sea predso dividir las vo- 
ces al fin de renglón : pues quandd 
las dos vocales fíieren diptongo no 
te deberán separar , porque forman 
ima sola sílaba ; pero si hacen sílabas 
distintas podran separarse quanda 
no cupieren ambas vocales en d 
renglón 5 bien que sería mas conve- 
niente escusarlo poniendo entera la 
dicción ^ especialmente quando la sí- 
laba que se ha de dividir al fin de 
dk no fiíere mas que una vocal : por- 
que d píMierla sola separada del res- 
to de la dicción seria fealdad y pu- 
diera dar motívo á equivocaciones, 
t 8 Todas las consonantes , si- 
guiéndose vocal , pueden en nuestra* 
fengua empezar sílaba ó dicción 5 pe- 
lo no todas pueden acabarla. Ter*^' 
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minan sílaba la b^c^d^g^l^my 
^iP i^i^i í , * y la z , como en 
estas voces obtuso , exacto , aámi- 
sion , magnífico , al«w , sokmne , en- 
gaño , óptimo , maitirio , hospiciOy 
atmósfera , extremo , izquierdo. Aca- 
ban dicción la </, /, «, r , j , jff y la 
z , como en salud , peral , pan, me- 
jor , <*?í , relox , ^z. 

9 Pero esto se debe entender en 
voces castellanas : porque hay algu- 
nos nombres estrangeros , especial- 
mente apellidos y propios de perso- 
nas y lugares , qué terminan en ^, 
CiCb,g,k,ll,p,pb,t ^ác 
los quales usamos quando se ofie- 
ce , en calidad de voces estrafias de 
nuestra lengua , cómo Oreb , Mo&fCy 
Barucb , Magog , Vocok , Bjoc^U^ 
Stanbop , Josepb , Japbet y otros. 

10 El orden con que concurren 
las consonantes nace de sus dift-. 
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rentes pronunciaciones : porque en 
la pronunciación unas se antepo- 
nen, y otras se posponen , y algu- 
nas no se pueden anteponer ni pos- 
poner : y así los gramáticos cuentan 
f 1 orden entre los accidentes de las 
letras. De lo qual se dará bastante 
noticia en las reglas que siguen para 
sa división. 

I í Las consonantes seguidas que 
admiten las voces castellanas son 
fios , tres y quatro á lo mas. Por 
lo que toca á su división se debe 
advertir que las letras, que compo- 
nen una sílaba , nunca se han de se- 
parar 5 y aunque para distinguir es- 
to es suficiente por lo común la 
pronunciación 5 hay casos en que 
puede no obstante ofrecerse duda: 
y así por esto , como para mayor 
conociiniento y claridad se dan las 
t^;Ias si^Qites, 
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I- 

Sita voz fuere compuesta , di^ 
suelta la composición^ se dividirá 
dando á cada parte la letra ó letras 
que la corresponden , en esta formal 
ab-negacKKi , ab-rogacion , con-cavi- 
dad , des-ovar , en-tapízar , pre-ámbih 
lo ^ pro-rata , sub-rogar , sub-ver-f 
síon y mal-rotar , cari-redondo* De 
que se exceptúan algunos compúes-^, 
tos de preposición , como construir, 
inspirar , obstar , perspicacia , en los 
quales no se observará la regla gene-- 
ral : porque la segunda parte del 
compuesto empieza con S antes dé 
otra consonante , lo que no admite 
nuestra lengua en principio de síla-- 
ba ó dicción : y así estas voces sé 
dividirán conforme á la pronuncia-^ 
cion castellana^ de esta manera : cons^ 
truir , ins-pirar , obs-tar , pws-pis^ . 
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ch^y del mismo mgdo ¡as demás que 
fueren semejantes. 

Enlasvocesqüenosoncompues^ 
tas se debe atender para su división^ 
al número y naturakza dé las con-^ 
sonantes. Si entre dos vocales viena 
una consonante , esta pertenece á la 
vocal siguiente^ como en a-mo ^le-chai 
y si la consonante es X equivaliendo 
4 es ^ como en las voces fluxión, co-* 
Qexíon ; aunque en la pronunciaciotp 
la C va con la vocal anterior y la S 
em la que sigue. , sin embargo quan-^: 
do fuere preciso dividir estas (ticcio^ 
tés en fin de refilón ^ laX se divi-^ 
dirú de la vocal que la precede y se 
juntará con la vocal siguiente , de es-^ 
ta jnanera l flu-^xion , cone-^xion, 
torcerme al moda común de deletrear 
y dfvidir en la escrito estai "voces.. , 
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Si ¡as aonsonantes que vienen en 
medio de dicción son dos , la una 
pertenece á la vocal primera y la 
otra á la siguiente , como en op-tar,: 
al-zar 5 al-*mena 5 en-cina. De esta 
regla general se exceptúan los ca^ 
sos en que la primera de las conso-- 
nanteses F ó alguna de las letras^ 
mudas , y la que sigue es L ó Rr 
porque entonces las dos consonantes 
van con la vocal siguiente , como en 
ha-bla , a-fliccion , co-bro, Ia-cr& 
Xse advierte quedlaD , aunque esr 
una de las letras mudas , nunca si--^ 
gue L en voz castellana y que á la V 
sigue h solo en muy pocas voces y 
con diferencia en la pronunciación 
porque en Tlascala ^ Tlascalteca , &r 
Ty la h firman una sola sílaba co»' 
la, vocal y la consonante siguiente yd^ 
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este modo : tías-cala , Tlas-caitcca: 
pero en Atleta , Atlante , /a T perte- 
nece 4 la primera vocal y la 1, ala 
gunda , apartándonos en este caso y 
otros semejantes' de la ortografía 
latina. 

IV. 
(guando en medio de dicción con- 
curren juntas tres consonantes , si 
'las dos primeras son BS, LS, IVB, 
NS , RS , ambas pertenecen á la vo- 
cal anterior y la tercera á la voaal 
que sigue , como en obs-tar , cons-titu- 
cñori , pors-picaz , y en los nombres 
propios estrangerosUpls-tem , Ams- 
terdamy otros. Pero si de las tres 
tmsonántes que están juntas , lase- 
gunda es F ó alguna de las letras 
midas seguidas deL ó de K^ en- 
tonces la primera consonante corres- 
ponde á la vocal anterior y las otras 
áos á la qm sigue , como en coft-í 
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flido, aiMáage , an-drajó , ^n-tradíK 
y se repite por lo tocante á laD y 4 
laT la advertencia que está becba. 

" ' . V. 

Quando las consonantes seguidas 
en medio de dicción son quatro , las 
dos pertenecen á la vocal primera 
y las otras dos á la segunda^ comt 
en cons-truir ^ trans-cribir : y esta eji 
regla general sin excepción* 

CAP. V: 

De la duplicación de las 
letras. 

JL/e las vocales solo se áuplicaa 
en nuestra lengua quatro que soii 
a y e^i^o ^ como en Saavedra ^ aeree-, 
dor 5 piísimo , loor. 
'i 2 Por lo que toca á las consor 
n^j^ ha habido mucha diversidad 
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Eft lo antiguo los que afé£laron h 
ortografía latina acostumbraron du« 
pilcar las consonantes : y así escri^ 
bian Alabad , occupar , affe6to , ag- 
grmjar , tommodidad , innocente y 
apparato ^ attento. De suerte que es- 
tas y casi todas las demás yoces, qué 
se escriben en la lengua latina con 
letras dobladas , se escribian con las 
•mismas en castellano : y esto duró 
y se conservó hasta casi todo el si-* 
glo decimosexto , como lo aaedi- 
tan las obras de Fiarían de OcampOy 
-de Ambrosio de Morales , de D. An^ 
tomo Agustín y otros escritores. 

3 Después se fue suavizando la 
pronunciación española y arreglando 
á díala escritura, de forma que hoy 
se duplican solo por lo comtin las 
cx)nsonantes que se pronuncian. 

4 Las dos//, de que se usa en las 
voces llama , rallo y las dos rr m 

G „„Goo„c 
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arrojo , barro , no son consonantes 
duplicadas , sino unos signos ó ca- 
rádéres dobles en la %ura y. sen- 
cillos en el valor ^ porque cada uno 
de ellos explica en nuestra lengua 
una sola é indivisible pronunciación. 
Y con esta advertencia se establece 
la regla siguiente. 

Ninguna letra se Jebe duplicar 
en castellano , á excepción délas vo* 
cales a 5 e 5 i, o y de las consonantes 
c^ n^ las guales se duplican en b 
escrito , porque se pronuncian dupM-- 
cadas : para lo que servirá de go^ 
tierno la misma pronunciación y cor 
tno en Saavedra , preeminencia , pií- 
simo , loor , accidente , ennoblecer. 
T aunque en la impresión del año. de 
^rS4 se^xcéptuaron de esta regla 
general en fuerza del uso los super- 
lativos ^ como amantísimo, santísi- 
mo: los pretéritos imperfetos de sub-^ 
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^ntivo , como amase , íeyese y otras 
peas voces : ba parecido ahora que, 
^egunlos principios ó fundamentos 
•adoptados por la Academia en este 
tratado , debe omitirse enteramente 
la S duplicada , así en estas voces 
como en todas las demos , por ser 
contrario el uso á la pronunciación, 
en la qual solo se percibe una^x á 
gue se añade la mayor facilidad que 
de esto se seguirá en la escritura, 
que es uno de los principales fines á 
que ha procurado la Academia diri-^ 
gir todas sus reglas. 
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ortografía 

DE LA 

LENGUA CASTELL ANA^ 

PARTE IL 

De la puntuación. 

xjil oficio y uso de las letras, de 
que se ha tratado en la primera par- 
te , no bastan por si solos para es- 
cribir con propiedad : porque no 
pueden declarar los accidentes de 
las palabras , como si estas se han 
de escribir con letras mayúsculas y 
si han de tener los puntos ique lia- 
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man ék wracion , los acentos y otras 
notas que varían muchasrveces la sig* 
nificacion de la$ mismas palabras y 
el sentido de lo escrito : y así d tra-^ 
tar de ello corresponde á esta segun-^ 
da parte en que tiene su comple^ 
mentó y perfecxúon la Qrtc^^ía. 

CAR I. 

De las letrf^ mayúsculas^ 

Jtlistas letras se lisan en lo escrito 
para distinguir las víXíes que son no- 
tables por su significación ó se in-^ 
dican como tales. De esta clase soq 
aquellas en que empieza párrafo 6 
capítulo (de donde tomaron estas 
letras el nombre de capitaks) y 
donde comienza alguna oración ó 
periodo después de punto final , cu- 
yos casos se han hecho notable^ 
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por tí uso. Pero esté fin , para que 
sirven con utilidad estas letras, se 
malogra quando no se ponen en las 
ocasiones que lo requieren , como 
to vemos en muchas obras y escri- 
tos , donde se hallan multiplicadas 
indebidamente las mayúsculas por ig^ 
norancia , descuido ó capricho. Para 
arreglar pues la escritura en esta par- 
te , como en las demás , i su legítimo 
y conveniente uso se establecen las 
reglas siguientes. 

■ ^ I. ■ ■ • :• . 

Letra mayúscula debe ser solo la 
primera de la dicción : y se potidrá 
en principio de qualquiértítuto , ca-^ 
pHulo 5 párrafo 6 dwision de escrito. 

n. 

También se debe poner quando 
empieza cláusula ú oración después 
de punto final. 
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m. 

& han de escribir coH Utra ma- 
yúscula ¡os nombres propios de per^ 
sanas ^ como Pedro , Mam : los de 
animales , como Bucéphalo , Babieca: 
los de lloares , como las partes del 
mundo , los reynos , provincias , ciii- 
dades j villas y aldeas ^v.g.'EiUropa^ 
España , Castilla , Toledo , Madrid, 
Carabrachd: los de montes ^ mar es ^ 
rios y fuentes , cómo Moncayo^ 
Océano , Guadalquivir, ^anipe* * 

IV. ; 

Los nombres propios de artes y 
ciencias se escribirán con letra ma-^ 
yúscula guando se usaren ensu sen- 
tido principal á mas notable , Vé g^ 
La Gfamátíca es una de las artea 
mas útiles é importantes. De todais 
las ciencias la Teología es la qOQ 
G4 
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tiene objeto mas excelente y supe- 
rior. Pero quando llamamos buena 
teología /j opinión se^ra'pára la 
conciencia y mala gramática elyerro^ 
cometido contra ella ^ se escribirán 
con letra pequeña los nméres teolo^ 
fogía y gramátfca , y míenlos ca-^ 
sos semejantes: Bel mtsmq modo 
(piando se habla de los elementos ^ si 
decimos que son Tierra , Agua y Ay- 
|:e , Fuego , apondrán entornes con 
letra mayúscula ^ porque este es su 
sentido principal y notable ^ pero si 
se trata de estas mismas cosas en 
quanto son partes de cada elemento 
considerado como un todo , v. g. en 
estas oraciones : la tierra \se abrió: 
el agua se llevó los molinos : él ayre, 
anrancó los árboles : él fu^o consu- 
mió la casa : ^n este caso los nombres 
tierra , agua ^ ayre ^ fuego se escri-^ 
birán con letra pequeña. 
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V.' 

Asimismo se escribirán con ma^ 
yúscula los sobrenombres ó apellidos^ 
y ¡os patronímicos , como Guevara, 
Alarcon , Fernandez , Pérez : /os ti^ 
tulos ó renombres que se dan á algu^ 
nos personas , como elGtm Capitán^ 
e/ Filósofo , W Poeta , el Santo , el 
Sabio , e/ Prudente : los nombres de 
dignidad , como Pontífice y Cardenal, 
Ríy, Duque vy los de empleos 6 cara- 
gos bonoríficios , como Presidente, 
G)iT€gidon 

VI. 

Los nombres que sirden para toé 
tratamientos de cortesía se escribi-* 
tan €on letra mayúscula quando sé 
usen á este fin , ya se porgan entero^ 
ó ya abreviados ^ que es lo mas co^ 
mun , en la forma que están en la lis-- 
ta de abreviaturas que sigue al «/- 
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timo capítuh de este tratado^ 

VIL . 

Los nombres que se llaman co- 
feSivos ^ porque significan muchas 
personas ó cosas juntas y unidas de 
algún modo , comottyno , provincia, 
érden, consejo, universidad &c. 
se escribirán con letra mayúscula 
quando se usen en sentido particular 
é notable y como en estos exempifsi 
El Reyno junto en Cortes represen- 
jta á V. M ; La JProvincia de Estro- 
madura es fértilísima : L4 Orden.de 
S. Benito ha dado muchos Santos á 
lia Iglesia : El Gxisejo de Castiga se 
compone solo de Ministros togado$; 
La Universidad de Salamanca es Ift 
mas famosa de España <£?(;• 

Vffl. 
En la Poesía se usará de letra 
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iúayúscula en el principio de bs ter^ 
cetos , quartetos ú o6t¿wasy de qual^ 
qmer rima \ y siempre que corres^ 
ponda según las reglas dadas para 
la prosa. En el verso endecasílabo y 
de arte mayor se acostunéra escribir 
letra mayúscula al principio de cada 
verso , de que parece nació el llamar^ 
se también versales estas letras. 

CAP. n. 

De los acentos. 

jAcento en su sentido propio es d 
tono con que se pronuncia una dic- 
ción 5 ya subiendo ó ya baxando la 
voz 5 pero en la ortografía española 
vulgarmente entendemos por acento 
aquella nota ó señal con que se de-» 
notan las sílabas largas, porque 
las breves no se acentúan en cas-» 
tellano : y tani)ien llamamos acento. 
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la msmz pronunciación larga de al^ 
guna sílaba* 

2 Cada dicción solo tiene un 
acento que se pone en la sílaba don- 
de carga mas la pronunciación , y 
este se llama acefito cígudo. Las mis^ 
mas sílabas, que se pronuncian con 
mayor fiíerza y detención , se llaman 
también agudas , que quiere dedt 
ratre nosotros lo mismo que largas* 

3 X^a acentuación mas freqüente 
de nuestras voces es en una de tres 
«liabas : en la última de las que Ua- 
Édamos ¿:^udas : en la pentHtima que 
es lo mas común : y en la antepe^ 
núltima de los esdrúxulos. Y hay 
casos en que por haberse juntado 
á la dicción algunos de los pro-;* 
ncmibres me ^ te ^ se ^ nos ^ os ^ k^ 
ks ^lo ^la ^los ^las ^ (que los gra- 
máticos llaman en estos casos par-- 
Uculas enclíticas) se hace perceptible 
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tí acento en la quarta sílaba : h qus 
tambiefi sucede en los adverbios en 
mente , y aun en algunos de estos 
que se forman de nombres que son 
«drúxulos se percibe t\ acento en 
la quinta sílaba y contada como las 
demás desde la última de la diccioa 
^ 4 Por esto basta una sda nota 
que puesta sobre una de las cinco 
íiílabas referidas advierta su acen- 
tuación. La que ha usado y. usa la 
Academia es la virgulilla que de la 
izquierda sube á la derecha , por sár 
la mas fácil de formar y la que se 
usa en la lengua latina para de- 
mostrar el acento agudo 5 pero co- 
mo el usar de esta nota en todas la$ 
voces seria embarazoso , se pondrá 
sdo en las que no tengan regla fixa 
para conocer qual es su sílaba larga 
y en aquellas que, aunque puedan 
admitir esta regla , hay uso constante 
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de poner acento : á cuyo fin se otH 
servarán las r^las siguientes» 

L 

Ningún monosílabo 6 voz ape-^ 
lativa ó propia de^ una sílaba , yíí 
acabe en vocal ya en consonante se 
acentuará , por ser siempre largo^ 
como da 5 ve 5 vi, no, hoy , tu , Job, 
dad , vil 5 pan, ten , fin , mar,, pies, 
Mut , Rut , box , pez. 

Exceptúame aquellos monosíla-- 
bos que , teniendo mas de una signi- 
ficación , se pronuncian con mayor 
pausa en una que en otra : los quor- 
Íes para denotar esta dijeretwia se 
acentuarán en la vocal que se pro-^ 
nunciare con mas detención y fuerza^ 
como él quando fuere pronombre , á 
diferencia de quando fuere artículo; 
mí quando fuere pronombre substan- 
tivo ^ á distinción de quando fuere 
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adjetivo : dé y sé quando fueren tiem^ ^ 
pos del verbo dar y ser , para distin- ^ 
guirlos de quando de fuere^ prepsh 
cion y se pronombre 5 Sí , quando fue-^ 
re pronombre ó partícula afirmativa^ 
ú diferencia de quando fuere condi^ 
iíional : y á este modo ayunos otros. 

También se exceptúan ¡as voca-- 
les a , e 5 o ^u^ que se acentuarán 
quando se hallaren solas formando 
partes de la oración , áfin de que no 
^ se pronuncien como unidas á la vocal 
que precede ó se sigue v. g. Juan é 
Ignacio á la ida ó á la vuelta han de 
ver á Madrid ú otro lugar inme- 
diato. T aunque la I quando es partí- 
cula conjuntiva es también vocal y 
parte distinta de la oración , no se 
acentúa , por usarse del caráüer de 
la y griega en que nunca se ha acos- 
tumbrado poner acento. 
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IL 

Las wces^ que fueren de dos o 
tftas sílabas y acabaren en una so- 
la vocal , se acentuarán en aquella 
sílaba en que cargare la pronuncia- 
ción j menos en la penúltima : por-- 
que esta siempre es larga en todas las 
voces de esta especie^ excepto en los 
^sdruxulos ^y así no se necesita de 
acento para senflar que lo es^ como 
puedo , dinero , dispongo , entre-' 
tengo. 

En la última se acentuarán , co^ 
mo en las voces allá , café , dexó, 
Perú , Bersebú : y generalmente en 
Jas primeras y terceras personas de 
singular del pretérito y futuro de 
indicativo de los' verbos^ como en 
amé, conocí, amó , amaré, conoce- 
ré, amará , conocerá* 

En la antepenúltima también se 
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)acBtaííaf4n , eomo enfys ncMres qm 
son esdrúxu¡os , v. g. cáxüam , céte^ 
bre , cántica , espíritu ^ samísimo. 'T 
en la misma se acentuatán los com* 
puestos de verbo y pronombre qm 
con el incremento de este pasaren á 
'Ser esdrújulos , sin atender á la cir^ 
ífunstancia de no estar acentuado:^ 
en el simple ^ v.g. mframe , óyemc^ 
díxose, sépase. 

En la anterior 4 la antepenülti^ 
tna 6 quarta sílaba se acentuar ák 
asimismo los esdrúxuk)s compuestos 
'de un verbo y dos pronombres óar^ 
tículos y como búscamelo , díxosenos. \ 

^ la quarta silaba^se acentuáis 
rán también ayunos adverbios en 
mente , como fácilmente. Tíos que es^ 
tan fbrmados de nombres que son 
tsdrúxulos se deberán acentuar enbt 
Quinta sílaba que es donde carga la 
pronunciación , conservándola en 
H 
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("4> 
fl»sma^ihba el acento que ikne 4 
tKUtibre de que se formaron , porque 
'la adicto» ó inflexión ,del mente w 
attera la pronunciación de la wz, 
. 9& g. bárbaramente , candidamente^ 
intrépidamente, pacíficamente. 
. Exceptúame de esta regla las; 
•personas de los pretéritos imperfeC", 
fos y futuros de indicativo 4e los 
verbos á que se añade algún pro^ 
mnbre^como eftcogíme, cogite , há- 
llele, hablaráme , escapóse , enser 
fióme , daréie , quitaránse , comer 
4sínlo : Jas quaks se acentuarán en 
la penúMma^ conservando el acentfi 
^e tienen en eJ sitnple» 

: ™- 

: Las voces que terminan en dos 
wocaks y se componen solo de dos sí- 
\Jabas no deben acentuarse en la pri- 
mera ^quando en ella, cargare la pro- 
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nunctacion ^por ser esta laque cb^ 
tnanmente tienen en castellano , coma 
oao 5 cae , brea , sea , lea , reo , veo, 
via , tia , lie , rio , mió , loa , loe, 
too , púa , rué , dúo. 

Siguen esta misma regla aquellas 
hoces que, acaban eñ ia ,* ie, lo', ua, 
ue , uo , que por pronunciarse estas 
vocales como diptongü quedan en Ui 
(úüse de voces, de dos sílabas ;^ coma 
India , serie , Julio , agua , fragüe^ 
mutuo* 

Pero en unas y en. otras se aceñ^ 
tuará la última vocal siempre qm 
cargare en ella la pronunciación , có*. 
mo en minué , menjuí : y general-^ 
mente en las primeras y terceras de 
los pretéritos perfeCtos de los verbos 
qiie se' bailaren en este caso , v. g. leí, 
Feí , fié , lié , roí , frió , pidió , fra-^ 
güé 5 fraguó* 

. Adviértese que irán sin acento 
Ha 
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aígam Im voces acabadas ény qae 

tudas fcmnan diptongo , como estay^ 

Muley 5 comboy , por tener siempre 

¡arga la última sílaba. f 

•i 
IV. 

t has mees qaefiíeren de tres é 
mas sílabas y acabaren en dos voca^ 
íes se acentuarán por su mucha va^ 
Piedad en quakpiiera vocal dond^ 
Qorgare la pronunciación.^ - 

En la última , como en puntapié 
tirapié y y generalmente en las prime- 
ras y terceras pet^sonds de singular, 
del pretérito perfe^o de indicativo^ 
de los verbos , como acarreé , conti-; 
nué, distribuí , acañoneó , codició, 
exceptuó. 

, ■ En la penúltima se acentuardrí 
también como en los nombres y ver^ 
bos acabados ente ^h y ie , ua , ue,; 
uo 5 í;.^: provee, filosofía, desvía, 

c 
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en^íe, desafio, ganzúa, reditúa 
gradúo. De que se exceptúan las prí^ 
meras y terceras personas de singue 
¡ar de los pretéritos imperfetos de 
indicativo y subjuntivo que acaban 
en m^ como yo convenia, aquel con- 
venía , yo tomaría , aqud tomaría, 
en las (pmles no se acentuará la pe-- 
núltima vocal , por ser siempre lar^ 
gu y esta clase de voces muy numero- 
sa. Ni tampoco se acentuarán las vo- 
ces que terminan en ae , ao , au , ea, 
eo , oa , oe , oo , como decae , baca- 
lao , Busembau , hermosea , arcabu^ 
ceo , Aldecoa , lináloe , Feixoo ^por 
ser comunmente larga la penúkifna 
vocal en que babian de Uevar el acen- 
to : y así solo se acentuarán quando 
las dos vocales formen una sílaba Ó 
diptongo , como en la voz hérotyen 
las acabadas enca^eo^v.g. Cesárea, 
etérea , linea , cutáneo , momentáneo^ 
H3 
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purpúreo y >« qualquierd otra ism 
semejante , poniendo ei acento en la 
sílaba penúltima covforme á la dis-* 
posición general de esta regla. 

En la antepenúltima se acentúan 
f:án también en los pocos esdrúxubs 
acabados en dos vocales (¡ue se en^ 
cuentran en nuestra lengua , coma 
multíloqua , altíloquo. 

Exceptúanse los acabados en y y 
como Paraguay , guirigay que no se 
acentuanán en la última sílaba , pot 
¡a razón que se. ha dado en las voces 
que constan de dos. . 

Asimismo se exceptúan las voces 
que fueren de tres ó mas sílabas y 
acabaren en dos vocales que se pro^ 
nuncien juntas formando diptongo^ 
las quales no se acentuarán en la pe-^ 
núltima sílaba , por ser siempre lar^ 
ga^ v.g. las en idí^vt^io ^ como ex-i 
poriencia , concordia , enturbie , dis^ 
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ttHÍ$k)^ Inrperio. Ten ua , ue , \xOyC(í^ 
ww Nicaragua , desagüe , desaguo. 

Adviértese que hay algunas vo^ 
ces^ acabadas en dos vocales que , au$í^ 
que en sus simples no necesitan de 
acento , deben llevarle los compuestos:^ 
%>. g. lía y via que se componen soh 
de dos sílabas no se acentúan segun^ 
Jo dispuesto en la regla tercera 5 y 
sin embargo sus compuestos deslía, 
desvía , que tienen tres sílabas y ad^ 
miten mayor variedad en su pronun- 
ciación y se deberán acentuar en la 
penúltima conforme á esta quarta r$^ 
gla 5 y así otras voces semejantes. 

V." , /; 

Las voces acabadas en alguna ¿fe 
Jas letras consonantes se acentuarán 
en todas las sílabas en que cargare 
la pronunciación , menos en la Mima^ 
porque esta ^s comunmente larga en 
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tor veces de esta especié ^ como necead 
dad , penetrad , badil , aqi^ , almi-t 
don, también, manten, espaldar^ 
amar , ayer , hí¿er , discurrir , mejor^ 
tí>mpas , revés , almoradux , almirez: 
y algunos mmbres estrmgeros , como 
Jacob , Baruch , Danzick , Stanhop^ 
Joseph y Japhet 

En la penúltima se acentuar án^ 
^otno en estas voces , árbol , Virgen, 
mártir , crisis , alférez. 

T enla cmtepenúttima , como en 
régimen , Júpiter , Aristóteles , énfei 
st$ , éxtasis , Génesis. 

^Exceptúame las personas del 
singular de los verbos las qüales se 
acentuarán en la vltima sílaba siem-- 
pre que cargue en ella la pronuncia- 
don , como amarás , serás &c. 

Exceptúanse también los patro^ 
fiímicos acabados en ez , los quales 
mnque tersan larga su penúltima sí^ 
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taha 9 no se acentuarán en ella 5 por, 
ser esta la general pronunciación de 
esta especie de nombres , como Perez^ 
Sánchez , Fernandez , Enriquez. 

Adviértese que los plurales as£ 
de^nombres como de verbos siguen 
por lo común la regla del singulári 
de modo que si en él se acentúan de-^ 
berán acentuarse en el plural en la 
misma sílaba : y si no tienen acento 
en singular tampoco deben tenerle en 
plural '^ de que se exceptúa el plural 
caradéres que no conserva el acento 
donde el singular , porque la pronún^ 
dación larga pasa á distinta sílaba. 

CAP. IIL 

De varias notas para la 
pronunciación. 

ay también en castellano algtH 
oas letras ó caradéres que puede dvh 
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darse como se deben pronunciaf : y 
para evitar esta equivocación se usa-^ 
rán las notas siguientes. ^ 

I. 

Quando la Ch , dexando supecu^ 
Uar sonido^ se hubiere de pronunciar, 
como K se pondrá para indicar esta 
pronunciación sobré la vocal siguien^ 
te la nota que los latinos llaman cir- 
cunflexo y nuestros impresores ca- 
pucha , en esta forma : Chiroman- 
cia 5 Chíron. 

IL 

La misma nota se pondrá sobre 
Ja vocal á que hiriere suavemente 
ó sin pronunciación gutural la X, 
equivaliendo á CS , como en exádo, 
exequias y eximio , exorcismo. Pero 
se advierte que hay algunos nombres 
-en que la Ch se pronuncia como X y 
ia X cwm CS : donde no es praSti* 
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(ábk él usñ del círcunflexo , porque 
la vocal en que correspondía ponerles 
debe acentuarse según las reglas da-- 
das , V. g. Chímica , Chímico , hexá-» 
metro , examen , &c. Tía razón de 
preferir el acento consiste en que el 
circunñexo 6 capucha es una nota 
nuevametae usada para el oficio que 
se la aplica y no tan necesaria : porq 
en estas voces , como facultativas y 
comunes á otras lenguas , es mas co^ 
nocida esta pronunciación de laQhy- 
de laX que no el acento que las mis--' 
mas voces tienen en castellano. 

III. 

guando la M en las combinación 
nes que, quo, gue ^ gui se bu--. 
biere de pronunciar se pondrán sobra 
ella los dos puntos que los impresores 
¡laman crema^^ en^ la forma que sp 
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ve en estas voces qüestíotí ^ iniqüa^ 
agüero , argüir. 

2 Quando acaba en vocal una 
dicción y la que se sigue empieza 
también con vocal , usan los Italia-^ 
nos y franceses dd apóstropba. Es- 
te es una virgulilla que se pone en 
la parte superior de la consonante 
«nterior á la vocal que se omite pa^e 
ra evitar la cacofonía , como se ve 
en las voces italianas Panima , Ptmth 
re , y en las francesas Pame , / V^- 
prit ^ aunque en estas se usa tambira 
freqüentemente de la misma, nota 
quando la dicción que se sigue 
empieza con H^ v. g. Pbistoire^ 
Pbomme. En los libros antiguos de 
nuestra lengua , especialmente en 
los de poesía ^ se usó también del 
apostropho quando la vocal en que 
acababa la dicción era la misma en 
que empezaba la siguiente; pero 
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i^kspúés no ha tenido uso algn^ 
no: lo que se advierte solo pat^ 
Doticisu 

CAP. IV. 

' De otras notas para ta 
cesión de las voces 
y cláusulas. -, 



E. 



él dividir rUnas parces de otras en 
lo escrito es conveniente y nece*^ 
sario para que no se confunda su lee* 
tpra ni haya equivocación en el sm^ 
tida Esta división es en dos mane^ 
ras , una de voces y otra de cláusu-i 
las. Las voces se dividen sin nota 6 
señal alguna , (fexando solo en d ren^ 
glon un claro ó espacio competente 
entre palabra y palabra. Y para que 
en su uso no haya error se advierte 
que no se deben dividir aquellas vch 
«es que se . han juntado formando 
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(12^ 

tina 'sola dücckm , v. g* gmrdajoyái^ 
j^uardaropa ^ besamanos ^sahaguar^ 
dia , maltratar , malparar , bienhd-k 
chor 5 malhablado : algunqs nombres 
de pueblos ^ como Villafranca , Rio^ 
seca , Montemayor , Montéagudúiy 
los coijipucstos de prepQsieiori , co- 
mo acampamento , Consiguiente , ¿¡jj"- 
heredar , entretejer ^ inapeable^ 
ptedotímahte , retocar ^ sobreponer^ 
transportar; í ,,r 

' ¿ Las cláusulas se dividaí coa 
varias notas que indican la pausa f. 
tono con que se deben le^ para sú 
perfeño sentido. Las notas que parar 
ello están comunmente ádmitidaá 
son coma ^ punto y coma , dos pun^. 
tos ^ punto final , paréntesis , inter^ 
rogante yadmiracioni 
.; 3 Coma que se figura de e^e 
modo (,) sirve para dividir los 
mieiiÜDros mas pequeños ^el perio-» 
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ck : y asi se acostumbra poner antei 
de toda píurtícula disyuntiva: , cx>-í 
mo Preciso es sí(frir la pena impues-^ 
fa , ya sea grande , ó pequeña ^ yn 
justa ^ o injíéstfi^ 

. 4 Ponese coma freqüentementq 
antes de la conjunción y ó é y déi 
relativo que^ v# g. Los ignorantes 
bai^/an con arrogancia ^ y ¡os sabios 
fon moderación : no debe ser apresa^ 
rada la lección , que ba de servir^ 
para la enseñütfm. 

5 Se advierte que muchas veces 
no es relativo Ja voz que , sino par- 
tícula , como quando sirve de r^i- 
m^ de algunos verbos , v. g. Creo, 
que nada de eso es verdad ; temo que 
ha de venir muy presto su casti-^ 
go , &c en cuyos exemplos no debe 
ponerse coma antes del que , por-* 
que las palabras que es y que ha de 
venir corresponden á los infinitivos 
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latinos esse y venturum esse , -m^ 
tes de los quales ninguno pondrá 
cama. Asimismo en estas palabras 
(íisf que , mas que , para que , pues 
que , hiego que ^ sitk que y otras se-, 
tnejantes nunca se ha de poner cch- 
ma ni otra nota antes del que : pueá 
tampoco es relativo sino partícu- 
la , la qual por lo que mira al scth^ 
tíáo no ^ separaUe de la dicdcxi 
^ue la precede. 

6 También se debe poner coma 
después de cada uno de los nombres 
substantivos ó adjetivos, verbos, 
adverbios y otros modificativos para 
distinguirlos quando concurren mu- 
chos juntos en un periodo ó en un 
miembro de él y no están unidos por 
alguna conjunción , como en estos 
cxemj^os. De nombres substantivosí 
La ociosidad , la riqueza , e/ luxá 
%4cian ks buenas inclinaciwcsé \H 
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adjetivos ! el estudia 4e las buefMS 
ktras es honesto ^útf I ^ ameno ^ agrá- 
TiablCé Be yerhclf'^el pecador arre* 
pentido Hora , gime , hace penitencia^ 
clama á Dios continuamenteé De ad- 
verbios y otros modificativos : el 
hombre justo muere quieta ^ tranquil 
la 5 felizmente ó con quietud , con 
tranquilidad ^ Con felicidad. 
. f Hay ¿gunos ^periodos en los 
quales se suden interponer diferen- 
tes oraciones ^ por lo común cor- 
tas , que no tioiai tanta indepen- 
dencia del sentido principal que de- 
ban ponerse entre paréntesis , pues 
señalan alguna circunstancia ó par- 
ticularidad nótate : y otras ora- 
ciones hay que sirven de llamar la 
atención al Sentido del periodo. 
En unas y en otras se acostum* 
bra poner coma antes y después, 
como en estas cláusulas ; lO' cííh 
I 
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dad de Cádiz , segm el grande y 
rico comercio que en ella se hace , es 
uno de los mas fkmosos puertos del 
Mundo : el orador debe ser muy 
estimado , esto se entiende si tie-- 
ne la ciencia ^ el talento y las de- 
mas circunstancias que requiere su 
ministerio. 

8 Se debe también poner coma 
antes y después de vocativo , v. g. 
^Quien podrá , THos mió , negar vues- 
tra bondad% Advirtiendose que quan- 
do empieza con vocativo algún ca- 
pítulo ó párrafo ó le anteade al- 
guna de las otras notas de puntua- 
ción no se debe poner antes coma. 

9 Vunto y coma que se figura 
así ( ; ) debe ponerse antes de aquel 
miembi^o principal de la cláusula 
que modifica al antecedente , lo que 
es de varias maneras. Unas veces le 
modifica adversativamente y limi** 
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tando d sentido : y esta por ío 
común se hace con las partículas 
pero , mas , aunque , sin embargo &c. 
como en este exempb : ¡a recrea^ 
ciofí es útil y necesaria para el des^ 
canso y alivio del ánimo fatigada^ 
pero esto debe entenderse siendo la 
recreación honesta , conveniente y nuh 
derada. Otras veces se hace esta ma* 
dífícadon ampliando el sentido , pa-p 
ra lo que también se suele usar df 
las referidas partículas , como Pe-* 
dro debió estar contetao con el em* 
pleo que logró i^ mas no satisfecha con 
esto su ambición aspiró á mafyores 
empleos y mercedes. 

lo Bos puntos que se figuran 
así ( : ) deben ponerse en el perio- 
do antes de sus miembros princi« 
pales 5 en que no está perfeébmen-^ 
te acabado el sentido que se pre^ 
tende exfdicar: y también sirven 
I2 
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(13^) 
. de nota para hacer algara psíusa, m 
ia ledura , v. g. Los hombres adver^ 
tidos antes de emprender las cosas 
consideran idl tiempo ^ la calidad y 
las demás circunstancias, de ellasi 
Jos necios, obran precipitadamente^ 
gobernándose solo por la apariencia 
de las cosas. 

'^ II Pónense también dos puntos 
ontes de aquellas pdabras ó cláusin 
las que se citan á la letra como no- 
- tables 5 V. g.* Las palabras del Evan- 
gelio son estas : amad á vuestros 
tenemigos y haced bien á los que os 
¡aborrecen. Quando se quiere llamar 
la atención á lo . que se ya á decir 
se suelen también poner antes dos 
puntos : lo que mas íreqtíentémente 
sucede en memoriales Ó represen- 
taciones , V. g. El Duque á los pies 
de F. M. dice : que sus prt^enitores 
Sirvieron áV. M. en d^er entes Ki^ 
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réyndos y Gobiernos con él amor y 
ze¡o que es notario , Qic 

ií2 Pmto fiml que se |ígura 
así (.) dd>e ponerse ai fin de aque^ 
lias oraciones ó cláusulas en que 
está c(Micluido y perfedo el sen- 
tido que queremos explicar. > . 

13 Sin embargo de las reglas 
y advertencias dadas hasta aqui 
acerca de la puntuadon , hay oca- 
siones en que no puede tener lu- 
gar su rigurosa observancia. Y así 
aunque ames del que relativo y de 
la conjunción y ó e se use comqnr 
mente poner coma según se ha ex- 
presado 5 deberá no obstante escur 
sarse en aqudlos casos donde sea 
ociosa é inútil. 

14 El oficio de la coma es der 
notar la separación formal de dos 
ó mas mkml^os de que; se compo- 
ne on periodo : y focara de esto sir*- 
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ve también la coma para advertit 
que entre cada uno de los mienn 
bros de una misma cláusula se ha 
de hacer una pequeña pausa. Por lo 
qual siempre que esta no sea nece-r 
saria ó no haya separación formal 
entre dos miembros , aunque grama-r 
ticalmente sean distintos , no es ne- 
cesaria la coma , y por consiguiente 
se deberá escusar antes del relativo 
y de la conjunción , como en estos 
cxemplos : el libro que he leído es 
buetio : los discretos desprecian á 
los que son ignorantes : todavía no 
se han descubierto todos ios países 
que contiene el Mundo : Cicerón fue 
"pretor y Cmsul: Salustio es un 
escritor conciso y sentencioso : Pe^ 
dro gusta de comedias y novelas. ISji 
todos estos periodos no hace pausa 
!a voz ni hay separación formal pa- 
ra que sea preciso; pcMier rof»^ antes 
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dd jélatívo y de la conjunción. 

15 Pero quando el relativo <$ 
la conjunción con las palabras que sir 
guen fi)rman un miembro de la orar 
cion que no solo en lo gramatical 
sino también en lo formal se distin- 
gue de otro : entonces se hace nece- 
saria á lo menos una coma para dar 
á entender la separación de los do$ 
miembros y la pausa que natural- 
mente se hace entre uno y otro : lo 
que se hará mas inteligible con los 
exemplos siguientes* El varón sa^ 
bio ha de ser moderado en la prós^ 
pera fortuna ,y constante en la ad-^ 
"versa. En este exemplo se debe po- 
ner coma antes de la conjunción^ 
pues aunque los dos miembros del 
periodo sean regidos por un mismo 
yerbo 5 oon todo eso tienen formaí 
reparación que obliga á poner coma 
para mejor mteligencia del sentido 
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y para indicar la pausa qc^ ha de 
mediar entre los dos miembros. Mur- 
vbos hombres que fueron pecadores^ 
se salvaron. Aquí no hay neasir 
dad de poner coma antes del que^ 
y bastará ponerla deq>ues de pecado^ 
res j donde es conveniente por I9 
formal separación que hay entre ^1- 
cadores y se salvaron : y también 
por la pausa que se hgce después 
de la voz pecadores. 

i& Se advierte también que al* 
gunas oraciones , según están cok> 
cadas sus partes ó miembros , deben 
llevar ó no llevar coma , v. g. Es 
necesario haber leido para saber y 
lio debe tena: coma. La misma ora^ 
cion colocada en esta f^ma : Par 4^ 
saber , es necesario haber leido y do- 
be tener coma después de: ^íí^^i?; 
donde se hace alguna pau^ Ignora^ 
se qmls?a la cau§a4s ia ffravsda^ 
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de bs cuerpos 9 Tfodthé tener comá> 
^pial sea ¡a causa de la grm)edad de 
los cuerpos , se igrma^ , debe tener 
comawM^Áúse. * 

ijf De modo que el uso de las 
úwtas debe ir disccetaoiente arr^la^ 
do por la separación formal del sen-» 
tido y por las pausas que ha de ha^ 
cer la pronunciación , evitando d 
inútil trabajo de poneclas donde ni 
la mayor claridad del sentido ni 
la pausa de la pronunciacbn lo re^ 
quieren. 

1 8 Hay otras oraciones en las 
quales , aunque con^ponde poner 
punto y coma stígm, las reglas da«- 
das, debe escusarse por ser muy cor^* 
tas y estar por consiguiente mani^ 
fie$to desde luego el sentido : y así 
bastará que en su lugar se ponga 
una coma , v. g. E/ callar es buenOy 
mmque no siempre: Juan estuvo ba^ 
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hlcmio toda la tarde , pero^ bien. 

19 Por la misma razón se escu? 
sarán hs dos putaos en algunas ora^ 
Clones que , si fueran largas , debe- 
rían tenerlos, como en estas : perdo- 
nar ¡as injurias es obligación cbris^ 
tiana ^ hacer bien al enemigo es ac^ 
to heroyco de caridad ^ bastará po- 
ner una coma después de la primera 
oración , y lo mismo en todos los de- 
mas periodos semejantes. 

20 Paréntesis que se figura así 
O sirve para denotar que la cláu- 
sula que se comprehende én él con- 
duce solo para mayor explicación ó 
claridad de lo que se va diciendo: 
de modo que si se omitiese , que- 
4Íaria no obstante perfedo el sentido 
de la oración principal, v. g. El 
hombre sabio {sea ó no sea nobk) es 
digno de estimación. 

2 1 Interrogante , que también 
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se llama itaerrogacion , sé figura có<i 
un punto y una s al revés encima 
de esta forma (?) Este se debe po- 
ner después de toda oración ó cláu-^ 
sula en que se pregunta , v. g, jQuien 
me escuchad Como es eso ? Pero no 
en todos casos es esto suficiente, 
pues hay periodos largos en los qua- 
ks no basta la nota de interrogante 
que se pone á lo último, para que se 
4ean con su perfedo sentido : faltan- 
do indicar , -como es conveniente y 
preciso , donde empieza el tono in- 
terrogante que continúa hasta p^- 
cionarse con su propia cadencia al 
fin del periodo. 

22 La dificultad ha consistido 
en la elección de nota : pues env- 
plear en esto las que sirven para los 
acentos y otros usos daria motivo á 
equivocaciones , y el inventar nueva 
nota seria reparable y quizas no 
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bien admitido. Por esto después de 
un largo examen ha parecido á la 
Academia se puede u^saf de la misma 
nota de interrogación , poniéndola 
inversa antes de la palabra en que 
tiene principio el tono interrogante, 
ademas de la que ha de llevar la 
cláusula al í¡n eh la forma regular, 
para evitar así la equivocación que 
pot £áta de alguna nota se padece 
comunmente en la leSqira de los pe*- 
riodos largos , de este modo : ¿ Gh 
mo no te mueve la consideración de 
hs inminentes peligros á que está á 
todas horas expuesta tu infeliz y 
mal segura vida^i ^No te espanta 
la cercanía de un precipicio ^ que 
encubierto con las apariencias de va- 
ñas seguridades , será para ti tanto 
mas falOal quanto menos imaginada 
Algunas veces no empieza el ton» 
interr(^ante en la primera palabra 
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dd periodo sino en otro miembro 
de él , que es donde se ha de poner 
la nota inversa de interrogación ^ co? 
mo en este exemplo : á vista de la 
ineonstancia cm que la fortuna la 
muda y trastorna todo^ctm que des- 
barata y deshace aun sus propias 
hechuras : á vista de la extr avagan- 
- cia con que derrama sus favores: 
I, es posible que perseveren todavía 
ios mortales en sacrificar sus espe-- 
ramas , sus deseos á un ídolo tan^ ca- 
prichoso , tan ivfieñ 

33 Admiración que se cfigura 
un punto y qna línea perpendicular 
encima , de esta forma (!) debe po- 
niese donde acaba la cláusula ú ora* 
don 5 y el sentido y tono de la ad- 
miración es perfedo ^ v. g. Quan 
amable es la virtudl jQuan dulces 
son sus frutos ! JQ^an grandes y per* 
manentes.sus premiosl 
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^4 Hay otros periodos largos 
en los quales, por la razón que se ha 
dado en los de interrogatíon , con- 
viene indicar donde empieza el afec- 
to y tono de admiración para qne 
no se equivoque su leéhira. En este 
caso se usará de la misma nota de 
admiración , poniéndola inversa an- 
tes de la voz en que comienza este 
afedo y tono , v. g. Grandes son 
ias mercedes que Dios hace á los per 
cadores ¡pero quanto mayores j quarh 
to mas especiales y quanto mas fre^ 
qüentés son los beneficios que reci- 
ben los justos de su infinita bondad 
y paternal amorl 

25 Ademas de estas notas, que 
sirven para indicar el sentido y to- 
no , se usa de otra para dividir en 
lo escrito una palabra , quando no 
cabe entera en el renglón y se hace 
preciso poner en^ siguiente Ja paiv 
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te que falta , como fi-eqíknteimente 
sucede. Esta nota es una pequeña li* 
nea asi (-) la qual se pone al fin del 
renglón después de la primera parte 
que se divide en la dicción. Y en 
este caso la palabra se ha de dividir 
siempre según se deletrea , de modo 
que las letras que componen una ^ 
laba nunca se aparten : y así esta voz 
dignidad , que tiene tres sílabas , se 
puede dividir por la primera , en es- 
ta forma dig^nidad 6 por la s^iinda 
digni-dad^ pero no dign-idad 6 
dignid-ad , porque esto es erron 

26 Asimismo estas palabras nue- 
vo , cielo 5 quadro , reyno , fuereis^ 
&c. se deben dividir así : nue-vo^ 
cie-lo 5 qua-dro , rey-mo , fue-reis^ 
y no m-evo , ci-elo , qu-adro , re- 
yno , fu-ereis , porque esto seria 
separar las letras de una inisma sí- 
laba. 
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r á^ Qüando se ofrezca divkík 
una dicción por letras que estén du-- 
pilcadas ,€omo las vocal^ a^ e^ i^o 
y las consonantes c ^ n^^ haró la 
' división dexando la una letra dupli- 
cada en el fin del renglón y ponien- 
do la otra al principio del siguien-* 
te^ en esta forma : &h<wedra ^ k^t^ 
pi-ísimo , w^erar , facción , erh 
mbkcer. 

. 38 Las dos // no son consonan^ 
les duplicadas , sino una sola letra en 
quanto á ^ valor y pronunciación 
comQ está advertido : y asi deben ir 
juntas con la vocal que sigue , como 
p\ estas voces pelkjo , vallado , las 
quaks quando se hubieren de divi^ 
dír en fin de renglón ha de ser así: 
pe-llejo\^ va^lladOé Y aunque no fal- 
^ razón psira hacer lo mismo en 
las dos rr f sin embargo la prác- 
tica común es dividirlas ^ desando 
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la ana en d fin del renglón y í)o^' 
ladendo la otra en d prindpio del 
siguiente , en esta ^imá : bar^rOj 
par-roquia : en lo que no se hacer 
novedad , atendiendo al uso constan-* 
le de nuestra lengua que es confor- 
ine al de la latina y otras, 

I ; 

; CAP. V, 

De otras notas que se suelen 
usar en lo escrito. 

Jl ara distinguir en lo impreso y etí 
lo escrito de mano las palabras que^ 
$e dtan literaltoente como notables^ 
están admitidas y usadas varias se^ 
Sales que lo manifiesten y llamen láj 
atención á su leélurá. 
• 3 Las cláusulas de agena obra 
6 de lengua estraña se distinguen en 
fo impreso con letra bastardilla ó 
C(Mi redcxida si el, impreso está ea 
K 
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bastardilla : y en lo máhi}scrko , por* 
no ser fácil la diversidad de letras, 
se rayan por debaxo las palabras 
quesecitan* 

3 Para mayor facilidad se ha 
inventado otra señal 6 nota así (>> ) 
que en las imprentas llaman cotm-^ 
lias. Estas se ponen al principio dd 
renglón : y en lo escrito de mano 
se usan dos rayitas también al prin-' 
cipio del renglón. Con unas y otras 
se señalan los textos y autoridadq^ 
que se hablan de rayar ó imprimir 
con letra diferente. 

4 También se usa al mismo fia 
de un asterisco ó estrella en éstsi 
forma (*) que se pone al principio 
y al fin de las palabras que se indi- 
can como notables ; pero esta nota 
^ ya poco freqüente. 

5 Los que en la imprenta lla- 
man calderones , y son de esta foi;- 
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lMa(5J) suden los impresores apli^ 
car al mismo uso que los asteriscos ó 
estrellas 5 pero el fin principal y mas 
común de esta nota es para la signa-* 
tura por donde se gobiernan los 
impresores y los enquadernadores de 
fibros en los que llaman princi-^ 
pios 5 que son los pliegos de portada^ 
dédicc¿úria\ aprobacimes , licen- 
cias y prólogo j &c. que como se im-í 
primen después de toda la materia de 
la obra no han podido entrar ea^klr 
signatura común, ^ 

- 6 Quando el texto á lugar qué 
se traslada es demasiadamente lar-^ 
go 5 se omiten por lo común aque^) 
lias voces ó cláusulas que no hacera 
al asunto ; y para mamfestar la le-< 
galidad de la cita se ponen en lugar 
de las palabras que se omiten unos, 
pontos Seguidos en el mismo ren^: 
gl(» asi • . .<S dui^ic^ados : :y. Qu^^; 
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do en d traslado de un inkruménto 
se dexan en blanco algunas vocea 
que no se entienden en el original^ 
se usan también los puntos sencillos 
en el lugar que hablan de ocupar, 
las palabras que se dexan de poner, 
para prud>a de la legalidad de h 
propia. 

7 Por no interrumpir el hilo de 
lo que se va escribiendo con repe- 
tidas citas de autores , se acostum-^ 
bra expresar con individualidad en 
la margen 6 al fin de la plana el li--. 
hro 9 capítulo y página donde traben 
las palabras que se citan : y dentro^ 
de la obra se ponen llamadas que re^ 
gularmente son las letras dd abece- 
dario 6 los caradáres de los núme^; 
ros , los quales se repiten en la már-r 
gen ó al fin de la plana , sirviendi' 
solo de aviso para que d leébr se^- 
pa^ si quisiere, el lugai: dd atH; 
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CH9^ 
tor óe dónele se han tc^dado las 
palabras. ' 

8 ,- Algunas veces en las ioárge* 
nes y otras dentro de la obrarse 
usa en lo impreso esta señal od^ con 
d nombre de manecilla ^ la qual sir-* 
ve para llamar la atención dd que 
ke ,y dar á entender que las cláu« 
eulas á que corresponde esta stñaX 
£on particularmente útiles ó ñece-^ 
s^ias. ^ 

• 9 Una de las mas comunes divi^ 
filones de qualquiera obra ó escri^ 
to es la del párrafo : y quando sir-t 
ve á este fin ^ usa de una cifra 
particular que es esta § , con la 
qual se denota y significa párrafo, 
•sin necesidad de escribir esta voz 
con todas sus letras. 



K3 
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• De las abreviaturas. 

abreviar en lo escrito es escribir 
las palabras, con menos letras que 
fuellas que las corresponden , como 
^0 por tiempo ^ nr o por nuestro* 
Dio motivo á que se introduxese es- 
te uso la brev^ad y fecilidad en la 
escritura : y la experiencia ha hecho 
j^tt los inconvenientes , pues el ahor- 
ro de pocas letras dificulta la inteli- 
gencia de muchas voces en escritos 
antiguos y modernos. 

a En la imprenta fueron muy 
j&equentes las abreviaturas, espe- 
cialmente «n las antiguas impresio- 
nes de letra dccalderiüa que vul- 
garmente llamamos de Tbrtis ; pero 
ya es muy raro el uso de ellas , bien 
sea por evitar confusión en su lee- 
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tora ¿ intdigencia ^ d por la facili- 
dad que tienen los impresores en 
componer las dicciones ohi todas 
^s letras. 

3 En los esCTitos de pluma es 
donde ha habido y pern&nece el uso 
de las abreviaturas , unas comunes 
y otras voluntarias. De las abrevia- 
turas comunes ó freqüentes ha he- 
<áio la Academia una lista que se 
pondrá al fin de este capítulo ^ aco- 
modándose á lo que halla practica- 
do 5 .pero su didámen es que se de- 
ben escusar todas \ menos las dé las 
voces que sirven para los tratamien- 
tos de cortesía , porque estos nun& 
se escrUxn de otro modo y seria ño- 
vedad rq)arable alterar esta cos- 
tumbre. 

4 Pero aunque las abreviaturas 
sean comunes y freqüentes , no se 
ha de oitender por ésto que lo son 

K4 
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siempre: porque bsif mudiiis 9» 
elias que se praSican en ciertos ca*? 
§os y no.fuera de e}lo$ : y así d us9 
común de esta abreviatura^/^ es eó 
^ expresicm Ditísg/^ &c con que 
acaban en castellano las cartas. La 
S por Santo no se pone sino antes 
.del nombre del sugeto á quien se da 
este título. La abreviatura M P.¿L 
por Muy Poderoso Señor ^ se usa 
únicamente en el principio de las pe» 
liciones que se dan á los tribunales 
xeales. Y otras abreviaturas hay que 
tienen sanejante limitación. 

5 lias abreviaturas voluntarlas^ 
esto es, las que no ha fíxado d uso 
común j son las que dan motivo á 
muchas equivocaciones ypor la liber^» 
tad con que cada uno á su arbitrb 
abrevia en ío perito las palabras. Por 
esto coaviene evit» estas , y aun 
fx>n vendría también evitaras éam 

• i 
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que estáti en U80 ( e»:Q)tnádas fás^^d^ 
tratamiento) escribiendo las dicdo^. 
ijes con todas sus letras ; pero d que 
no obstante quisiere usar de ebtt* 
viaturas ddbetá observar las reglas 
siguientes, 

\: i 

Las ktrai de que se ha de coim 
poner qualquiera abreviatura deben 
ser tomadas de la dicción que sé 
abrevia , como n^d , cuyc^ letras 
son todas de la vn merced Tor eí 
contrario no es legítima la abrevia^, 
tura Jtíl , porque la o ^ que se for^ 
tna con el rasgo de la u ^ no üi tiene 
si nombre Juan que se quiere signi^ 
ficar : y así solo en fuerta del uso 
se puede continuar. Pero debe escur 
sor se j como abuso intolerable , abre-, 
viar la vobí consejo poniendo dos QQ 
y una o arriba en esta forma QQ^ y 
Justicia con la X y encima una a, 
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«j/X* , desusan mas vmumtéfu 
te escribanos y procuradores ^ por-* 
que estas abreviaturas carecen de 
todaraxmyfitndamento. 



Las comunes Abreviaturas JHS 
y X§ñ , con que significamos los so- 
crMísimos nombres de Jesús y Chtis- 
to^ no son propias ni legítimas abre* 
viaturas del castellano ni del latin 
sino del griego , en cuya lengua^ la 
figura ^ de la abreviatura JHS k 
es de su Eta ó Ita que correspondí 
á la IL latina y nuestra. T en la 
íibreviatara Xptb la X que se lia'- 
ma Chi en griego es una C aspirada^ 
como la Ch de los latinos ly la P es 
figura de la letra Rho que equivale 
ú la R latina y castellana^ 
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Las ktras éon que se escribe la 
abreviatura se deben colocar con el 
mismo orden que tienen en la vox^ 
ecmo en la ctmun abreviatura fpb 
for tiempo : porque dispuestas en 
€sta forma las mismas ktras di- 
rigen ala. verdadera pronunciación: 
lo que no sucedería si se colocasen 
ftmdando su orden , porque si abre- 
qMramos este nombre tiempo por 
pto , daríamos motivo á que no se 
entendiese lo que se quería signi- 
ficar. 

IV. 

Las letras con que se escribe la 

abreviatura deben ser bastantes par 

ra dar á entender la dicción que el- 

fnmi tales son Mag."^ por Mages- 

tad:FxaiL^^¿7a(*Franciscx)» Detesta 
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regla se sigue que no se deben usar 
ios abreviaturas que consisten sob 
in/d letra inicial mayúscula ipor-- 
^que esta no puede explicar siífide^ 
teniente la palabra que se quiere sig^ 
fiificar : y solo se continuarán oque* 
lias que entendemos todos por ser 
freqSente su uso y por la materia 
de que se trata y como M.F.S^ que 
w ponen al principio de las peti-r 
dones , por Muy Poderoso Señor; 
B. por Beato , S. por San ó Santo^ 
AA por autores; 

V. . . 

En castellano la N mayúscula 
puerta en el renglón süpk por el 
fumbre del sugeto que se igpord ^ 
se omite por a^n fin particular ^ lo 
^ue explicamos con la voz fulano : y 
^aunque no 4ebe £(í/isiderarse . pw 
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fsto como abreviatura ^se advierta 
aquí su uso , porque la N sola su^ 
pk en este caso por una dicción^ 

VL 

Las letras que se escriben en tas 
abreviaturas deben ser tales que en 
ellas no se pueda con facilidad leer 
otra dicción. Tor esto la abreviatu-* 
ra conf.** és mala , pues se piiede 
ieer confesión ^ confusión y confecy 
cion 5 pero en caso de usar de abre* 
Diaturas en estas voces debiera ser 
así : confes.^'' confus.^** confecc.^", 
porque la e en la primera "^ lan en\^ 
¡a segunda y las dos cc en la ter-^ 
cera evitan la equivocación. 

vn - 

^< IV& se debetf Jnvefaar abrevian. 
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itiras para las voces de una silaba^ 
porque siendo poquísinm el ahorro es 
grande el peligro de equivocación 6\ 
confusión : y solo se conservarán 
las muy usadas^ como D." por Don, 
¿í q con una tilde arriba por que y 
pf m lugar de pon 

VUL 

' 'Tampoco se batí de inventar^ 
abreviaturas para voces extraordi-' 
narias , porque estas aun escritas' 
enteramente son poco conocidas : y 
estando en abreviatura será muy di^^ 
ficultosa ininteligencia. 

VL ^ 

hos adverbio^ acabados en men- 
te ^^ como también los nombres que 
iirhtittdn en vmitoyié suelm^)coH 
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gran frei[íiencia escribir én abre^ 
viatnra , poniendo un punto después 
de la m de las sílabas mente y mien^ 
to , y escribiendo encima de esta k^ 
tra la sílaba tt en los adverbios y 
la sílaba to en los nombres y en ésta 
forma : prudentenL*^ conocim.'^ 

6 De las demás abreviaturas 
comunes , cuya formación no se su* 
jeta á reglas generales y unas son 
conformes á las particulares que es- 
tán dadas : y otras hay que no se 
ajustan á ellas; pero se pueden con- 
servar y porque el uso fecilita su in- 
teligencia. Y se advierte que en las 
abreviaturas ha de seguirse la cos- 
tumbre que hay de escribirlas y aun- 
que sea diferente de como las mis- 
mas voces deben escribirse quando 
se ponen enteras : y conforme á 
esto en las abreviaturas ^/ ^l""" 
se conservarán las dos // y aunque su 
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pronundadoh es de una sola , coma 
también la J , sin embargo de ser I 
la letra que se pronuncia y así en 
otras semejantes. Y para que se ten* 
gan presentes las mas comunes y fire- 
qüentes abreviaturas se pone la si- 
guiente lista de días. 
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- El S .T..A/ ^ > 

DE LAS ABREVIATURAS 

•que sé osari ■ fteqüentemente en ío * 
.'• - escdto de mamx' 



<*-*♦.*-< 



^.C. ..;.., Añp^Cajcistáno^ 

. Onnum 

@..... «r^,..... .arroba íí. arcobaib 

adm."^,,- . ...... . ; adnUaistodor. '\ 

j4gJo ,.,,... ^ . , Agosto. . . 
<ini.<' . . w . . . . . .>^m¡go, .... ) 

iAnt," Antonio. 

app.'^o.'ji^»^^ , . . . apostiáléQo , au , 
Art. Artí> , • , . . . Artfcuto, . 
,^^.i y. .....Arzobispo.'. . 

Bi Beato. 

h. {en las cit4s) . . vuelta. 

Bj" . , . ..;:::.» i . .. , Bachiller. . . 
BrL.M. Aj^m. .. besoo'besa la mar, 
t" ■ , ... jiQttlasmános, 

B.L.P,6JSípJ .. beso á bésalos pies» 
L 
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CMB, .1.. * ..€u^ manos be- 

Q P. ^. .« . . . . .•. aiyos pks besp, 

B.W P.« . , . . . . . , Bestfekpo Padre. 

Cw»/* ......... Cámara. 

iwp. . . .'.;v. r... -capítulo •• • ' - 

£lí|».«'.. Capitán. 

Capp.»', .\ : *';vv;CapeUaa. - • . : 
coL ; . . . .•.\'¿'¡ «'^ . columna» - • - • 
0»«&.ó ^iQj^Ti>, Comisaríok 
«romtp." ..««.^.. «.Compañía.- ^■ 
Oms.o .. , .íi* . . . , Consejo, (ti^ni^ 
'(■■'■' naL) 

corr.*^ . .«.í. . ,, . ..Gorriente. : 

D. I^.^-Vr^ . . . -. .Don. (tsatamieñ^. 

tú) 

2>.^ ....Doña. 

BU. . . . ; . . Doaorcs. 

Br :.\. Doaor. 

4&0, ^<7. ...... dicho , dich% 

^........ ...Idercdw.^- ^^ 
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Diz/^. • . • • M^J. Diciembre^* . . ''\'-] 
Dofih^ # • • • 0.0 #.; • J^ómiiijgD. ^ 
ecc.^o ecc.^^ •v^í .• adesiastíco^ c*- . 

Efh^ 000 00 «.w^Ail Eoeoou '^ . 

Ex.'^Bb/!^^.^^ Excelentísimo^ 
^i)^'^híUé0^ ^* fecha ^fechaii - ■ 
Bdt? . •^•••••••.Febrero* 

fbU -;•..;• /íolicu v í 

Fr0.0 0.10^.0 0.0 J0 Eray.rf Erey* \ / 
Fran.^^ • • .• • • .. ¿¿ Ecancisooi. .. , v . ¿ 
Fn&^:^.;yv^*^.*^i Fernandez». 
gA ógi&i..*^.... guarde.,, . . 
|rá.. •••..;.... ••gracia» , . . ^ : 
GeruKu 0.0^^00 •.^...General., v- 

^¿¿ •^•> • .^^generaL . . ' . 

^'^^.•.•^•^.^••^..^lesia.. .»•, ' ^ 

SS".^ .* . • •í.-Dustre.. 

m/^ ^•«'^.••¿.Hustrísioio^.Bia. . 
íl^.<^ . -♦ ;^ . . . .^-Inquisidor.: . 
I/tfe/wf/^.. ....... Intendenta . ; 

Shs0 0:000. 0. . .. Jesús.. ; 

5fjpib..*í^*v...... rJosepJUi. ... . 

La 
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^tff ^«^«M ; • • • «^ •<• Juaou "^ 

//^. (e^i A» €¡Mas).t. }33oíQ^ . . , - . 

.//Ir^^í*^ •.*•••..* libran .^ 
#^if* • ••• •••«• •><•»-• iinCdU» •»••<• 

;^j^^^, ..•♦♦. V •^. Liceflcíadci - 
iliüX.* t^^w-^* MuyPocbrosoSe- 

i. íioi; 

f«/ *. .^ ♦ madre. .,.••• 

MS^ V» • * • . . * ^ . i Monsiur« 

m.^... • . . . . .^.^ mayor.. . . ^ . 
tn.^ ^^t^- ... • • . ; ;.^ muchos años»: 
Tkfog.^ . ... .^^ ^ * . . Magestad. 

iWia//.^ . . . . . .\. .^ ]Ví^ueL 

May. ^9 ^ w • • . . . . iVIayordomo. ^ 
M/g.^ .........MigueL...-: 

Miñro. . ..*.^ • • . ..'..Ministroi. 

m-d. 4. é^.. merced.., . . 

T^k^ JMartin.. 

Mrm..^..... .Martine?. 

Mfo..^^\ ....... Masstxo. 

ínfi. ...... r. . ^. . jDaravedis> 

MSI . «••^^. .... ..maauscdtQ. . 
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MS&.ui... manuscritos^ 

N.S....^ ..^ Nuestra Señor. 

N.S.^ ^ •...Nuestra Señora» ^ 

nib^mñ. nuestro , núes- 

• tüu 

Nov.^^ 9/^ ...^ ^.Noviembre . . * 

ObpD.......^ Obispo. 

OCl.re ^re Odubre. 

@. é... . ; ..•.«... onza ú onzaá ^ 
Or»....^^... .^.♦Ocden. • .. 

P. D. . * ......Posdata. . . 

p.^ .....para. 

P.^ .Padre. , 

P.^.............Pedrx). ., 

pT...^...^. .por. 

pí^ ..plata.. . 

pí^ •.«^.••.. .«...parte. . 

PJ^ ...puerto... -. 

í>^g- ....página. . , 

pL.. ....'. plana. 

pp^^^ público. ... 

pTaL « ^ . »^. • . . . \ piindpal . - 

Digitized by VjOOQ IC 



* t 



<i66> 

Pfm^ . . » . «i.. . ......Procurador^ 

Prav.'"' ......>*. ^ ... . PiDvisop.- 

y Jl. P. Jl£ *...*.....» ^ Reverendo Ea- 

. ( . ... ' . . . .dre.Maestco» 

lU. ÉJ'' Real , Reales. 

r.' ....i,........--reales(moneda) 

jlmo ^ma , RevecendisíiQOj 

ma. 
RevA» Bev,^. . . * . . Reverendo, da. 

R.^ .....* ..« .ledíkL . . 

0f ;..... que. — 

q/^,. quando. 

q." .^... .... quien.. . 

qJ'> quanta. 

.SI Sano' Santa 

&" .........San. . . 

S/o S/" . ......... . . . Santo., ta. 

.$'.M....^u.,......Su Magestád 

& Sjf Su Santidad. 

SUf S,o^ •y.'"" Señor , Señora. 

&*.« Sebastian. 

Sr'oSesm^'Sgeret,^'" Secretatío». 
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crptatia* 

&!p/e 7.re.....,...,.g(ept¡einbre. . 
S^j^ Ser."""..» . . . Seareijís¡mQ,iiía« 

serv." servicio. • 

seiy;J>^ .. . . .. . * . . . . í^ryJQlpr.. . . \ 

sig.*' ,.,,^».. siguiente; 

SSj^" ...... ...... . jS^ntísimo ( éí 

$a<;ran)ento,X 

&'»<' P.« ........... 3fintí?iP» íílH 

dre. 

iss.'"' . . Escribano., . v 

sup/'^ suppf'^'* . . . - . suplica. 
supf:^ i. . ....... . ... . suplicante. 

super,*' Superintendente*. 

Ten,*' ............ Teniente. 

Í<W». ................ r toniO* . . 

{^, .... .;. . . . . . . « tiempo. 

V, V,' VenJ Venerable. 

V. A, Vuestra Alteza. 

V,B,^ Vuestra Beati- 
tud. 
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KR^JS*; ..Vuefceleneia.- 
Fí g. .... .... verbigracia. 

F.M ....... VuestraM^estaA • 

fm» Vtnd. ..... Vuesa merced óVs- 

ted. 
V. P. . . ...... Vuesa Patertiidad. 

V'Bj*- Vuesa Reverencia. 

^ í.'' ....... é Vuestra Santidad. 

Vi S, .-¡, Vueseñoría ó Usía, 

F,S.J,>,.,\^ Vueseñoría • á Usía 

Ilustrísima. 

«>.«'. ......... vdloth 

vol. volumen. 

ÍV& , w». . . . . . vuestro , vuestra. 

x,^ ^... diezmo. 

X^iano. christiano-. - • 

X§fo, Christo. 

X§tobaL ChristobaL 
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LISTA ALFABÉTICA 

de las voces de pudosa ortografía 
que en principio ó medio de -dicción se 
deben ekriBir con Ch en lugar de C: 
con Hi con i en las combinaciones Jé 
Ji en l^gar deGiconlken It^ar de C 
en unas combinaciones y de -Q en otíras^ 
conVh, en lugar de ¥ i con Q en la$ 
combinaciones Qua que qüo ep lugat. 
de CtconV consonante en lugar de B: 
con X de pronunciación fuerte en lugat 
de G en algunas combinaciones y de í 
tft otras : con Z en las combinaciones 
Ze Z¡ en lugar de C. T las voces que 
no comprebende esta lista se ha de en^ 
tender que deben esfribirse con las otras 
letras que son equivalentes en la pro^^ 
nunciacion. 

. 'A. ^.; 

Abaxo , abaxar ^ 8íc» 
abovedar , abovedado, 
abrevar , abrevadero ^ &<í. 
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abreviar , abreviador , abrevi^tuí* 

ra , &C. 
absolver. 

abstraher , abstrahido 
acafiaverear , acañavereada 
acéphalo^ la. 
acervo ^ montón. 

acerbo , agria 6 áspero. 
acervar. 

acivilar , acivilado, 
acorvar , acorvada 
adarve, 
adequar , adequadq , adequadamm** 

te,&a 
adeshora. 

adherir , adherencia , adhesión , && 
ádiva ó adive. 
adivas. 

adivino , adivinar , adivinación , &a 
adjetivo , adjetivar , &c. 
advenedizo , za. 
advenimiento, 
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adventicio, clau 

adverbio '5 adverbial , &c 

adverso , sa ^ adversidad , adversa^ 

rio 5 &c. 
advertir , advertido , advertencia , ftc. 
adviento, 
advocación, 
afervorar , ai^orizar. 
aflo)íar. 

agavillar , agavillado, 
agravar 5 agravante , agravado , &c. 
agraviar , agraviado , agravjk). 
agujero ^jerear. 
agujet? , agujetero. 
sh ^interjecian. 
ahao 5 interjecion. 
ahelear ^aheleada 
ahembrado, da. 
aherrojar ^.aherrojado , &c. , 
aherrumbrarse , aherrumbrada 
ahí. 
ahidalgado ) da* 
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ahijar , ahijado , &a ; 

ahilar ^ ahilada , ahilo , &c. 

ahincar y ahincadamente-, ahinco , &d 

ahitar , ahitado , ahito 

ahobachonado , da. 

ahogar , ahogadero , ahogo , &a 

ahombrado , da. 

ahondar, ahondado. 

ahora. 

ahorcar , ahorcado. - 

ahorcajarse , ahorcajadas ó ahorcaja- 

dillas. 
ahormar , ahormado, 
ahornagarse , ahornagamiento. . 
ahornar , ahornado, 
ahorquillar , ahorquillado, 
ahorrar , ahorro , ahorrativo, 
ahoyan 

ahuchar , ahuchador , &c 
ahuecar , ahuecado, 
ahumar , ahumado , &C 
ahusar , ahusado. > ^ 
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ahuyentar, ahuyentada 
albahaca , albahaquero. 
alcahaz, alcahazaTj&c. .; 

alcahuetería ,alcahüeíear , afcaíae- 

tería ,.&c.. 
alcaraván. 

alcaravea» # 

alcohol , alcoholar , &Ci . ; . 
aleve , alevoso ,. alevosía , iSía 



alhaja 4 ^Ihajdr* 

alhameL 

alharaca , alharaquientei' 

alhab^a. ,- 

alheña* 

alholi ... 

alholva. ' 

alhombra. 

alhuzema* 

aliquanta. .: , r 

aliqüota. 

aliviar , alivio , &c; 
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alixares, 

alkermes* 

almarraxa* 

abnogaráyes ó almogávares. 

almohada , almohadilla , &c» 

almohatre. 

almohaza ahnohazar , &a 

almotazen , almotazenazgOé 

almoxarife^ almoxarifázgo. 

almoxaya. 

aloxa , aloxero , aloxerfa , &a 

alpha letra griega. 

altíloquo 5 qüll^ 

altivo 5 va 5 altivez. 

álveo. 

alverja , alverjon , &C. • 

amahagua. 

amphisbena. ^' - 

andarivel. 

anhelar , anhelo , &a 

aniversario. 

antechinos. 
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antechrista 
antever, 
antibachío. 
antichresis. •■ 

antiquado , da , antiquarKSi 

antojo-a. 

antuviar, antuvioni ' 

aovar, aovado. : 

aparvar, aparvada j 

áphaca. 

aphelío. 

apoplexía. 

aprehender , appehenal«i.y aprehen-j . 
•' «ivo, ice. : , , 

aprovechar , aprovechamiento , Sit 
aquadrilJar , aquadrillado. 
aquario. \. 

aquartelar , aquartdadot - . 
aquátiL . 

aqüedudo. • 

áqüeo,ea. 
archivo , ardiivar , archivero , &c . 
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argavieso, 
arguaxaque. 

arrexaque. -i' 

arveja , arvejon , arvejas- 

asphaltp, iít' : 

ataharre. 

atahona 0tahoncía 

atalvina. 

ataviar , atavío* •- . . 

atavillar , atavillado. 

atraher , atrahido. 

atrahillar , atrahillado. 

atravesar , atravesado, atravesaño. 

atreverse , atrevido y . Attevimieti. 

, to.,&c 

avadarse. .-.. 

avahar , avahado. 

avalorar , acalorado. . -~ 

avantaL 

avante. 

avantrén. 

avanzar j avance 9 «vanwfc 
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avaro 5 ra , avaricia 5 avariento 5 &c 

avasallar , avasallada, ávasallamientOt 

ave , avecfa^dio / &c 

avecinar , avecinado. 

avecindar , avecindado. 

avellana , avdlai«> ^ avellanarse^ &C' 

avena , avenal, &c. ^ 

avenado, da,. 

avenenar , avenenado.' 

avenirse , avenido , avenencia , ave- 
nida. . 

aventajar , aventajado , aventaja^a-^ 
mente. 

avemár ^ aventador. 

aventicio , cía. 

aventura ,avCTturar , aventurero , 5ta 

avergonzar , avergonzado. 

avería. 

averiguar , averiguación , averigt»- 
dor , &c 

averno. . 

averso , sa , aversión. 
M 
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avfistn» 

aviar ^ aviado ^ avip > && 

avidar. 

ávido 9 da. 

mríeso 9 sa^ aviesamente» . 

avilantez. 

avillanarse ^ avillanada 

avinagrar , avinagrado. 

ávioB. 

avisar , avisado , aviso ) &c 

avispa , avispar , avispada 

avistar , avistado. 

ávitar , dar vuelta hs cabki ákkvir 

ta , voz náutica. 
/ hshiizx y vivir 6 morat. 
avitones. 

avituallar , avituallada 
avivar , avivada 
avizor 5 avizorar. ^ 

avocar , avocamienta 
avos. . /^ 
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avucasta* ' 

avutarda. 

axarafe (í alx»rafó> 

axedrta. ^ 

axedrez. 

axenjos. ; 

axí . 

axorcas» ^ , 

^xuap* ^ 

azahar. 

azimut , azimutalé . 

ázimo , má. 

azolvar. 

BaharL 

bahía. 

bahorrina. 

bahúno 5 na. 

bahurrero. 

barabúnda. ^, ., 

barahustar, l^arahostador 9^ / : 

M2 
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bardaxa 

baxd. 

baxío. 

baxo , xa , baxar , baxada , baxe-, 

za 9 && 
, baxon. 
behetría. 

benévolo , la^ benevolencia, 
bienaventurado, bienaventuranza,&a 
bienhadado , dá. 
bienhechor , ora. 
bogavante, 
bohemio. 

bohordo , bohordar* 
boquihundido , da. 
boquiverde, 
borraxa. 
bosphoro. 
bovage (íbovát¡co# 
bóveda , bovedilla, 
bovino 5 na. 
boxar <? boxeíür ^ boxeof . 
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boxedaL 

brahon. 

bravo , va , brave» , hcsvea , Stt. 

breva , breval. 

breve ^ brevedad , breviario y &c. 

brúxula y bruxulear. 

bucéphalo. > 

buh^o , buhedat . 

buhera. , . > 

buhío* 

buho. 

buhonero , ra , buhonería. > 

buxeda. . > 

buxería ^ bu?5eta, > ; 

,; a -'^ 

Cadahalso (7 Cadalso. 

cadáver , cadavérico, 

cahíz. . í 

calatrava. 

calavera., » 

calva jCalvo , calvar ^ &o 
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cafiahejá. 

cañavera , caña veraL 
cañavere ¿r cañivete.; 
cañilavado , da. 
caravana^; .. • . 
carave. .: 

cárcava , cárcavo , carcaVear , car- 
cavuezo , &C. - -i 
carnívoro , ra. 

cartuxo,cartuxa,&c, 

carvi. 

casquivano"", ná^ 

cava , cavar , caverna , cavidad , &c 

cavilar , cavilación ^ caviloso j étc 

cavilla , cavillador. 

caxa , caxero , caxon , &a 

cerrojillo. •' r 

cerviz. , •; 

chavarL 

cherva. 

ciámera ymnstrüofaBttloso, 
quimera, r/«fa ó pendencia. - 
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chimút , chímico. 
diiiagta^ , .• ; (.' . , ,. 

diirivía. j 

chin%rai^o. . > 

cMniriaadtajCJilRiJDáfitJeo. ' > 
chova. 

daña ^ composictmT^nca. 

cria, crianza. '.'■■-' ' .'■ 
chrisopeya. . . -i . . ". !■;: 
christo, diristiano , diristiandadyfioa 
cfarísógoáo. ' - . ., ^ 

chilo. 

ciervo, cerval , cervato , cerv«»^Ae< 
droonvalár , cínminraÚiaij flói c . 
circunvecino, na.. . ' 
circunvolución." ; . 
civil , civilidad , dvilmente ^ &fct 
clave, clavero, 
clavel , clavellina, 
dave^e. 

cbvete ^ clavetear* j 

clavicordio. :; 

M4 
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davija. . . ! ^ C ) 

clavo 5 davar , davazon ^ &a » 

coacervan . , / 

coequaL > 

cohechar.^ cbhédiacbr)0oh6diO)&& 

coheredero 5 ra. 

coherente.^ c^faeread^ 

cohete , cdietero. . _ i . , > ; 

cohibir , cohibidoiL 

eoboL ; , . . 

cohombro, cohombrillo ^tfis^ 

cohorte. 

cc^ttac ,•.■-;•■-■■■ =•■..■ r.,<rr: /-^ 

con]|>rehmder , oompcdieiníbiy ^ooBh 

prehensible , &a; . . v: 
cóncavo , concavidad. ^ • /. : 
cónclave. ■ ^ . ) . ; 

conjetura , conjeturar , fiai -. . 
connivencia. . , 

conseqüente , conseqüencia , &c. 
conserva , conservar , conserva-*» 

cion j &c . . 
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contrahacer ^ contrahecha 

contraher , contrahido. 

contravalar , cootravalaclon. 

contravenir , contravencjbti , &a ' 

loontravéros. 

cpfitrovertir , controversia , contro- 
versista 5&:c 

convalecer, convalecido ^ convale-» 
cencía, &C. 

convecino , na* 

convencer , convencimienta , con^ 
vido 5 &c 

converiír , conver^ckin , convenirte; 
OMiveniencia 5 convenible, con-^ 
venio,&c > 

convento , conventual , &c. ' 

conversar , convecsadon , &a > 

convertir , convertible , .ocHiver-^ 
sion, &C. > 

convexo , iti , convexidad. -* 

convidorio. 

convocar , convocation , convoca- 
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toria fia& 
ooQvulsi<xi , oonvídsívo. 
corcova , coroQvado. ' 

corya, corvejón. 

corveta , u» movituiento- del cabalkK. 
^ corbeta , especie de embarcacimi 
corvilla 
corvina. 

CMTO , va , corvar , Gorvadma. 
covacha , covachuela.^ 
CQKOovla; 
coxín. 

coxo , xa , oosear^ ooiers , && 

cruxía, 

crarir , cruxidot 

caervo , cuerva. 

cueva , cuevedta , coeveco^ 

ctátivar , cultivo. - 

curva , curvaton , curvatura. 

curvo, curva , curvilineo. > 
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Dádiva , dadhf^osa 

declive (7 dédf\^ío. 

defluxo. 

dehesa , dehesar , ddiesa:6, &a 

delínqueme. 

dentivano^tüu 

depravar , depravado , deprava^ 

cion^&a 
derivar^ derivado , derivación , &c* 
desübijar ^ de^ijado. 
desahoga ^desaJiogadoj desahó-^ 

go,&a 
desahuciar, desahuciado 
desaprovechar , desaprovechado, 
desavahar , desavahado ^ &a - 

desaviar , desavío , &C. 
desavenir , desavenencia , desüsivenida 
desemparvar. 

desenquadernar , desenquadetnada 
dediabituar , deshabituada 
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de^cer. 

desharrapado, da. 

deshebrar , deshebradow ' " ~ 

deshecho , part. pos, ekí verbo 4es* 

hacer. 

d^sedao.yíksperdicisi 
deshelar , deshelado, 
desheredar , desheredado , &É. 
des^úod^ ,, de^iindiado. 
deshojar , quitea- ios bofas, 
(íesojar ,q^brár 6 romper eí ojú» 
deshollinar , desholliáadgdr. 
deshonesto , la , cteshone^tidad , &e» 
deshoncHT , deshonorar , &C4 
deshonra , deshonrar , 81C. 
deshora , (MK)radük 

desinadexado ) da» 
desnervar. 
desnevar. ' 
desovar , desovfe. 
desparva!*, 
despavesar. 
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despavorir , despavorido. > 

desquaderliar , desquademadoi, ' 
desquadrillar , desquadrillado. > 
desquartizar , desquartizada 
desquixarar , desquixarada 
(ieservir , deservicio , &c. j 

desvaido , da. 

desvalido , da , desvalimioita > 
desván.. > 

desvanecer , desvanecido , desvanes 
cimiento , &c ' 

desvarar. , 

desvariar , desvarío. > 

desvelar , desvelado , desvelo , &c ' 
desvenar , desvenado. , > 

desvencijar , desvencijado, 
desventura , desventurado , &a > 
desvergüenza, desvergonzarse, &c< 
desviar , desviado , desvío, 
desvirar , desvirado, 
devanar, devanadera , devanador , &c 
devanear , devanea ^ 
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devaniaL 

devastar 5 deyastóc¡(Hi , ^c. 

devengar 5 dever^ado ^ &c 

devolver 3 devuelto , devolución , &c» 

devorat , devorador , &<:. 

devoto , t4 5 devocKMi , dqvpcipna-í 

rio,&c 
dexar , dexackMi-, d^o , &c» 
dibuxar,dibuxante^dU)uxOy&& ^ 
diluvio, 
disolver. 

dístraher , distrahido , &c, 
diván. 

divergente , divergencia. . 
diverso , sa , diversidad , &c. 
divertir 5 divertido , diversión , &cj# 
dividir y diviso-j división , &c 
aviesa 

divino 5 na , divinidad , divinizar , &c» 
divisa 5 divisero , &c. . 
ijiyisar , divisado, 
divorcio , divorciar , && 
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divulgar 9 divi%ador , &C. 

dixe/jdixes. 

dovela. 

dozavo, va. 

K .i 

Elevar , elevado , elevación ,^o 
doqüente ^ eloqüenda j &a ' 

embaxada , Embaxador , ora. 
embermejecer , embermejecido, 
emboxar , emboxada 
embravecer , embravecido j Stc 
emnohecerse , enmohecido, 
empavesa , empavesada , &c. 
empolvorar , empolvorizar , &c; 
encarcavinar , encarcavinada ' 

encavillado , da. 
encaxar , encaxe , && 
^tttaxonar , encaxonado, &c^ 
enclavijar , enclavijado, 
encohetar , ena)hetada ^ 

encorvar 9 eofiorvado, eooorvaduH* 
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ra 5 && 
encovar , encovado, 
encoxado. 

enervar ^ enervado , &c 
enfervorizar , enfervorizada 
engavillar , engavillado, 
enhastar , erihastada 
enhastiar , enhastiado , &c* 
enhatijar. 

enhebrar , enhebrado, 
enherbolar , enherbolada 
enhenar , &c 
enhiesto, ta. 
enhilar V enhilado; 
enho(»r. 

enhorabuena*. ' ' 

enhoramala. 

enhornar , enhornado. > 

enquadernar, enquadernacion, ern 

quadernador ySic 
enrehojar. 
enroxecer ^ enroxeckia 
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entreverar ^ entreverado. o 

cntf(»ar , éntroxado: ^ 

envaynar , eovaynado. 

envarar , envaramiento^ &c. 

envarbascar. 

envasar , envasador 5 &a 

envedijar , envedijada 

envejecer ^ envejecido. 

envenenar , envenenador , &c. 

envergar , envergues. 

envestir , conferir algún feudo , í?í. 

embestir , acometer. , 

envestidura , concesión de feudo , í?^.' 

embestidora , aemetimiento. 
enviar , enviado. , 

enviciar 5 enviciado.: > 

envidia 3^ ^z/^ derivados. 
envilecer 5 envifecido. > 

envinar , envinado. .^ j 

envirar. 
enviscar , enviscado. . . 

enviudar , enviudado. > 

N 
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cnvizcár. * 

envolver , envuelto , envoltorio , &a 
enxabonar , enjabonada 
enxalma , enxalmar. 
enxambre , enxambrar. 
enxarciar , enxarciado. 
enxerir , e? inxerir. 
enxerto , enxertar. 
enxugar , enxugador , enxuto , &a 
enxundia ó inxundia* 
Éphoros. 
equable. 
equacion. 

Equador ó Equator. 
eqüestre. 

equivaler y equi valentía , equiva- 
lente, 
equívoco ^ ca , equivocarse , &c. 
equóreo , rea. 
escaravado. 

eschinante ó eschánanto. 
esclavina. 
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(•95) 
esclavo 5 va , esclavitud , &c - 
esclavón , na. 
esdrúxulo , la. / 
esparaván* 
esparavel. 

csquadra , esquadrar , &c. 
esquádron, esquadronar , &c. 
esquivo^ va^esquivar, esquivez, fita 
esteva , estrado, 
estival. 

estivar , estivadp. 
estivo 5 va. 
estrave, 

estruxac V estroxado , estruxon. 
estuve 5 estuviera , estuviese , tiempos^, 

del verbo estar. 
evacuar , evacuación , &Cv j 

evadir , evasión , &c 
evangelio , evangélico , &c. 
evaporar , evaporación 5 SiQ* 
eviccíop; 

evidente, evidencia, evidenciar , &c. 
Na 

Digitized by VjOOQ le 



evitar , -evitado, 
evocar , evocación, 
excavar 5 excavación. • 

exe. 

executar , execucion , &e. 

exemplo , exemplar , &c. 

exercer , exercicio , exercitar , &a 

écércilo. 

exhalar, exhalación, &c# 

exhausto , ta. 

exheredacion. 

exhibir , exhibición. 

exido. 

extravagante , extravagancia. 

extravasarse , extravasado. 

extravenarse , extravenado. 

extraviar ^^tetraviado, extravío. 

F. 

FavoniOb 

favor , favorecer , Éivorable , &C 

faxa , fexar , fexos , &c 
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fervor ,/ervprizar , f^ryoíoso , &c. > 

íixa. 

fixo^xajfixar^&íi , 

flexes. 

floxeta. 

floxo , xa , floxedad , &c 

fluvial. ' .; 

fluxo. _ . 

a 

Gallipavo. 

gavanco. . ' i 

gaveta* 

gavia , gayiaro , gavieta. 

gavian. 

gavilai. 

gavilla y gavillar ^ gavillero , &c. 

gavina. 

gavión, 

gaviota. 

gascla. - 

gazeta , gazetero ^ &c. 
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gazíes. 

gíRoves 5 4^ i jgenovina ^ &c; 

giróvago. 

grandíloquo , q\xu 

gravamen. 

gravar , oprimir. 

grabar ^éscuipir. 
grave , gravedad , gravoso , ¿íc 
grávido , da. . 

H. 

Ha , interneción, 

Á , preposición. 
haba , habar , habíthuá¿ 
haber , habido. 

hábü , habilidad , habiUtar , &c 
habitar , habitación , habitable , &C. 
hábito , habitud , habituar , &c. 
habla , hablar , hablador , &c; 
haca , hacanea. 

hacer , hacedor , hacimiento •, &c. 
hacha , hachazo , hachero ,:&c. 
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hacia. ^ 

hacienda ;Haoeúdada\ [ 

hacina , hacinar^&Ct : ^ 

hadas ^ ó hadadas. 

hado , hadar , &c. ^ 

haiz. 

hala , interjecion. . . ^ 

ala , parte del(^^p délas avc$, 
halacabullas. I 

Jhalapr^hafl^o^.h$dagu$ño,&i:. • 
halar , halacuerdas. 
halcón ^ halconero , &c. ^ 

halda ^ haldear , baldeado ^ &€• [ 
halieto. [ 



halieto, 
hálito. ,c 

hallar , hallazgo , &c. 
hallullo. .• :,,. . 

halón , especie de meteoro. 
alón ) la puntada ala. 
haloza. / 
hamaca. 
Hamadriades. 

N4 
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hámago» ' 

hambre , hambiear , faambijento ^ &ci 

Hamburgo , hambuigues. ^ r 

hamezes. ' . 

hamia. - - ^ ■* - ^ 

hampa. 

haínpon^na. •' '. . . 

lianega-y hartegada. ' . . 

hao , Ínter jecion. '■ 

haragán , harinear ^ haraganería^ 

&c . Jr 
harapo* * - 
barbar» r 
harija. -'^ 
harina , harinera 
harmaga. •' - 
harón , na , haronear , &€• 
harritrance. • i^ 
iiarto , ta , hartar , hartazgo , && 
hasta , hastil , bastilla 5 &a 
hasta , preposición. 
hastial • ^ 

i. 
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hastiar , hastío , &c. \ \ 

hatajo , bato pequeño. 

atajo , senda que abreviaelcamifPtL 

hato 5 hatero , hatillo. 

hau 5 hau , interjecion. 

haya , especie de arboL ,? 

aya, /íí: fwí^er encargada de la edur 
cacion de algún niño 6 niña. 

haz , haces. 

haza. 

hazaña , hazañero , hazañería , haza- 
ñoso, &c. 

hazino , na. 

he , verbo , adverbio ó ivterjecion^ 
é , conjunción. 

hebdómada , hebdomadario^ 

heben. 

hebilla , hebillage , &c.. 

hebra , hebrudo , &a 

hebreo , ea , hebrayco , &c. . 

Hecatombe. / 

hechizar , hechizo , hechicero , &&i 
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hecho 5 hechura. 

heder , hedor , hediondo , &c. 

Iiegira. 

helar , helado. 

helécho. 

helenismo. 

helera. 

hélices. 

helioscopio. 

heliotropio. 

Iienláiioso , sa. 

hembra , hembruno. 

hemicrania. 

hcmistícMó. 

hemorroidas. 

henchir ^ henchido. 

hender , hendedura , &c. 

heno , henil. ' 

henodio. 

heñir. 

hepática , hepático. 

heptágona 
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(^03) 
Heraldo ^heráldico, 
herbage , hérbagero , l^rbajar. 
herbato 6 herbatiu 
herboso, sa. 
herbolario* 
hercúleo,!^ 
heredad , heredar ^ heredero , heren^ 

ciaj&c. 
herege , heregía , heresiarchá. 
heírétíco , ca , heretical , firc. 
herir , herida , &c 
hermafrodita. 
hermano , na , hermandad ^ herma^ 

nar 5 &c 
hermoso , sa , hermosear , hermosa-^ 

ra 5 &a 
hernia , hernístat 
héroe , heroína , heroyco, &c. 
herpes* 
herrada* 

herrador , herradura* 
herrrage. 
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herramienta* > . .^ 

htttdir y guarnecer de hierro a^tma 

cosa 6 poner berradurM á las 

bestias. 

errar , cometer error ^ 
herrén 5 herrenal 
lierrero , herrería» . 

herreruelo. 

herrete.:' . ^ ^ 

herrumbre» . ■ • 

herventar* , \ : 

hervir , hervor , hervidero , &c. 
Iiésperb ^ itesporio. 
heterodoxo , xá. 

-heterogéneo 5 nea. ^ 

hexácordo. 
hexaedro, 
hexámetro, 
hexápeda. 
hez. 
híadas. 
hibierno. 
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hibleo^ea. - ' 

hidalgo 5 ga , hidalguía , &c: 

hidra. 

hidráulico , ca. 

hidría. 

hidrografía , hidrográfico. 

hidromancía , hidrománticor 

hidrometría , hidrómetro. 

hidropesía , hidrópico. 

hidrofobia , hidrófobo. 

hídrQstática. 

hiél. 

hiemal 

hiena. 

hienda. 

hierro , metal 

- yeÍTQ , cTTcr. 

higa. 

hígado 9 higadiUo , && 

higo 9 higaa:a. 

hip 1 ja , hijito , hijastro , hijuela , &c; 

hijodalgo. 
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hila , hilacha, 
hilada., 
hilandera, 
hilera. 

hilo , hilar , híladillo , hilaza , &a 
hilván, hilvanar. 
Himeneo, 
himno. 

hincar , hincado , hincapié, 
hincha. 

hinchar , hinchado , hinchazón , &a 
hiniesta, 
hinojo, 
hipar 5 hipo, 
hipérbaton. 

hipérbole , hiperbólico; 
hipocondría, hipocóndrico^ hipo- 
condrios, 
hipocras , hipocrático. 
hipócrita , hipocresía , fiíc 
hipogripho. 
Hipopótamo. 
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hipostasis 5 hjpostáüco , &c. 
hipotenusa. 

hipoteca , hipotecar , &c. 
hipótesis , hipotético, 
hipotipósis* 
hirco. 

hisopo 5 hisopear , hisopada , &c. 
hispano , na , hispanismo , hispani- 
zar ^Scc. 
histérico, ca. 

historia , historiar , histórico , &c. 
histrión , histriónico. 
hita, 
hito, 
hito , ta. 

hobacho , cha ^ hobachón , &c. 
hocico , hocicar , hocicudo , &c 
hocino, 
hogar, 
hogaza, 
hoguera. 

hoja y hojarasca , hojuela , jSk, 

\ 
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hojear , pasar las hojas. 

ojear , mirar. 

oxear , espantar la caza , ^c. 
hola 5 Ínter jecim. 

ola , porción de agua movida por 
el viento ^ &c. 
holgar , holgazán , holgura , &a , 
hollar , hollado, 
hollejo, 
hollín, 
holocausto^ 
homarrache. 

hombre , hombrear , hombría , &c 
hombro , hombrillo , hombrear, 
homérico 5 ca. 
homicida , homícidía 
homilía 5 homiliario. 
homogéneo , ea. 

honda , instrumento para tirar pie^ 
dras. 
onda j ola. 
hondiflos. • : 
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hondo 5 da , hondura , hondón , &c. 
honesto , honestar , honestidad , &c. 
hpngo. 

honor , honorario ,; honorífico , &a 
honra , honrar , honrado , &c 
hopa 5 hopalanda, 
hopo 5 hopear. 

hoque, « • 

hora 5 horfflia 

horado , horackr , horadado , &c. 
horca , horqueta , horquilla, &c 
horcajo y horcajadura. 
horcate, 
hordiate. 

horma , hormilla ^ ÍKHiii^ro. 
hormiga , hormiguear ^ hormigue-^ 
ro 5 &c. 

hormigojhormigonjhórmiguilloj&cj 
hornabeque. 

horno , hornaza , hornillo , horne- 
ro 5 &c. 
horóscopo. 

O 
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horrendo , da. 
hórreo, 
horro , rra. 

horror , horrible , hórrido , horroro- 
so , &C 
hortaliza, 
hortelano, 
hosco , ca. 

hospedar^hospedage, hospedería, &c 
hospital , hospitalero , hospitalidad 
hostal , hostalage , hostalero , &c. 
hostería. 

hostia 5 hostiario. 
hostigar , hostigado ^ &c 
hostil , hostilidad , hostilizar , &c. 
hoy. 

hoya , hoyada, 
hoyo 5 hoyuelo , &c 
hoz. 

hozar , hozadura , &c. . 
hucha, 
huchoho. 
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huebra 5 huebran / 

hueca. 

hueco. •. -' . - •- 

hueco ^ca. Susderptseadúsycmn^es- 
tos fe escriben sin litodas ias^we- 
ees que ihudan^llrnten o ^ como 
oquedad, í?í^. . l.^ ^ 

húelfago. . * 

huelga. 

hilero. 

huella 5 huello. ^ 

huerco. . 

huero ftra. . í 

hüer&tío , na. Sus iminmdos^ qacMdo 
conservan la odesuorígeny se es* 
criben sin h , como orfandad ^ 

huerta , huerto. 

huesa. 

hueso. Sus derivados y Jcompuestós^ 
guando conservan la o de ^u úrS^ 
gen latino , se escriben sin h , 7^ 
^(? osamenta,, desosar ,&c. ^ 
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huésped 

hueste. 

hi]^vo. Sus derivados y compuestos^ 

- ^piando conservan la o de su origen 

- latino ^se escriben sinh^ como óvBr 
• lo 5 ovario , jaovar , desovar , (S?r. 
huir , huido , huida , &c. 

hule. 

humano , humanar , humanidad , &c. 

húmedo , humedad , humedecjei: , &c 

humilde , humildad , &c. - 

humillar , humilladero , &c. - 

humo 5 humear , humero y&a ^ 

humor ) humorada , humorado , &c; 

hundir , hundimiento ^ &a 

hura. 

huracán. 



í 



huraco. 

Jiuraño 5 fk 

hurgar. 

hurgón, hurgonazo, hurgonear 5 &a 

hur(Hi i hurone» y huronera. 
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hurtar , hurto , &a 
husillo. 

husmo , husmear , &c. . 
huso , e¡ instrumento cm que se biku 

uso , la costumbre ó moda. 
huta. . 

hutía. 

L 

Inadvertencia , inadvertido , &cx 

inconseqüente , inconseqüencia. 

incontrovertible. 

inconvencible. 

inconveniente. 

inoMiversable. 

inconvertible. 

indevoto , ta , indevoción. 

individuo, individual, individuar, &a 

indiviso , sa , indivisible. 

inhábil , inhabilidad , inhabilitar , &a 

inhabitable , inhabitado.. 

inherente , inherencia. 

inhibir , inhibición , &c 
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íniqüo 5 qüa , iniquidad , &xv 

inhumano , inhumanidad , &c» 

innavegable. , ; 

inilóvar , innovación , &c. 

intervalo. 

intervenir , intervención. 

invadir , invasión ^ &c. 

inválido 5 invalidar , invalidación , &c. 

invariable , mvariablemeiite. 

invediva. 

invencible , invenciblemente. 

inventar , invención , inventor , &c 

inventario , inventariar , fice. 

invertir , inverso , inversión , &c. 

inverisimil , inverisimilitud. 

investigar , investigación , &c. 

investir , investidura. 

inveterar , inveterado. 

invifto 5 ta. 

ínvido , da. 

inviolable , inviolablemente. 

inviolado , da. 
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inxerir , inxertar. 



ingerirse , entrometerse. 
irreprehensible, 
irreverente , irreverencia. 
irrevoc^Ie ^ irrevocablemente. 

j- 

Jaharrar ^ jaharro , &c. 
Jesús , jesuíta , &c 
joven , juvenil , juventud, 
jovial , jovialidad, 
judihuelo , la. 
jueves. 

TC. 

Alkermes. 
kalL 

04 
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karmes. 

Kirieleisón. 

Kiries. 

u 

Larva , larval, 
laval. 
lavanco, 
lavándula. 

lavar , lavadero , lavandero , &c. 
lavacias J lavazas, 
laxa. 

leva , levar , levada ^ levadizo , leva- 
dura, &c 
levantar , levantamiento , &a 
levante , levantisco, 
leve , levedad , &c. 
Levita 5 Levítico. 
lexía. 

liviano 5 na , liviandad , &a 
livianos, 
livor. 
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lixa , lixar. 

llave 5 llavero. 

llevar , Ikvadero , &c 

llover 5 llovedizo , lloviznar , &a 

lluvia 5 lluvioso. 

loquaz , loquacidad , Ioqüela# 

luxuria , luxurioso y &c . 

M 

Madexa. 

mahometano , na , mahometismo. 

mahona. 

malavenido , da. 

malévolo , la , malevolencia. 

malhechor. 

malherido , da. 

malhojo. 

malva , malvar , malvavisco. 

malvado , da , malvadamente. 

malvasia. 

malversar , malversación* 

malvis ó malviz. 
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tnanquadra. 

marayedi. 

maravilla, maravillar, maravillo- 
so, &a 

margaxita. 

matahogado. 

matalahúga. . 

mexilla. 

moharrache ó moharracho* 

mohatra , mohatrar , miohatrero* 

mohína , mohíno , na* 

moho , mohoso , mohecer , &c. 

motivo , motivar , &c* 

mover , movedor , movedizo, mo- 
vible , movimiento , &c. 

moxí. 

muharra. 

N. 
Nava , navajo. 

navaja , navajada , navajoro , &c. 
navarro, rra. 
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nave 5 naveta , navio ^ naval , &¿ 

navegat ^navegación , navegable^&c 

navidad 

nervfo , neirvQso , nervudo , &c. 

nieve , nevar , nevada , nevero , &a 

nivel , nivelar , &c. 

noval , novalio , lia. 

novar ^ novato , novator , &c. 

novel, novela, novelero, novele-^ 

ría , &C. 
noveno , na , novenario , &c. 
novicio , cia , noviciado. 
Noviembre. 

novillo , novillada , noviUéro , &a 
novilunio, 
novio , via. 

nueve , novecientos , noventa , &a 
nuevo , va , novedad , novísimo , &a 



O. 

Oaxaca. 

objeción. 
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objeto 5 objetar , &c i 

obliqüo , qua ^ obliquar 5 &a 

obseqüente. 

observar , observador y observ^on^ 

. observancia , &c. , 

obvención. 

obvio 5 via , obviar. 

ochavo 5 ochavado. \ 

oiStavo ., va ^ odavar \ o£bvario , &c; 

oliva 5 olivo , olivar , &c. 

olvidaur, , olvidadizo , olvido , &a 

ova. 

ovación. 

oyal ^ óvalo 5 ovalado. 

ovario. 

oveja 5 ovejero , ovejuno ^ &c. 

oyero, ^ ra. 

ovíparo 5 ra. 

ovillo j ovillejo , ovillar. 

oxalá. 

oxalme. 

oxear , espantar la caza ^ oxeo. 
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(a3i) 
oxtc 5 itaerjecion. - 

P. 

Paradoxa , paradáxica 

paralaxe. 

parva. 

parvo 5 va , parvedad ó parvidad. 

pavana. 

pavés , pavesada. 

pavesa. 

pavimento. 

paviota* 

pavo 5 va 5 &C. 

pavón , pavonar , pavonada , pavo^ 

nazo^Sic. 
pavor , pavoroso , &c. 
páiUHTo , ra, paxarera , paxarillo , &c; 
perplexo , xa , perplexidad , &c. 
perseverar , perseverancia , &c 
perversa , sa , perversidad , &a 
pervertir , perversión , &c» 
pcrvigilio. 
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pexe , pexemuUer. .. 

phalange. 

phalangia 

pharmacia , pharmacéutico. 

pharmacopea. 

phases. 

philaucí^ 

pihuela. 

pisaverde. 

pluvia , pluvial , pluvioso. . . 

polihedro. 

polvo , pólvora , polvorear , pc^yo- 
rista , &C. . 

ponlevi 

preservar , preservación , 8rc. 

prevalecer , prevalecido , &c. 

prevaricar , prevaricación , prevari- 
cador , &C. 

prevenir , prevención , &c. 

prevff: , previsión , previsto. 

previo , via. , 

primavera. 
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privar , privación , privado , priva- 
tivo , &c 

prohibir , prohibición-, &c 

prohijar , prohijador , &c. 

prolixo , prolixidad , &c. 

propinqüo , qua , &c 

proterva, va , protervia , &c 

provecho , provechoso , &c. 

proveño , ta. 

proveer , proveedor , provisión, pro- 
visor , provisto , &c 

provenir , provento. 

proverbio , proverbial , && 

próvido , da , providencia , provi- 
dencial , &c 

provincia , provincial , &a 

provocar , provocador, provocati- 
vo , &c. 

próximo , substantivo, 

pujavante. 

Q. 

Quaderna. 
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quaderno ^quadernal^quadermUo^&c 

quadra. 

quadrada 5 da. 

quadr^enario ^ ria. 

quadragésimo , ma , quadragesimal, 

&C. 

quadrángub^ quadrangular* 

quadrante , quadrantaL 

quadrar , quadratura. 

^adrícula, quadricular. 

quadriga. 

quadriL 

quadrilátjero ytau 

quadrilla , quadrillero^ 

quadrilongo 5 ga. 

quadro , quadrete. 

quadrópedo , da. 

quadruplo^ pía , quadruplicar , qua- 

druplicacioo ^ &c 
qual , qualidad , qualquiera , &c. 
quan , quanto , quantía , quantidad^ 

quantioso , && 
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quamdb. 

quarenta , quarentena , quaresma , &C* 

quartága 

qtfartana ^ quartanaria 

quartel , quartdado. 

quarteron. '^ 

quarteta ^ quarteta 

quartilla , quartillo. 

quaríó^ ta , quartar , quattear. 

quatro , quatralbo ^-quatrero ^ quattinj 
quatropea , quatrocientos , &a y 
en suma todos los derivados y com- 
puestos de quatro , como de las 
voces quadro , qual 'y quantcy, 
siempre que conservan laXi del 
wígen latino ^ se escriben con Q 
y no con C.. 

qüestion , qüestionar , &a 

qüestor 5 qüestuira, 

•quexigo 5 quexigaL 

quixada 

quixal ¿''quixar^ 

P 
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quixote , quixotada , qtüxoteiía. 

qüodente. 

quodlibeto , quodlibáíco , &C. 

q\30tz.,porciott : cota , armadunt, 

R. 

Rebaxa , rebaxo , téoeixsc*. 
recavar , recavado, 
reconvenir , reconvoicioíi y && 
Ijeeova , recovero. 

fecoveco. 

■r^exa. 

teflexo. 

feflexó , xa. 

refluxo. 

í:ehabtlitar , rehabiHtacíoa , &C 

rehacer , rdiecho , &c., 

rehén. 

rehenchir , réhenchimiojto. 

rehilar , rehilandera , rehijbe^ y rdlSoí» 

rehuir , rehuida , &a 

rehundir , rehundido» 
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i^urtado>4a* . . 

jrdiusar , rehpsadoé, . , ; ^ 

rejuvenecer. 

relaxar , relaxado , rdaxacíon ^ &€• , 

relevar , relevación , rdevante , &9 

relexe ^ relexar* ^ 

relieve. 

remover , removido , &c. 

renovar , rertovacion^, renuevo ^Saj. 

reserva , reservar ^reservación , &cv 

resolver.,, r 

respahilar. . t 

xefí-íJier , retrahid(>5 6ic. ; , f 

revalidar , revalidación , &c » 

vevdar^j descíébrir 6 manifestar. , ^ 

. rebelarse 5 Wtíí^^^rí^ ósubkv^sef 

revelado , descubierto. . 

. rehéí^^ y levantoíio ó , subleva^ 

revelación , revelador. 

revencjcí.^ revendedpr ^ reventa , &q. 

revenirse 5 revenido. . : 

reventar , reventadero , reventón ,^ 
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rever , revisión , revisor , revista , Écá 

reverberar , reverboracion , reverbe- 
ra, &c. 

reverdecer. 

Tcverendo , da. : 

reverente, reverencia, revaencial| 
reverenciar , &c. 

reverso , reversión. 

íeves , revesar , revesado , &c. 

revestir, revestido. 

revezar , revezado , revezo. 

revivir. • 

revocar , revocación , revoco , revo- 
cable, &c. 

revolcarse , revolcadero , ííc 

revolear , revuelo , revdotear , re- 
voloteo , &c. 

revolver , revolución , revuelta , re- 
voltillo , revoltoso , &c 

tezelar , rezdo , rezeloso , &c. 

rival. 

tíxo , rixoso. 
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ropavejero , ropavejería. 

S. '. 

Saliva , salivar , salivación , && 

salva ^ salvilla. . 

salvado , salvadera* 

salvage , salvagina y &c. 

salvaguardia. 

sálvatela. 

salvia. 

salvo , va , salvar , salvación 5 sal- 
vador 5 salvamento , &c. 

selva 5 selvático ^ sdvo^ , fiíc, • 

sequaz , seqüela , seqüencia. 

seqüestrár , seqüestro. 

servilleta. 

serviola. 

severo y ra ^ severidad , &c. 

sevillano , na. 

siervo, va, sery¡¡, servir, servi* 
cío, &c. r 

silva , silvestre. .. .j 
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sobrehaz, 

sobrehueso. 

sobrehúsa. 

sobrdlevar. 

sobrevenir» 

sobrevesta. 

sobrevienta /^revienta 

sobrevista. 

socava , socavar , socaveña , socavón. 

solvente. 

Sophí. 



sublevar , sublevación. 

subseqüente. 

sujetar , sujeción , sujeto , &c 

T..-' 

Tahalí 
tahareL 
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tahona , tahonero. 

tahuUa. 

tahúr , tahurería. 

talvina. 

tarahal. 

taravilla. 

tauxía. 

tavillado ^ da. 

tergiversar , tergiversación , &€• 

terráqueo , qüea. 

texer , texido , texedor , &c. 

texo , árbol. 

it]o apedazo de t^a^&c. 
texon. 
tixeras , tixeietas , tixeretear , tíxere*- 

tada , &c. 
todavía, 
tohino. 

tolva , tolvanera, 
torvisco, 
torvo , va. 
totovía. 
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traer , traída , &c. : 

trabilla , trahillar , &c 

trashoguero , ra. - 

trashojar. 

trasvenarse , trasvenada 

trasvinarse. 

trasvolar. 

través , travesar , travesera 

travesía. 

traviesa. 

travieso ,sa , travesear 5 travesura 

triunviro 5 triunvirato. 

trivial , trivialmente , &d 

trova 5 trovar , trovador. 

Iroxe ¿í trox. 

truhán , truhanería , &c. 

tuve j tuviera , tuviese , tiempos del 
verbo tener. T asimismo se deben 
escribir con V los tiempos seme-^ 
jantes de los compuestos de este 
verbo , como de contener contuve, 
de obtener obtuviera , de retener 
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tetuv¡ese,&c. ^~ - 

U. 
Üniversojuniversal ,universidad,&c, 
unívoco , ca , univocarse , univoca^ 

don. - 

íiva , uvate , uvero , &c, 
oxier. 



V. 

Vaca, vacada , vacuno, vaquero , &Ci' 

vacilar , vacilante , &c 

vacío , da , vaciar , vaciadero , va- 
ciadizo , vaciedad , &c 

vaco , ca , vacar , vacación , vacan- 
te , &c 



vacuo , cua. 

vado , vadear , vadeable. 

vago , ga , vagar , vagamundo , 

vaharera. 

vaho , vahear , &c. 

vaido. 
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va! por valle. 
Vale, 
valer , valedor , valedero , valimien- 

. to , &C. 

valeroso , sa. 

valido , tXfofüorecido 6 privado. 

balido , kt voz de kti ovejas y 
carneros, 
viSiáo , da , validar , validación , vá- 

üdamente , &g. 
valiente , valentía , valentón , && 
valtza. 

valh , vallado , valladar, &c. 
valle; 
valon , mmbre de nación. 

balón , fardo 6 especie dejuégf* 
valona. 

valor, valorar, &c 
Valuar , valuado , valuadon , &Í:. 
válvula, 
vándalo , la. 
^ vanguardia. 
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Vano^ na, vanidad, vatiagToria, va« 
hííoquo , &C. 

vapor , vaporoso , vaporizar , &c* 

vaqueta , cuero de buey ó vaca. 
baqueta , vara dedada. 

"^ wa 5 varal , varapalo , varear , va- 
reta 5 varilla y todos sus demás de- 
rivados y compuestos se escriben 
con V. 

varar , varado. 

vardasca (í verdasca , vardascazo. 

vario , ria , variar , variable , varia- 
ción , variedad , &c 

varón , el hombre ó la persona de 
sexo masculino. 

Barón , titula de dignidad. 

varonía , descendencia de varan en 

' varón. 

baronía , dignidad de Barón. 

varonil , varonilmente. 

vasallo , vasallage. 
'^-vascongado 5 da. 
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vascuence. 

vaso , vasera , vasija ^ yasito , &a 

vastago. 

vasto , ta y dilatado ^ extendido. ^ 

basto , ta , í(?^r(7 , ordinario. 
vaticinar, vaticinador , vaticinio ^&c# 
vaya , mofa 6 burla. 
, baya ^ fruta del laurel y otros ^r- 

boles. 
vayna , vaynazas , vaynica , &a 
vayven. 

vedno, na, vecindad, vecindario, &c; 
veda , vedar , vedado , &c. 
vedija , vedijar , vedijado. 
veduño* 

veedor , veeduría. 

vega. ; 

vegetarse, vegetable , vegetativo ,&a 
vehemente , veiiemcncía , &C. 
vehículo, 
veinte , veinteno,yeintiquatro, vein- 

tiquatreno , veintiquatría , &C. ^ 
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vejez 5 vejestorio. 

vela , velar , velacho , velamen , vele- 
ro 5 veleta , &c. y^en fin todos tos de-' 
vivados y compuestos ¿fe^ vela , como 
también de vÚQ se escriben conY. 

véléic&d. ' ^ ' ' ■ ^' 

velesa. 

velicar , velicacíom 

velo ^ pe/o delgado. 



•Balo 5 hermoso. 
vellera. 
Vellocino, 
-vdtton. 
vellora, 
velloriw 



vellorita. •'- r 
velloso y sa , velíudb , &c. 
^elo \ velar ^velete , velillo , &c. 
velón 5 velonera , velonero. 
veloz: 5 velocidad , &c. 
vena , venero^ venoso , &c; 



^ciu2¿:^ vciucluau 9 olí;. 
vena , venero^ venoso , & 
immoñ , venatorio , &c. 
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vcnabla ' * 

venado. 

venal ^ venalidad. 

venaquero. 

yenceja » 

vencer , vencedor , ventída^ , vencía 

miento ^ &c. 
venda , vendar , i&c 
vendaval 

vender , vendedor, , vendej? 5 &a 
vendicion ^ iii acción de vender. 

bendición , la acción deMndecir. 
vendimia , vendimiar , vendimiador* 
venéfico , venenoso. . ; 

benéfico , ^fw/g(? de hacer bien, j- 
venenó , venenoso , &c. 
venera. - . 

venerar^ veneración , venerable , &c. 
venéreo ^rea. 
vengar , vengador , ve^iganza ^ yen:^ 

gatiyoí&c 
venia , venial , venialidad 9 ven¡a(« 
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incnte. 

v^, venida, v$iV(iei»,YMiien^ 

venta , ventero. r 

ventaja , ventajoso^.&cí. 

ventana , ventanage , ventairaro , &c& 

ventear 5 venteado. 

ventilar , ventilación. 

.ventisca , ventiácar, Vcntisqueíat - 

ventolera. 

ventOT* 

ventosa. / 

v^mosQ r w , ventosear , vcntosH 
dad, &Ct 



ventregada. 

ventrera. 

ventrículo. 



ventrado,da. . 

ventura , venturero , venturoso , %L<t* 

venturtna. 
jj, Venus , venusto. 

very sus derivados y compmstos quli 
^ van colocados en sus, Migares, / 
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vera. 

verano , veranear , veraniego , &c 

veras. 

veraz , veracidad 

verbasca 

verbena. 

verbigracia. 

verbo ^ yerbal , verbalmente , ver- 
bosa 5 &C. 

verdad , verdadero , &a 

verde , verdear , verdor ^ verdura, 

> verdosQ y asi todos sus demás de^ 
vivados y compuestos^ 

verdugo , verdugón. 

verdugado. 

vereda , veredero , &a 

verga , vergajo , &c. * 

vergüenza , vergonzoso , vergonzaiH 
te , &a 



7 

^vericueto, 
verídico , ca. 
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verificar , verificación , && 

verisímil ¿í verosímil, veri8iimlitad,&c. 

verja. 

vemaL . 

■verónica. 

veros. 

verraco , verraquear. 

verriondo , da , verriondez. 

verrucaria. 

verruga. 

versales , letras, 

versar, versada 

versim. 

verso , versículo , versificar , &c. 

verterá. 

vertéllos. 

verter , vertedero , vertieoite , && 

vértice , vertical , &c. 

vértigo , vertiginosa 

v&pero , vespertina 

vestíbula 

vestigia 

^ Digilizeat,, Google 



vcstíglo.. \ ' / . ? 

vestir^ vestida^ vestidura i^ vestua* 
rio,&c. 

beta pedazo de cuerda con que se 
atan algunos aparejos del na- 
vio^ y también la segunda k- 
traidéia^abeto griego. 
veterano ^ na. 

vexar , vexacion ^ vexámen , &c; / 
vexíga 9 vexigazo , vexigátorio ^ (&c 
vez ^ vecero ^ vezar •^ficc 
vía^ viador^ viandante, viático, &c 
viadéra» :^ ' , . 
viage , viajar , viagero , viajador. . 
vianda. 

vi bora , viborreznoi 
vibrar, vibración y 8rc. / 

Vicario , vicaría , vicariato*. 
Vicealmirante, Vi(^cancilkr^ los der- 
mas compuestos que empiezan con 
Ja voz vice se escriben Cambien 
9 

Digitized by VjOOQ IC 



conVi 
vicio , viciar , vicioso , &a 
vicisitud. 

VÍétílIUL 

vidor, vidorear, vidoria^ vido- 
rioso, &c. 

vicuña. 

vid , vidueño ó vidufía 

vida. 

vidrio , vidriar , vidriado , vidriera, 
vidriero , vidrioso , &c. 

viejo 5 ja , vejete , &c. 

viento yitodos sus derivados y cohih 
puestos ^ que van colocados en sus 
lugares ^ se escriben con V. 

vientre y sus compuestos y derivados. 

viernes. 

viga , vigueta. 

vigésimo , ma. 

vigía , vigiar. 

vigilar , vigilante , vigilancia , vigi- 
lia, &c 
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vigor , vigorar , vigoroso ^ &a 

vigot£& 

vihuela. 

vil , vileza , vilmente , &c. 

vüicacion. 

vilipendiar , vilipendio. 

villa , village , villano , villanía , vi- 
llancico , &C. 

viülar , población corta. 
billar , especie de juego. 

vinagre , vin^^rera , viní^jrero , vi- 
nagrillo , &C. 

vínculo , vincular , &c. 

vindicar , vindicación , vindida , Stc 

vino 5 vinatero , vinoso , &c. 

vina, viñadero, viñador, vifiedo,&Cí 

viola , violin , violón , violinista , &c. 

violar , violación , violador. 

violaito , ta,violentar ,.v¡olencia , &c 

violeta , violáceo , &c 

viperino , na. 

viquitortes. 

Digitized by VjOOQ IC 



1^45) 

vira , virador , virilla , virote , &c. 

virar. 

virgen ^ virginal , virgíneo , virgini- 
dad , virgo. 

virgula , virgulilla. 

viril , virilidad , viripotente ^ &c. 

Virey , Vireyna , vireynata 

virtud , virtual , virtuoso ^ &c. 

viruela , virolento. 

viruta. 

visage. 

visco , viscoso , viscosidad 

Visir. 

visita , vi^tar , visitadon , && 

vislumbre , vislumbrar. 

viso , visera , visible , vi^n , visi- 
vo 5 visual 5 &c 

víspera. 

vista 5 vistillas , vistoso , &c. 

vital , vitalidad , vitalicio. 

vitando, da. 

vitela. 
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vitreo ^treá. 

vitrificar , vitrificación, 

vitríola. 

vitualla. 

vituperar^vituperaWe^vitoperio^&a 

viudo , da i> viudedad 5 vitKiez , &c. 

vivandera 

vivar 5 vivera é vivoro. 

vivaz 5 vivacidad. 

vivó , va , viveza , vivir , vividor, 
vividero , víveres , &c 

vizcaiho , na# . 

Vizconde , desa , vizcondado. 

vocablo , vocabulario , &c. 

vocación. 

vocal , vocalmente, 

vocativo. 

vocear , voceador , vocería , vocero. 

vodferar , vociferación , vociferador. 

vocinglero , ra ^vocinglería , &c. 

volar , vuelo , volador , volandas , vo- 
landero , volatería , volátil , &c 
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volada , divdch. ^ . 

bolada j el golpe dado con ¡a Ma. ^ 
vdatimí 3 r 

volcaa ^ ' 

volcar , vudca . . •. . 

voltario , ría , voltariedad . / 

voltear , volteador , voltegear , vól-/ 
teta,&a . - / 

voluble , volubilidad. j j^ 

volumen , voluminoso. , . : ^ 

votonlad , f vtíuntáuk) ^^ voluntario^ : 

so ,&c. . ,. , i ' - I 

volverVvuditbyvudbai,8a:^ / ; v ;/ 
volvo ó vólvulo. 

vomitar , vómito ,//omitona , vomi- 
torio ySccL . :,::I: ^ > ^ /I 
voraz , voracidad , &c. . - 
vos , vosotros , &c. ■ " 
votar , ¿iir su di&ámen ó iwrer ^(?- - 
mesad Dios. ' 
botar ^ ecbár 6 amigar. ' 
voto , dictamen ó promesa. 

Q4 



W4»; 

hoto ^tSL^ romo na i%udo. 
votivo, va* 
voz y todos sus derivados y compues^ ' 

tos , que van colocados en sus lu^ 

gares^ se escriben conV. 
vuelco* . V 
vuekx . 
vudta. 
VHeso, ssu 
vuestro, trsL 
vulgo , vulgar^ vulgañlad , vu%a- 

rizar , vulgata , &c. 
vulnerar , vulneraéie, vuifierario , &C. 

... X ^^ '^\- 

Xabalcon ó xabaion , xahaiconar á 

xabalonar. . 
xabeba* 

xáhega , xab^eía 
xabeque. 

xabon , xabonar , xabonero , && 
xácar» , xacarear , xacarero , fita 
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sacara 
saca 



xalapa# 
salean 
xalma. 
xaloque. 



samuga, 
saque , saquear» 



saque, __ 
saqueca. 



saqueL 

xaqueta , saquetilla , && 

sáquima. 



— 1 — 7 
sáquima. 



xaquiina. 

sara,xaraL 

sarabe , xarabearse ^ && 

xaramago. 

sarameño^ña. 

saramugo» 

sarcia. 

sariíb, ía. 

sarope , xaropear# 

satea 



sata 
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MU , itaerjecion. , / 

xauria.^ 

xeme , xemaL 

xeque. 

xerezano, na. 

xerga y xergailla , xergon. 

xerife (; xarife. 

xeringa y xeringar ^ xeringazo , Scc 

xeta. 

xíbía 9 xibion» 

xíeara. 

xífem , ra , xiferada , &a 

xÜguero. 

xflobálsamo. 

xímío. 

xuagano*. 

xugo> y xugosa 

Y. 

Yerbo. 
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z. 

zahareño, ña. 

zaherir ) ¿Jieridor 5 &C. 

zahondar. 

zahorL 

zahorra. 

zahúrda. 

zanahoria. 

zeda (^ zeta. 

zéfiro. 

zelo 5 zelos , zelar , zeloso , 8ic . 

zenit. 

zequí. . 

zis , zas. 

zítara. 

zízaña , zizdñero. 
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LtSTA DE VARIOS APELLIDOS 

y de algunos pueblos y ríos de Espa^ 
ÍM ^ que por ser también de dudosa 

se de^ 



ortografía , se 


determina eomo se 


hen escribir* 




Aceveda 


Dávila. 


Akva. 


Escovar. 


Alvarado. 


EsquíveL 


Alvarez. 


Faxardo. 


Avellaneda. 


Feixoo. 


Avendaño. 


Guadalquivir. 


Avila, 


Guevara. 


AvMés. 


Haedo. 


Benavente. 


Haro. 


Benavides. 


Heredia. • 


Gilatrava. 


Herrera. 


Carvajal. 


Hinestrosa. 


Chaves. 


Hmojosa. 


Cbvadonga. 


Hoyos. 


Covarrubias. 


Huerta. 


Coeva. 


Hurtado. 


Dávalos. 


Jovér. 
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Luxan. . 


Valenzudar 


Maraver. 


' Valera. 


México. 


Valero. 
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